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HINWEISE ZUM BENUTZERHANDBUCH

EINFUHRUNG

Hinweise zum Benutzerhandbuch

WICHTIG!
Bitte sorgfaltig Lesen und fur spéteres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

Das vorliegende Benutzerhandbuch informiert

Dich Uber alle technischen und sicherheitsrele-
vanten Aspekte, die Du fur Montage, Betrieb und

Wartung des Qeridoo bendtigst.

» Das Benutzerhandbuch gilt fur den Kidgoo
1 Sport (Einsitzer) und den Kidgoo 2 Sport
(Zweisitzer).

» Lies das Benutzerhandbuch vollstandig durch.

» Nutze das Benutzerhandbuch zur Unterweisung
aller Benutzer.

» Bewahre das Benutzerhandbuch in Reichweite
des Qeridoo auf.

» Die gezeigten Abbildungen kénnen vom tatsdch-
lichen Produkt abweichen.

» Alle Positionsangaben (links, rechts, vorne, hin-
ten, etc.) beziehen sich auf den Betrachter, der
hinter dem Schiebegriff in Fahrtrichtung blickt.
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Copyright

Alle Rechte an dieser Dokumentation verbleiben
bei der Qeridoo GmbH.

Enthaltene Texte, Werte und Abbildungen durfen
nicht unbefugt vervielfaltigt, verbreitet, zu Wett-
bewerbszwecken verwertet oder anderen zu-
ganglich gemacht werden. Sollten im Rahmen
dieser Dokumentation weitere Produktnamen
verwendet werden, sind diese in der Regel als
eingetragene Warenzeichen des jeweiligen
Herstellers anzusehen.

! WARNUNG!

Die Aussagen in dieser Dokumentation sind
nicht als Zusicherung bestimmter Produkteigen-
schaften zu verstehen. Bei aller Sorgfalt kdnnen
technische Ungenauigkeiten oder Auslassungen
nicht ausgeschlossen werden. Einzelne Infor-
mationen kénnen bei Bedarf kurzfristig und
ohne gesonderte Mitteilung geandert werden.
Die aktuellste Version steht im Downloadbereich
unserer Website zur Verfugung.

Zertifikate

Der Qeridoo erfullt samtliche sicherheitstechnischen
Anforderungen der Europaischen Sicherheitsnorm
EN 15918, ebenfalls bertcksichtigt ist die Kinderwagen
-Norm EN 1888 und die StVZ0. Unsere Kindersport-
wagen erflllen zudem samtliche Schadstoffgrenz-
werte, die von den europaischen Sicherheitsnormen
gefordert werden. Die Einhaltung der gesetzlichen
Schadstoffgrenzwerte samtlicher Textilien wird zudem
durch unabhéngige Prufungsinstitute regelmafiig
Uberpruft. Das Qualitatsmanagement ist entspre-
chend der ISO 9001 zertifiziert.

Benutzer

» Als Benutzer gelten folgende Personen:
- Jede Person, die Montagearbeiten am Fahr-
zeug ausfuhrt oder Einstellungen andert.
— Der Fahrer des Zugfahrzeugs im Trailer-Modus.
- Der Bediener im Buggy-Modus, sowie allen
weiteren erlaubten Modi.

» Der Benutzer muss ein Mindestalter von 16 Jahren
und die geistige Reife zur Bedienung des Qeridoo
und zur Beforderung von Kindern besitzen.

» Der Benutzer ist stets fur den ordnungsgemafen
Einsatz und die Verkehrstauglichkeit des Qeridoo
verantwortlich.

» Im Buggy-Modus ist die Bedienung durch einen
jungeren Benutzer zulassig, sofern dieser von
einer Person beaufsichtigt wird, welche die vor-
genannten Voraussetzungen erfullt.

Passagiere

» Mit dem Einsitzer darf ein Kind und mit dem
Zweisitzer durfen bis zu zwei Kinder im Alter von
6 Monaten bis zu 6 Jahren befordert werden.
Zum Transport von Kindern, die unter 6 Monate
alt sind oder nicht selbstandig aufrecht sitzen
kénnen, muss spezielles Zubehor verwendet
werden: geridoo.de/go/zubehoer

» Die Kinder durfen nicht gréBer als 116,5 cm sein,
um in jeder Situation gentgend Kopffreiheit zu
besitzen.

» Jedes Kind muss ordnungsgemanl mit einem
5-Punkt-Sicherheitsgurt angeschnallt sein.

» Die Kinder sollten bei jeder Fahrt einen Fahrrad-
helm tragen. Dies wird auch dem Radfahrer im
Trailer-Modus empfohlen.

» Sollte im Zweisitzer nur ein Kind transportiert
werden, sollte die mittlere Sitzposition gewahlt
werden.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Qeridoo ist als Fahrradanhanger konzipiert und
mit einem zusatzlichen Buggy- und Walker-Modus
ausgestattet.

Der Qeridoo dient ausschlief3lich der privaten Befor-
derung von einem oder zwei Kindern auf befestigten
Wegen und darf nicht unter Wettkampfbedingungen
genutzt werden. Zusatzlich darf Gepack in den dafur
vorgesehenen Fachern mitgefUhrt werden, sofern das
zulassige Gewicht eingehalten wird und das Gepack
bei gleichmaBiger Lastverteilung sicher verstaut ist.

11



EINFUHRUNG

Prufe vor der Benutzung des Qeridoo, welche ort-
lichen Vorschriften dafur gelten und wie das Produkt
verwendet werden darf.

Nicht zulassig sind der Betrieb in unbefestigtem
Gelande, der Transport von Gepacksticken im
Fahrgastraum, die Beférderung von Tieren, sowie
eine gewerbliche Nutzung. Die angegebenen Leis-
tungsgrenzen sind unbedingt einzuhalten und vor
jedem Einsatz zu Uberprufen. Kinder durfen bis zu
einer Maximalgré3e von 116,5 cm transportiert wer-
den. Montiere und verwende ausschlieflich Origi-
nalzubehoér und Ersatzteile, die von Qeridoo herge-
stellt oder empfohlen werden. Der Einsatz anderer
Produkte, sowie jede weitere Manipulation, die oh-
ne ausdrickliche und schriftliche Genehmigung
des Herstellers erfolgt, fuhrt bei Unfallen und De-
fekten zum Haftungsausschluss.

Defensive Fahrweise

» Nutze den Qeridoo vorausschauend und fahre
stets defensiv.

» Bremse friihzeitig vor Erreichen von Kurven,
EinmUndungen, Hindernissen etc. ab und befahre
unebene Wege stets langsam.

» Meide Treppen, Rolltreppen und steile Wegstrecken.

» Halte genlgend Abstand zu Hindernissen und
meide zu enge Wege.

12

Was muss ich im Trailer-Modus
beachten?

EIN HOHERER ANSPRUCH AN DEN FAHRER

Das Fahrverhalten des Fahrrades andert sich
durch das Ziehen eines Anhangers deutlich, was
sich insbesondere beim Bremsen und bei Kurven-
fahrten bemerkbar macht.

» Ube vor der Teilnahme am StraBenverkehr das
Fahren mit Anhanger.

» Befdrdere Kinder erst, nachdem Du Dich auf
einem geeigneten Gelande mit dem veranderten
Fahrverhalten vertraut gemacht hast.

» Denke bei jeder Fahrt auch an die Sicherheit der
Kinder.

» Passe Deine Fahrweise und die Geschwindigkeit
stets an die ortlichen Gegebenheiten an.

» Halte genugend Abstand zu Hindernissen und
meide zu enge Wege, da die beiden Laufrader des
Qeridoo auBerhalb der gewohnten Fahrradspur
laufen.

» Fahrrad und Anhanger besitzen zusammen eine
Gesamtlange von mindestens 2,5 m. Fahre Kurven
in weiteren Radien als gewohnt und denke an die
zuséatzlich benotigte Spur fur das innere Laufrad.

ZUSATZLICHES GEWICHT

Voll beladen wiegt der Einsitzer bis zu 50 kg und
der Zweisitzer bis zu 60 kg, die das Fahrrad zusatzlich
zum Eigen- und Fahrergewicht ziehen, bremsen
und in der Spur halten muss:

» Ruckhaftes Anziehen und Bremsen fuhrt zu hohen

Belastungen an Kupplung und Deichsel und damit
zu héherem Verschleif3.

» Beim Bremsen ist jeder Anhalteweg deutlich
langer, die Belastung fur die Bremsbelage
entsprechend groBer.

» Auf nassen Wegen und auf Gefallestrecken
verlangert sich der Anhalteweg zusatzlich.

» Beim Bremsen, insbesondere in Kurven, kann
der Anhéanger ausscheren oder das Hinterrad zur
Seite schieben und dessen Traktion verringern.

» Hohe Fliehkraft in Kurven kann zum Umkippen
des Anhangers fthren.

» Halte die maximal zulédssige Hochstgeschwindigkeit
von 20 km/h ein und vermeide Fahrten in
Schraglage.

» Fahre Gefélle, Abfahrten und Kurven héchstens mit
7km/h, um zu hohe Fliehkrafte auszuschlieBen.

DAS ZUGFAHRZEUG

» Prufe die Eignung des Zugfahrzeuges anhand der
Leistungsgrenzen.

» Zulassungspflichtige Fahrzeuge, wie z. B. E-Bikes
mit Motorunterstitzung bis 45 km/h oder Fahr-
zeuge mit Verbrennungsmotor, sind als Zugfahr-
zeug nicht zulassig.

» Bitte beachte, dass Fahrradanhanger die von
elektrisch unterstitzten Fahrradern (EPAC) gezogen
werden, gesetzlich eingeschrankt sein kénnen.

» Das Fahrrad oder Pedelec (Motorunterstitzung
bis 25 km/h) muss technisch in Ordnung sein
und zum Ziehen von Lasten,entsprechend dem
zuldssigen Gesamtgewicht, geeignet sein. Lies
dazu das Handbuch des Zugfahrrads oder wende

Dich fur eine entsprechende Prifung an einen
Fachhandler.

» Das Fahrrad sollte mit einem Ruckspiegel
ausgestattet sein.

EINFUHRUNG
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EINFUHRUNG

PFLEGE & WARTUNG

Gewichtsverteilung im Trailer-Modus

i N

V.4

Der Schwerpunkt der Beladung sollte immer in
der Mitte der Laufradachse liegen.

PROBLEMLOSUNGEN!

Sollte es Probleme bei der Anbindung der Kup-
plung geben oder diese nicht passen, besuche
unseren Kupplungsleitfaden.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
14

Eine zu hohe Belastung fuhrt zu einem
schlechten Fahrverhalten.

Eine optimale Stltzlast ermdoglicht ein sicheres
Fahrverhalten.

©

Eine zu niedrige Stutzlast kann das Fahrrad
nach oben dricken.

Pflege

NACH JEDEM GEBRAUCH

» Reinige den Innenraum der Kabine.

» Achte auf grobe Verschmutzungen und entferne
diese moglichst sofort.

NACH STARKEN WITTERUNGSEINFLUSSEN

» FUhre eine grandliche Innen- und AufBenreini-
gung der Kabine durch.

» Pflege alle gleitenden oder beweglichen Teile mit
Silikonspray.

» Klappe die Kabine nur zusammen, wenn diese
gereinigt und vollstandig trocken ist.

» Wische das Gestell und den gesamten Bezug
trocken.

BEI NICHTGEBRAUCH

» Lager den Qeridoo nur an Orten mit einer Lager-
temperatur im Bereich von -23 °C bis maximal
65 °C.

» Der Wagen sollte nur im trockenen Zustand
gelagert werden.

» Der Lagerort sollte trocken, gut beluftet und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschutzt sein.

» Bei hoher Lagertemperatur sollten die Laufrader
getrennt von der Kabine aufbewahrt werden, da
das Gummi der Bereifung zur Geruchsbildung
fUhren kann.

» Verwende eine Qeridoo Faltgarage, wenn der
Qeridoo im AuB3enbereich aufbewahrt werden muss.

Wartung

MONATLICH (ODER ALLE 200 KM)

» Prufe die Textilbespannung, alle Verschlisse
sowie die Sitze und Sicherheitsgurte auf Risse,
Abnutzung und fehlende Teile.

» Prufe alle Rahmenrohre sowie samtliche Ver-
bindungssticke und Befestigungsbauteile auf
Verschleierscheinungen und Schaden.

» Prufe alle Schraub- und Splintverbindungen auf
festen Sitz.

» Reinige die Steckachsen der Laufrader. Sprihe
die Steckachsen zusatzlich mit Silikonspray ein.

HALBJAHRLICH (ODER ALLE 500 KM)

» Pflege alle gleitenden und beweglichen Teile mit
Silikonspray.

» FUhre eine grundliche Innen- und Au3enreinigung
der Kabine durch.

» FUhre eine Kontrolle der Speichenspannung durch,
diese muss zwischen 90 und 100 kg liegen.

ALLE 2 JAHRE (ODER ALLE 2.000 KM)
» Tausche die Blattfedern aus, da sie ein Ver-
schleif3teil darstellen.

ALLE 3 JAHRE (ODER ALLE 3.000 KM)
» Lasse spatestens alle drei Jahre eine vollstéandige
Inspektion durch eine Fachwerkstatt ausfthren.

ALLE 4 JAHRE (ODER ALLE 4.000 KM)
» Tausche die Steckachsen aus.

15



PRODUKTUBERSICHT

B3 Frontansicht

3-in-1-Verdeck

Wetterverdeck
Sonnenschutz
Insektenschutz
Ruckstrahler
Betriebsartenschalter N

Entriegelungstaste

Metallblgel
Zur Schlossanbringung

Luftgeftlltes Buggyrad

Deichselaufnahme mit Verriegelungsknopf

16

Schlaufen
Zur Befestigung von Zurrgurten

Bremshebel

Drucktaste

PN

o . )

T V%= Schiebegriff

6};/#\(\: \‘ g
5

)
(Cieny

S

L] Handschlaufe

BelUftungsecke

Kopfprotektor

\ Abnehmbarer seitlicher
/ Klett-Sonnenschutz

Beluftungsfenster

Blattfeder mit
| Gummidampfung

Entriegelungsknopf

Scheibenbremse

Radabweiser mit Buggyradhalter
Becco Deichsel

Rickanischt

FIDLOCK TWIST base
by Qeridoo fur FIDLOCK

TWIST Zubehor Verstaufach fur Verdeck

Knebelverschlisse

Wimpelhalterung

Sichtfenster

Verstaufach
mit ReiBverschluss

Schlaufenband

D-Ring

FuBparkbremse Z-Ruckstrahler

Ersatzteile
Eine Ubersicht aller

PRODUKTUBERSICHT

Ersatzteile findest Du
unter folgendem Link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Bereifung
(20 Zoll Laufrad)

20 x 2.00 (50-4086)

SchlauchgroBe 20 Zoll,

20 — 50 mm breit
Autoventil Schrader

Bitte korrekte Lauf-
richtung beachten.
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PRODUKTUBERSICHT

Sitzbank
Kopfstutze
17 T
| |\
| | \‘
Hohenverstellung des Gurtsystems
Ruckenpolster
Schulterpolster
Brustgurt

FIDLOCK Gurtschloss

Gurtpolster

Befestigungsschlaufen
fur z. B. Babyschale

Entriegelungsband

Einstellband
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LEISTUNGSGRENZEN

TECHNISCHE DETAILS EINSITZER ZWEISITZER
Lange Trailer-Modus 153,5¢cm 158 cm
Leergewicht Trailer-Modus 19,5 kg 21,5kg
Maximale Durchfahrtsbreite 64,5 cm 81cm
Verstellbereich Schiebegriff 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Kofferraumvolumen 381 46 |
Maximale Korpergrolte 116,5¢cm 116,5¢cm
Faltmal} montiert (L x B x H) 109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x 45¢cm
Verpackungsmal (L x B x H) 103 x 35,5%x 56 cm 103 x 32,5%655cm
Zulassiges Gesamtgewicht

(Qeridog + Kinder +gGepécI<) 50 kg 60kg
Maximale Zuladung (Kinder + Gepéck) 30,5 kg 38,5 kg
Maximale Zuladung im Kofferraum (Gepack) 5kg 5kg
Maximale Zuladung im Fuliraum (Gepdack) 1 kg 1 kg
Maximalgewicht Kleinkramtaschen 0,5 kg 0,5 kg
Maximalgewicht je Kind 22 kg 22 kg
Maximalgewicht beider Kinder - 38,5 kg

Alter 6 Monate — 6 Jahre 6 Monate — 6 Jahre
Zulassiger Stitzlastbereich (am Deichselkopf) 0-8kg

Minimale Umgebungstemperatur -10°C

Zugfahrzeugart Fahrrad, Pedelec / E-Bike (Unterstitzung bis 25 km/h)

20 km/h, in Kurven max. 7 km/h
25" = 29"
(20" = mit Deichsel fiir 20" Fahrrader (Zubehor))

Bei Verwendung von Zubehor muss dieses von der Nutzlast abgezogen werden. Das Leergewicht mit ver-
bauten Zubehorteilen plus Zuladung, darf das zuldssige Gesamtgewicht nicht Uberschreiten. Nach StvZ0O
(StraBenverkehrs-Zulassung-Ordnung | gultig in Deutschland) gilt ein maximales Gesamtgewicht von 40 kg
fUr ungebremste Anhanger.

Maximal zulassige Hochstgeschwindigkeit
Grofe des Hinterrads (Zugfahrzeug)

19



NOTES ON THE USER MANUAL

Notes on the user manual

IMPORTANT!
Read carefully and keep for future reference.

This user manual provides you with information
about all technical and safety aspects that you
require for mounting, using and maintaining
the Qeridoo.

» This user manual applies to the Kidgoo 1
Sport (single-seater) and the Kidgoo 2 Sport
(two-seater).

» Read the user manual in full.

» Utilise the user manual to provide instruction
for all users.

» Always keep the user manual close to the
Qeridoo.

» The shown images may differ from the actual
product.

» All stated positions (left, right, front, back,
top, bottom etc.) refer to the perspective of
a viewer standing behind the handle bar and
looking in the direction of travel.
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Copyright

All rights to this documentation remain with
Qeridoo GmbH.

The texts, values and illustrations contained
herein may not be reproduced, distributed, used
for competitive purposes or made available to
others without authorization. If other product
names are used within the scope of this docu-
mentation, these are generally to be regarded
as registered trademarks of the respective ma-
nufacturer.

! WARNING!

The statements contained in this documentation
are not to be construed as a guarantee of spe-
cific product characteristics. Despite every effort
to ensure accuracy, technical inaccuracies or
omissions cannot be ruled out. Individual details
may be amended at short notice and without
prior notice if necessary. The latest version is
available in the downloads section of our website.

INTRODUCTION

Certificates

The Qeridoo meets all the safety requirements of
the European safety standard EN 15918 and also
complies with the stroller standard EN 1888 and
the German Road Traffic Licensing Regulations
(StvZ0O). Our children’s bicycle trailers also meet
all the harmful substance limits required by the
European safety standards. Compliance with the
statutory limit values for harmful substances for all
textiles is also regularly checked by inde-pendent
testing institutes. Quality management is certified
according to ISO 9001.

Users

» Users are defined as the following persons:

— Any person carrying out assembly work on the
vehicle or changing the settings.

— The rider of the towing vehicle in trailer mode.

— The operator in buggy mode, as well as all
other allowed modes.

» The user must be at least 16 years old and men-
tally mature enough to operate the Qeridoo and
transport children.

» The user is at all times responsible for the pro-
per use and roadworthiness of the Qeridoo.

» In buggy mode, operation by a younger person is
allowed if the person is supervised by a person
who meets the requirements stated above.

Passengers

» The one seater can carry one child and the two
seater can carry two children aged between 6
months and 6 years. Special accessories must
be used in order to secure children who are
under 6 months old or who cannot sit upright
independently, see:
geridoo.de/go/zubehoer

» So that they have sufficient headroom in all situa-
tions, the children must not be taller than 116,5 cm.

» Each child must be properly fastened in with a
5-point safety harness.

» The children should wear bicycle helmets for
every journey. This is also recommended for the
bicycle rider in trailer mode.

» If only one child is being transported in the two-
seater, the middle seat position should be chosen.

Intended use

The Qeridoo is designed as a bicycle trailer and
equipped with an additional buggy and walker mode.

The Qeridoo is intended exclusively for the private
transport of one or two children on paved roads
and may not be used under competition conditions.
In addition, you may carry luggage in the compart-
ments intended for this purpose, provided that you
comply with the permissible weight and stow the
luggage safely with an even load distribution.

Before using the Qeridoo, check which local regula-
tions apply to it and how the product may be used.
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INTRODUCTION

Operation on unpaved terrain, the transport of lug-
gage in the passenger compartment, the transport
of animals, and commercial use are not permitted.
The specified performance limits must be obser-
ved and checked before each use. Children may be
transported up to a maximum height of 116,5 cm.
Only install and use original accessories and spa-
re parts manufactured or recommended by Qeri-
doo. The use of other products, as well as any fur-
ther manipulation without the express and written
permission of the manufacturer, will result in the
exclusion of liability in the event of accidents and
defects.

Defensive riding

» Use your Qeridoo with foresight and always drive
defensively.

» Brake early before reaching curves, junctions,
obstacles, etc. and always drive slowly on uneven
roads.

» Stay away from stairs, escalators and steep
paths.

» Keep sufficient distance from obstacles and
avoid paths that are too narrow.

22

What do | have to consider in
trailer mode?

A HIGHER DEMAND FOR THE DRIVER

The handling of the bike changes significantly
when towing a trailer, which is particularly noticea-
ble when braking and in curves.

» Practice riding a bike with a trailer before partici-
pating in traffic.

» Only transport children after you have familiari-
zed yourself with the modified driving behavior
on a suitable terrain.

» Whenever you drive, also think about the safety
of the children.

» Always adapt your driving style and speed to the
local conditions.

» Keep enough distance from obstacles and avoid
paths that are too narrow, as the two wheels of
the Qeridoo run outside the usual bike lane.

» The bicycle and trailer together have a total
length of at least 2.5 m. Take turns in wider radii
than usual and consider the additional track
needed for the inner wheel.

ADDITIONAL WEIGHT

Fully loaded, the one seater weighs up to 50 kg
and the two seater up to 60 kg, which the bike has
to pull, brake and keep on track in addition to its
own and the rider‘s weight:

» Jerky driving and braking leads to high loads on
the coupler and tow bar, and thus causes higher
wear.

» When braking, each stopping distance is signifi-
cantly longer, and the load on the brake pads is
correspondingly greater.

» On wet roads and on downhill slopes, the
stopping distance is additionally extended.

» When braking, especially in curves, the trailer
can sheer off or push the rear wheel of the bicy-
cle to the side and reduce its traction.

» High centrifugal forces in curves can cause the
trailer to tip over.

» Adhere to the maximum permissible speed of
20 km/h and avoid driving in an inclined position.

» Drive down slopes, downhill and curves at a
maximum speed of 7 km/h to avoid excessive
centrifugal forces.

THE TOWING VEHICLE

» Check the suitability of the towing vehicle based
on the performance limits.

» Vehicles requiring registration, such as e-bikes
with motor assistance up to 45 km/h or vehicles
with combustion engines, are not permitted as
towing vehicles.

» Please note that bicycle trailers pulled by electrically
assisted bicycles (EPAC) may be restricted by law.

» The bicycle or pedelec (motor assistance up to
25 km/h) must be technically in order and suita-
ble for pulling loads in accordance with the per-
missible total weight. For this purpose, read the
manual of the towing bike or contact a specialist
dealer for a corresponding check.

» The bicycle should be equipped with a rearview
mirror.

INTRODUCTION
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INTRODUCTION

Weight distribution

g ’

| |
X Y.

The center of gravity of the load should always
be in the middle of the wheel axle.

PROBLEM SOLVING!
If you have problems connecting the coupler
or it does not fit, visit our coupler guide.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
24

An excessive load leads to a poor driving
behavior.

An optimal tow bar load ensures a safe driving
behavior.

A too low tow bar load can push the bike up-
wards.

CARE & MAINTENANCE

Care

AFTER EACH USE

» Clean the interior of the cabin.

» Pay attention to coarse dirt and remove it im-
mediately if possible.

AFTER USE IN HARSH WEATHER CONDITIONS

» Perform a thorough interior and exterior cleaning
of the cabin.

» Care for all sliding or moving parts with silicone
spray.

» Only fold up the cabin after it has been cleaned
and is completely dry.

» Dry the frame and the entire cover.

WHEN NOT IN USE

» Store the Qeridoo only in places where the sto-
rage temperature falls within the range of -23 °C
to maximum 65 °C.

» The trailer should only be stored when comple-
tely dry.

» The storage location should be dry, well ventila-
ted and protected against direct sunlight.

» At higher storage temperatures, you should store
the wheels separately from the cabin because
the tyres’ rubber can cause odours.

» Use a Qeridoo folding garage if the Qeridoo must
be kept outdoors.

Maintenance

MONTHLY (OR EVERY 200 KM)

» Check the textile cover, all fasteners, the seats
and the safety harnesses for cracks, wear and
missing parts.

» Inspect all frame tubes and all connecting pie-
ces and fastening components for signs of wear
and damage.

» Check that all screw and safety pin connections
are secure.

» Clean the thru axles of the wheels. Therefore
apply silicone spray to them.

SEMI-ANNUALLY (OR EVERY 500 KM)

» Maintain all sliding and moving parts with silicone
spray.

» Perform a thorough interior and exterior cleaning
of the cabin.

» Check the spoke tension, which must be between
90 and 100 kg.

EVERY 2 YEARS (OR EVERY 2,000 KM)
» Replace the leaf springs as they are a wearing
part.

EVERY 3 YEARS (OR EVERY 3,000 KM)
» Have a complete inspection performed by a
specialist workshop.

EVERY 4 YEARS (OR EVERY 4,000 KM)
» Replace the thru axles.
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PRODUCT OVERVIEW

Front view

Reflector

3-in-1 canopy
Weather canopy

Sun cover

Insect protection net

Operating mode switch

Release button

Metal bracket
For attaching a lock

Infl ated buggy wheel

Tow bar holder with locking knob
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Loops
For fastening lashing straps

Brake lever

Handlebar

Pushbutton

Hand strap

Ventilation nook

Head protector

Detachable side
Velcro sunshade

Ventilation window

Leaf spring with
rubber damping

Release button

Wheel guard with buggy wheel holder
Becco tow bar

Disc brake

Rear view

FIDLOCK TWIST base by
Qeridoo for FIDLOCK TWIST
accessories

Toggle closure

Pocket for canopy

Penannt holder

Viewing window

Storage compartment
with zipper

Loop tape

D-ring

Foot parking brake Z-reflector

Spare parts

PRODUCT OVERVIEW

You can find an over-
view of all spare parts

under the following
link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Wheels (20 inch wheel)

20 x 2.00 (50-4086)

Tube size 20 inch,
20 - 50 mm wide

Schrader car valve
Please ensure the

correct running direction.
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PRODUCT OVERVIEW

Seat

Headrest

Height adjustment of the harness
system

Back cushion

Shoulder padding

Chest strap

FIDLOCK belt buckle

Crotch pad

Attachment loops
for e.g. baby shell

Unlocking belt

Adjustment belt
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PERFORMANCE LIMITS

TECHNICAL DETAILS SINGLE SEATER DOUBLE SEATER
Length in trailer mode 153,5¢cm 158 cm
Empty weight in trailer mode 19,5 kg 21,5 kg
Maximum passage width 64,5 cm 81cm
Adjustment range of push handle 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Trunk volume 381 46 |
Maximum body height 116,5cm 116,5¢cm
Folded dimensions assembled (L x W x H) 109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x 45cm
Packaging dimensions (L x W x H) 103 x 35,5x 56 cm 103 x32,5x655cm
gg)rmssmle total weight (Qeridoo + children + lugga 50 kg 60 kg
Maximum payload (children + luggage) 30,5 kg 38,5 kg
Maximum payload in the trunk (luggage) 5kg 5kg
Maximum payload in the footwell (luggage) 1 kg 1 kg
Maximum weight of small item bags 0,5 kg 0,5 kg
Maximum weight per child 22 kg 22 kg
Maximum weight of both children - 38,5 kg

Age 6 months — 6 years 6 months — 6 years
Permissible nose weight range (at the hitch arm head) 0-8kg

Minimum ambient temperature -10°C

Type of towing vehicle Bicycle, pedelec / e-bike (assistance up to 25 km/h)

20 km/h, in curves max. 7 km/h
25" = 29" (20" — with hitch arm for 20" bicycles (accessory))

Maximum permissible top speed

Rear wheel size (towing vehicle)

If accessories are used, they have to be subtracted from the payload. The weight of the empty trailer with
installed accessories plus payload must not exceed the permissible total weight. According to the StVZ0
(Road Traffic Licensing Regulations | valid in Germany), a maximum total weight of 40 kg applies to unbraked
trailers.
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INDICATIONS RELATIVES AU MANUEL D’UTILISATION

FR

Indications relatives au manuel
d’utilisation

IMPORTANT !
Veuillez lire attentivement et conserver impé-
rativement pour consultation ultérieure.

Le présent manuel d’utilisation vous informe
de tous les aspects techniques et de sécurité
nécessaires au montage, a l'utilisation et a
lentretien du Qeridoo.

» Ce manuel d’utilisation s'applique au Kidgoo
1 Sport (monoplace) et au Kidgoo 2 Sport
(biplace).

» Lisez entierement le manuel d’utilisation.

» Utilisez le manuel d’utilisation pour former
tous les utilisateurs.

» Conservez le manuel d’utilisation a portee
du Qeridoo.

» Les illustrations présentées peuvent différer
du produit réel.

» Toutes les indications de position (gauche,
droite, avant, arriere, etc.) se réferent a lobser-
vateur se tenant derriere la poignée de pous-
sée et regardant dans le sens de la marche.
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Copyright

Tous les droits relatifs a cette documentation
demeurent la propriété de Qeridoo GmbH.

Les textes, valeurs et illustrations qu’elle contient
ne peuvent étre reproduits, diffusés, exploités
a des fins concurrentielles ou rendus accessibles
a des tiers sans autorisation. Si d’autres noms
de produits sont utilisés dans le cadre de cette
documentation, ils doivent genéralement étre
considérés comme des marques déposées du
fabricant concerneé.

| | AVERTISSEMENT !

Les déclarations contenues dans cette docu-
mentation ne doivent pas étre interprétées
comme une garantie de caractéristiques spé-
cifigues du produit. Malgré tout le soin apporteé,
des inexactitudes techniques ou des omissions
ne peuvent étre exclues. Certaines informations
peuvent étre modifiées a court terme et sans
notification préalable si nécessaire. La version
la plus récente est disponible dans la section
de teléchargement de notre site Web.

Certificats

Le Qeridoo satisfait a toutes les exigences de securite
de la norme européenne EN 15918 ; la norme pour
poussettes EN 1888 ainsi que la StVZO sont égale-
ment prises en compte. Nos remorques sportives
pour enfants respectent en outre toutes les valeurs
limites de substances nocives exigées par les normes
de securité européennes. Le respect des valeurs li-
mites légales de substances nocives pour lensemble
des textiles est en outre regulierement contréle par
des instituts d’essai indépendants. Le systéme de
gestion de la qualité est certifié conformeément a
la norme ISO 9001.

Utilisateurs

» Sont considérees comme utilisateurs les
personnes suivantes :

— Toute personne effectuant des travaux de
montage sur le véhicule ou modifiant des
reglages.

- Le conducteur du véhicule tracteur en mode
remorque.

- Lutilisateur en mode poussette, ainsi que
dans tous les autres modes autoriseés.

» Lutilisateur doit étre agé d’au moins 16 ans et
posséder la maturité nécessaire pour utiliser le
Qeridoo et transporter des enfants.

» Lutilisateur est toujours responsable de lutilisation
conforme et de laptitude a la circulation du
Qeridoo.

» En mode poussette, l'utilisation par un utilisateur

INTRODUCTION

plus jeune est autorisée, a condition qu’il soit
surveillé par une personne remplissant les con-
ditions susmentionnées.

Passagiere

» Avec le modele une place, un enfant peut étre
transporté, et avec le modeéle deux places, jusqua
deux enfants 4gés de 6 mois a 6 ans peuvent étre
transportés. Pour le transport d’enfants de moins
de 6 mois ou ne pouvant pas encore s'asseoir de
maniere autonome, des accessoires speciaux
doivent étre utilisés : geridoo.de/go/zubehoer

» Les enfants ne doivent pas mesurer plus de
116,5 cm afin de disposer d’'un espace suffisant
pour la téte en toute situation.

» Chaque enfant doit étre correctement attache
avec un harnais de sécurité a 5 points.

» Les enfants devraient porter un casque de vélo a
chaqgue trajet. Cela est également recommandé
pour le cycliste en mode remorque.

» Siun seul enfant est transporté dans le modele
deux places, la position assise centrale doit étre
choisie.

Utilisation conforme

Le Qeridoo est congu comme une remorque de
vélo et est équipé en plus d’'un mode poussette et
d’un mode marcheur.

Le Qeridoo est exclusivement destine au transport
privé d’'un ou de deux enfants sur des chemins sta-
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bilisés et ne doit pas étre utilisé dans des conditions
de compétition. En outre, des bagages peuvent étre
transportés dans les compartiments prévus a cet
effet, a condition de respecter le poids autorisé et
de les ranger en toute sécurité avec une repartition
uniforme de la charge. Avant d’utiliser le Qeridoo,
vérifiez les réglementations locales applicables et
les conditions d’utilisation du produit.

Lutilisation sur terrain non stabilisé, le transport de
bagages dans 'habitacle, le transport d’animaux ainsi
gu’une utilisation commerciale ne sont pas autorés.
Les limites de performance indiquées doivent impé-
rativement étre respectées et vérifiées avant chaque
utilisation. Les enfants peuvent étre transportés
jusqu’a une taille maximale de 116,5 cm. Montez et
utilisez uniquement des accessoires et des pieces
de rechange d’origine fabriqués ou recommandeés
par Qeridoo. Lutilisation d’autres produits ainsi que
toute modification effectuée sans lautorisation ex-
presse et écrite du fabricant entrainent une exclusion
de responsabilité en cas d’accident ou de defaut.

Conduite défensive

» Utilisez le Qeridoo de maniére prévoyante et
défensive.

» Freinez a temps et roulez lentement sur les
chemins irréguliers.

» Evitez escaliers, escaliers mécaniques et fortes
pentes.

» Gardez vos distances et évitez les passages étroits.
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Mode remorque : points a considérer ?

EXIGENCES ACCRUES POUR LE CONDUCTEUR

Le comportement du vélo est sensiblement modifie
par la traction d’une remorque, ce qui se manifeste
particulierement lors du freinage et dans les virages.

» Entrainez-vous a conduire avec une remorque
avant de participer a la circulation routiere.

» Ne transportez des enfants qu’apres vous étre
familiarisé avec le comportement modifié du
véhicule sur un terrain approprié.

» Pensez a la sécurité des enfants a chaque trajet.

» Adaptez toujours votre conduite et votre vitesse
aux conditions locales.

» Gardez une distance suffisante des obstacles
et évitez les passages trop étroits, car les deux
roues du Qeridoo circulent en dehors de la tra-
jectoire habituelle du vélo.

» Le vélo et la remorque ont une longueur totale
d’au moins 2,5 m. Prenez les virages avec un
rayon plus large que d’habitude et tenez compte
de la trajectoire suppléementaire nécessaire pour
la roue intérieure.

POIDS SUPPLEMENTAIRE

Charge a pleine capacité, le modele une place pe-
se jusqu’a 50 kg et le modele deux places jusqu’a
60 kg, que le vélo doit tracter, freiner et maintenir
sur sa trajectoire en plus de son propre poids et de
celui du conducteur :

» Des accélérations et freinages brusques entrainent
des contraintes élevées sur lattelage et le timon,
augmentant ainsi lusure.

» Lors du freinage, la distance d’arrét est nettement
plus longue et la sollicitation des plaqguettes de
frein est plus importante.

» Sur chaussée mouillée et en descente, la distance
d’arrét s'allonge encore davantage.

» Lors du freinage, notamment dans les virages, la
remorque peut déraper ou pousser la roue arriere
latéralement, réeduisant ainsi son adhérence.

» Une force centrifuge élevée dans les virages
peut entrainer le basculement de la remorque.

» Respectez la vitesse maximale autorisée de 20
km/h et évitez de rouler en position inclinée.

» Dans les descentes et les virages, roulez a une
vitesse maximale de 7 km/h afin d’éviter des
forces centrifuges trop élevées.

LE VEHICULE TRACTEUR

» Verifiez laptitude du véhicule tracteur en fonction
des limites de performance.

» Les véhicules soumis a immatriculation, tels que
les vélos électriques avec assistance jusqu’a 45
km/h ou les véhicules a moteur thermique, ne
sont pas autorisés comme véhicules tracteurs.

» Veuillez noter que les remorques de vélo tractées
par des vélos a assistance électrique (EPAC)
peuvent étre soumises a des restrictions legales.

» Le vélo ou le Pedelec (assistance jusqu’a 25
km/h) doit étre en bon état technique et adapté
a la traction de charges conformément au poids
total autorise. Consultez a cet effet le manuel
du vélo tracteur ou adressez-vous a un revendeur
spécialisé pour une vérification.

» Le vélo devrait étre équipé d’un rétroviseur.

INTRODUCTION
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Répartition du poids en
mode remorque
A

V.4

Le centre de gravité du chargement doit tou-
jours se situer au milieu de laxe des roues.

DEPANNAGE !

En cas de problemes lors de la connexion de
lattelage ou si celui-ci ne convient pas, con-
sultez notre guide des attelages.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
34

Une charge trop élevée entraine un mauvais
comportement de conduite.

Une charge d’appui optimale permet un com-
portement de conduite sdr.

Une charge d’appui trop faible peut soulever le
velo.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Entretien

APRES CHAQUE UTILISATION

» Nettoyez lintérieur de la cabine.

» Veillez aux salissures importantes et éliminez-
les des que possible.

APRES DE FORTES INTEMPERIES

» Effectuez un nettoyage complet de lintérieur et
de lextérieur de la cabine.

» Entretenez toutes les pieces coulissantes ou
mobiles avec un spray silicone.

» Ne repliez la cabine que lorsqu’elle est nettoyée
et completement seche.

» Essuyez le chassis et lensemble du revétement.

EN CAS DE NON-UTILISATION

» Stockez le Qeridoo uniquement dans des endro-
its ou la température de stockage se situe entre
-23 °C et 65 °C maximum.

» Le chariot ne doit étre stocké gu’a l'état sec.

» Le lieu de stockage doit étre sec, bien ventilé et
protege de la lumiere directe du soleil.

» En cas de température de stockage élevée, les
roues doivent étre conservées separement de la
cabine, car le caoutchouc des pneus peut pro-
voquer des odeurs.

» Utilisez une housse pliable Qeridoo si le Qeridoo
doit étre stocké a l'extérieur.

Maintenance

MENSUELLEMENT (OU TOUS LES 200 KM)

» Verifiez le revétement textile, toutes les fermetu-
res ainsi que les sieges et les harnais de securité
pour detecter des déchirures, une usure ou des
pieces manquantes.

» Vérifiez tous les tubes du cadre ainsi que l'ensem-
ble des éléments de liaison et des composants de
fixation pour détecter toute usure ou dommage.

» Veérifiez que toutes les vis et goupilles sont bien
fixées.

» Nettoyez les axes de roue a démontage rapide.
Vaporisez également les axes avec un spray silicone.

SEMESTRIELLEMENT (OU TOUS LES 500 KM)

» Entretenez toutes les pieces coulissantes et
mobiles avec un spray silicone.

» Effectuez un nettoyage complet de linterieur et
de lextérieur de la cabine.

» Effectuez un contréle de la tension des rayons,
celle-ci doit étre comprise entre 90 et 100 kg.

TOUS LES 2 ANS (OU TOUS LES 2 000 KM)
» Remplacez les ressorts a lames, car ils constituent
une piece d’usure.

TOUS LES 3 ANS (OU TOUS LES 3 000 KM)
» Faites effectuer une inspection complete par un
atelier spécialisé au plus tard tous les trois ans.

TOUS LES 4 ANS (OU TOUS LES 4 000 KM)
» Remplacez les axes a démontage rapide.
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APERCU DU PRODUIT

Vue de face

Boucles
Pour fixer des sangles d'arrimage

Capote 3-en-1
Capote contre les intempéries

Protection solaire
Protection contre les insectes

Levierde frein

Réflecteur

R gc Poignée de poussée

Bouton-poussoir

Sélecteur de mode

de fonctionnement Dragonne

Coin d'aération
Protege-téte

Bouton de
déverrouillage

Protection solaire
latérale amovible a velcro

Fenétre d'aération

Ressort a lames avec
amortissement en
| caoutchouc

Bouton de déverrouillage

Support métallique
Pour fixer un cadenas

Frein a disque

Roue de poussette gonﬂable“\ \\7/

/

Protection de roue avec support de roue de poussette
Bras d'attelage Becco

Support du brasi.‘ drattélage
avec bouton de verrouillage
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Vue arriére

Base FIDLOCK TWIST by
Qeridoo pour accessoires
FIDLOCK TWIST

Fermetures a bascule

Compartiment de
| rangement pour la capote

N\

Support de drapeau

Fenétre de visualisation

Compartiment de
rangement avec
fermeture éclair

Sangle a boucle

Anneau en D

Frein de stationnement a pied Reflecteur en Z

Piéces de rechange

Vous trouverez un
apercgu de toutes les

pieces de rechange via
le lien suivant :

O

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneumatiques

APERCU DU PRODUIT

(roue de 20 pouces)

20 x 2.00 (50-406)

Taille de chambre a air

20 pouces,

20 — 50 mm de large
Valve automobile Schrader

Veuillez respecter le sens

de rotation correct.
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APERCU DU PRODUIT

Banquette

Réglage en hauteur du systeme
de harnais

Appuie-téte

Rembourrage d'épaule

Rembourrage du harnais

Rembourrage dorsal

Sangle de poitrine

Boucle de harnais FIDLOCK

Boucles de fixation
pour par ex. coque bébé
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Sangle de déverrouillage

Sangle de réglage

DETAILS TECHNIQUES MONOPLACE BIPLACE
Longueur en mode remorque 153,5¢cm 158 cm
Poids a vide en mode remorque 19,5 kg 21,5kg
Largeur de passage maximale 64,5 cm 81cm
Plage de réglage de la poignée de poussée 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Volume du coffre 381 46 |

Taille maximale du corps 116,5¢cm 116,5¢cm
Dimensions pliées assemblées (L x | x H) 109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x 45cm
Dimensions de I'emballage (L x | x H) 103 x 35,5%x 56 cm 103 x 32,5%x 655cm
Poids total autorisé (Qeridoo + enfants + bagages) 50 kg 60 kg
Charge utile maximale (enfants + bagages) 30,5 kg 38,5 kg
Charge utile maximale dans le coffre (bagages) 5kg 5kg
Charge utile maximale dans le repose-pieds (bagages) 1 kg 1 kg

Poids maximal des sacoches pour petits objets 0,5 kg 0,5kg
Poids maximal par enfant 22 kg 22 kg
Poids maximal des deux enfants - 38,5 kg

Age 6 Mois — 6 ans 6 mois — 6 ans

EXIGENCES | MODE REMORQUE MONOPLACE & BIPLACE

Plage de poids d'appui autorisée 0-8k
(a la téte du bras d'attelage) 9

Température ambiante minimale -10°C

Type de véhicule tracteur Vélo, pedelec / e-bike (assistance jusqu'a 25 km/h)
Vitesse maximale autorisée 20 km/h, en virage max. 7 km/h

25" = 29" (20" - avec bras d'attelage pour vélos 20"

Taille de la roue arriere (véhicule tracteur) (accessoire))

En cas d’utilisation d’accessoires, ceux-ci doivent étre déduits de la charge utile. Le poids a vide avec les
accessoires montés, additionné a la charge, ne doit pas dépasser le poids total autorisé. Selon la StVZO

LIMITES DE PERFORMANCE

(reglement allemand relatif a lhomologation des véhicules routiers), un poids total maximal de 40 kg sapplique

aux remorques non freinées.
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OPMERKINGEN BIJ DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Opmerkingen bij de
gebruikershandleiding

BELANGRIJK!
Lees zorgvuldig en bewaar voor later gebruik.

Deze gebruikershandleiding informeert u over
alle technische en veiligheidsrelevante aspecten
die nodig zijn voor montage, gebruik en onde-
rhoud van de Qeridoo.

» Deze handleiding is van toepassing op de
Kidgoo 1 Sport (eenpersoons) en de Kidgoo 2
Sport (tweepersoons).

» Lees de handleiding volledig door.

» Gebruik de handleiding om alle gebruikers te
instrueren.

» Bewaar de handleiding binnen handbereik
van de Qeridoo.

» De weergegeven afbeeldingen kunnen afwijken
van het werkelijke product.

» Alle positiebepalingen (links, rechts, voor,
achter, enz.) hebben betrekking op de gebruiker
die achter de duwbeugel in rijrichting kijkt.
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Copyright

Alle rechten op deze documentatie blijven bij
Qeridoo GmbH.

De opgenomen teksten, waarden en afbeeldingen
mogen niet zonder toestemming worden verme-
nigvuldigd, verspreid, voor concurrentiedoeleinden
worden gebruikt of aan derden ter beschikking
worden gesteld. Indien in deze documentatie

andere productnamen worden gebruikt, worden
deze doorgaans beschouwd als geregistreerde
handelsmerken van de betreffende fabrikant.

| | waarscHUwING!

De verklaringen in deze documentatie mogen
niet worden opgevat als een garantie van spe-
cifieke producteigenschappen. Ondanks alle
zorg kunnen technische onnauwkeurigheden of
omissies niet worden uitgesloten. Afzonderlijke
informatie kan indien nodig op korte termijn en
zonder voorafgaande kennisgeving worden ge-
wijzigd. De meest actuele versie is beschikbaar
in het downloadgedeelte van onze website.

INTRODUCTIE

Certificaten

De Qeridoo voldoet aan alle veiligheidstechnische
eisen van de Europese veiligheidsnorm EN 15918;
ook de kinderwagennorm EN 1888 en de StVZO

zijn in acht genomen. Onze kinderwagens voldoen
bovendien aan alle grenswaarden voor schadelijke
stoffen die door Europese veiligheidsnormen worden
vereist. De naleving van de wettelijke grenswaarden
voor alle textiel wordt regelmatig gecontroleerd door
onafhankelijke testinstituten. Het kwaliteitsmanage-
ment is gecertificeerd volgens ISO 9001.

Gebruikers

» Als gebruikers gelden de volgende personen:

- ledereen die montagewerkzaamheden uitvoert
of instellingen wijzigt.

- De bestuurder van het trekkende voertuig in
trailer-modus.

- De bediener in buggy-modus en in alle andere
toegestane modi.

» De gebruiker moet minimaal 16 jaar oud zijn en
over de geestelijke rijpheid beschikken om de
Qeridoo te bedienen en kinderen te vervoeren.

» De gebruiker is altijd verantwoordelijk voor het
juiste gebruik en de verkeersveiligheid van de
Qeridoo.

» In buggy-modus is bediening door een jongere
gebruiker toegestaan, mits deze onder toezicht
staat van een persoon die aan bovenstaande
voorwaarden voldoet.

Passagiers

» In de eenzitter mag eén kind worden vervoerd en
in de tweezitter maximaal twee kinderen van 6
maanden tot 6 jaar. Voor het vervoer van kinderen
jonger dan 6 maanden of die niet zelfstandig
rechtop kunnen zitten, moet speciaal toebehoren
worden gebruikt: geridoo.de/go/zubehoer

» Kinderen mogen niet groter zijn dan 116,5 cmn om
in alle situaties voldoende hoofdruimte te hebben.

» Elk kind moet correct worden vastgemaakt met
een 5-puntsveiligheidsgordel.

» Kinderen moeten bij elke rit een fietshelm dragen.
Dit wordt ook aanbevolen voor de fietser in trailer-
modus.

» Als in de tweezitter slechts één kind wordt
vervoerd, moet de middelste zitpositie worden
gebruikt.

Beoogd gebruik

De Qeridoo is ontworpen als fietstrailer en is uitgerust
met een extra buggy- en wandelmodus.

De Qeridoo is uitsluitend bedoeld voor het privévervoer
van één of twee kinderen op verharde wegen en mag
niet onder wedstrijdomstandigheden worden gebruikt.
Bagage mag in de daarvoor bestemde vakken worden
meegenomen, mits het toegestane gewicht wordt
nageleefd en de bagage veilig en gelijkmatig wordt ver-
deeld. Controleer voor gebruik welke lokale voorschrif-
ten gelden en hoe het product gebruikt mag worden.

Gebruik op onverhard terrein, het vervoeren van
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bagage in de passagiersruimte, het vervoeren van
dieren en commercieel gebruik zijn niet toegestaan.
De opgegeven prestatiegrenzen moeten strikt worden
nageleefd en voor elk gebruik worden gecontroleerd.
Kinderen mogen tot een maximale lengte van 116,5 cm
worden vervoerd. Monteer en gebruik uitsluitend ori-
ginele accessoires en reserveonderdelen die door
Qeridoo zijn vervaardigd of aanbevolen. Het gebruik
van andere producten en elke wijziging zonder uit-
drukkelijke schriftelijke toestemming van de fabrikant
leidt tot uitsluiting van aansprakelijkheid bij ongevallen
en defecten.

Defensief rijgedrag

» Gebruik de Qeridoo vooruitziend en rijd altijd
defensief.

» Rem tijdig voor het bereiken van bochten, krui-
singen, obstakels enz. en rijd altijd langzaam op
oneffen wegen.

» Vermijd trappen, roltrappen en steile trajecten.

» Houd voldoende afstand tot obstakels en vermijd
te smalle paden.
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Waar moet ik op letten in de
trailer-modus?

HOGERE EISEN AAN DE FIETSER

Het rijgedrag van de fiets verandert aanzienlijk door
het trekken van een aanhanger, wat vooral merkbaar
is bij het remmen en bij het nemen van bochten.

» Oefen het rijden met aanhanger voordat je deel-
neemt aan het verkeer.

» Vervoer kinderen pas nadat je je op een geschikt
terrein vertrouwd hebt gemaakt met het veran-
derde rijgedrag.

» Denk bij elke rit ook aan de veiligheid van de
kinderen.

» Pas je rijstijl en snelheid altijd aan de plaatselijke
omstandigheden aan.

» Houd voldoende afstand tot obstakels en vermijd
te smalle wegen, aangezien de twee loopwielen
van de Qeridoo buiten het gebruikelijke fietsspoor
lopen.

» Fiets en aanhanger hebben samen een totale
lengte van minimaal 2,5 m. Neem bochten in
ruimere draaicirkels dan gebruikelijk en denk aan
het extra benodigde spoor voor het binnenste
loopwiel.

EXTRA GEWICHT

Volledig beladen weegt de eenzitter tot 50 kg en
de tweezitter tot 60 kg, die de fiets naast het eigen
gewicht en het gewicht van de fietser moet trekken,
afremmen en in het spoor moet houden:

» Schokkerig optrekken en remmen leidt tot hoge

belastingen op de koppeling en dissel en daarmee

tot hogere slijtage.

» Bij het remmen is elke remweg aanzienlijk langer

en de belasting voor de remblokken navenant
groter.

» Op natte wegen en op hellingen wordt de remweg

extra verlengd.

» Bij het remmen, vooral in bochten, kan de aan-
hanger uitbreken of het achterwiel opzij duwen
en de tractie verminderen.

» Hoge middelpuntvliedende kracht in bochten
kan ertoe leiden dat de aanhanger kantelt.

» Houd je aan de maximaal toegestane snelheid
van 20 km/h en vermijd rijden in schuine stand.

» Rijd hellingen, afdalingen en bochten met maxi-
maal 7 km/h om te hoge middelpuntvliedende
krachten te voorkomen.

HET TREKVOERTUIG

» Controleer de geschiktheid van het trekvoertuig
aan de hand van de prestatiegrenzen.

» Voertuigen die registratieplichtig zijn, zoals
e-bikes met motorondersteuning tot 45 km/h
of voertuigen met verbrandingsmotor, zijn niet
toegestaan als trekvoertuig.

» Houd er rekening mee dat fietsaanhangwagens
die worden getrokken door elektrisch onders-
teunde fietsen (EPAC) wettelijk beperkt kunnen
zijn.

» De fiets of pedelec (motorondersteuning tot 25
km/h) moet technisch in orde zijn en geschikt
zijn voor het trekken van lasten overeenkomstig
het toegestane totaalgewicht. Lees hiervoor de

INLEIDING

handleiding van de trekfiets of neem voor een
controle contact op met een vakhandelaar.

» De fiets moet bij voorkeur zijn uitgerust met een

achteruitkijkspiegel.
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Gewichtsverdeling in de
trailer-modus

i N

V.4

Het zwaartepunt van de lading moet altijd in
het midden van de wielas liggen.

PROBLEEMOPLOSSINGEN!

Mocht er problemen zijn bij het aansluiten van
de koppeling of past deze niet, bezoek dan onze
koppelingsgids.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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Eenoptimalesteunlast zorgt voor een veil
rijgedrag.

g

Eente lagesteunlast kan de fiets omhoog drukken.

ONDERHOUD & VERZORGING

Onderhoud

NA ELK GEBRUIK

» Reinig de binnenkant van de cabine.

» Let op grove vervuiling en verwijder deze zo snel
mogelijk.

NA STERKE WEERSINVLOEDEN

» Voer een grondige inwendige en uitwendige rei-
niging van de cabine uit.

» Onderhoud alle glijdende of bewegende delen
met siliconenspray.

» Klap de cabine alleen in als deze gereinigd en
volledig droog is.

» Veeg het frame en de volledige bekleding droog.

BIJ NIET-GEBRUIK

» Bewaar de Qeridoo alleen op plaatsen met een
opslagtemperatuur tussen -23 °C en maximaal
65 °C.

» De wagen mag alleen in droge toestand worden
opgeslagen.

» De opslagplaats moet droog, goed geventileerd
en beschermd tegen direct zonlicht zijn.

» Bij hoge opslagtemperaturen moeten de wielen
apart van de cabine worden bewaard, omdat het

rubber van de banden geurhinder kan veroorzaken.

» Gebruik een Qeridoo opberghoes als de Qeridoo
buiten moet worden bewaard.

Onderhoud

MAANDELIJKS (OF ELKE 200 KM)

» Controleer de textielbekleding, alle sluitingen
en de zitjes en veiligheidsgordels op scheuren,
slijtage en ontbrekende onderdelen.

» Controleer alle framebuizen en alle verbindings-
stukken en bevestigingsonderdelen op slijtage
en beschadigingen.

» Controleer alle schroef- en splitpenverbindingen
op vastheid.

» Reinig de steekas van de wielen. Spuit de steekas
aanvullend in met siliconenspray.

HALFJAARLIJKS (OF ELKE 500 KM)

» Onderhoud alle glijdende en bewegende onder-
delen met siliconenspray.

» Voer een grondige binnen- en buitenreiniging van
de cabine uit.

» Voer een controle van de spaakspanning uit;
deze moet tussen 90 en 100 kg liggen.

ELKE 2 JAAR (OF ELKE 2.000 KM)
» Vervang de bladveren, aangezien deze een slijta-
gedeel zijn.

ELKE 3 JAAR (OF ELKE 3.000 KM)
» Laat uiterlijk elke drie jaar een volledige inspectie
door een vakwerkplaats uitvoeren.

ELKE 4 JAAR (OF ELKE 4.000 KM)
» Vervang de steekas.
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PRODUCTOVERZICHT

Vooraanzicht
3-in-1 cabrioletdak
Weerbescherming
Zonbescherming
Insectenbescherming
Reflector
Modusschakelaar

Ontgrendelknop

Metalen beugel voor het
bevestigen van een slot

Luchtgevuld buggywiel

Koppelarmbevestiging met vergrendelknop
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Lussen
Voor het bevestigen van spanbanden

Remhendel

Duwbeugel

Drukknop

Handlus

Ventilatiehoek

Hoofdbeschermer

., Afneembare zonbescherming

met klittenband

Ventilatievenster

Bladveer met
rubberdemping

Ontgrendelknop

Wie[bescherr'h'iﬁrgr met buggywielhouder
Becco koppelarm

Schijfrem

PRODUCTOVERZICHT

Achteraanzicht

FIDLOCK TWIST basis
van Qeridoo voor FIDLOCK
TWIST accessoires

Knevelsluitingen

Opbergvak voor
cabrioletdak

Vlaggenhouder

Kijkvenster
Opbergvak met rits
Lusband
D-ring
Voetparkeerrem Z-reflector

Reserveonder-
delen

Een overzicht van al-

le reserveonderdelen NL
vind je via de volgen- -
de link:

10

I-.:.-
.H-E'.-:%

geridoo.de/go/ersatzteile

Banden (20 inch wiel)
20 x 2.00 (50-406)

Slangmaat 20 inch,
20 — 50 mm breed

Autoventiel Schrader

Let op de juiste
looprichting.
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PRODUCTOVERZICHT

Zitbank
Hoofdsteun
17 T
| I\
| | \‘
Hoogteverstelling van het
gordelsysteem
Rugvoering
Schoudervoering
Borstriem

FIDLOCK gordelgesp

Gordelvoering

Bevestigingslussen
voor bijv. babyautostoel

Ontgrendelingsband

Verstelband
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TECHNISCHE GEGEVENS

Lengte in aanhangermodus

Leeggewicht in aanhangermodus

Maximale doorgangsbreedte

Verstelbereik van de duwbeugel

Bagageruimte

Maximale lichaamslengte

Ingeklapte afmetingen gemonteerd (L x B x H)
Verpakkingsafmetingen (L x B x H)

Toelaatbaar totaalgewicht (Qeridoo + kinderen + bagage)
Maximale belasting (kinderen + bagage)
Maximale belasting in de bagageruimte (bagage)
Maximale belasting in de voetruimte (bagage)
Maximaal gewicht van de opbergvakjes
Maximaal gewicht per kind

Maximaal gewicht van beide kinderen

Leeftijd

VEREISTEN | AANHANGERMODUS
Toelaatbaar kogeldrukbereik (op de kop van de kop-
pelarm)

Minimale omgevingstemperatuur

Type trekvoertuig

Maximaal toegestane topsnelheid

Achterwielmaat (trekvoertuig)

EENZITTER TWEEZITTER
153,5¢cm 158 cm
19,5 kg 21,5kg
64,5cm 81 cm
60,5 — 124 cm 59,5 -124cm
381 46|
116,5cm 116,5cm
109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x45cm
103 x 35,5x 56 cm 103 x 32,5x 65,5 ¢cm
50 kg 60 kg
30,5 kg 38,5 kg
5kg 5kg
1 kg 1 kg
0,5 kg 0,5 kg
22 kg 22 kg
- 38,5 kg
6 maanden — 6 jaar 6 maanden — 6 jaar
EEN- & TWEEZITTER
0-8kg
-10°C

Fiets, pedelec / e-bike (ondersteuning tot 25 km/h)
20 km/h, in bochten max. 7 km/h

25" = 29" (20" — met koppelarm voor 20" fietsen
(accessoire))

LEISTUNGSGRENZEN

Bij gebruik van accessoires moet dit van het laadvermogen worden afgetrokken. Het leeggewicht met inge-
bouwde accessoires plus de lading mag het toegestane totaalgewicht niet overschrijden. Volgens de StVZO
(StraBBenverkehrs-Zulassung-Ordnung | geldig in Duitsland) geldt een maximaal totaalgewicht van 40 kg voor

ongeremde aanhangers.
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POKYNY K UZIVATELSKE PRIRUCCE

Pokyny k uzivatelské prirucce

DULEZITE!
Peclivé si prectéte a uschovejte pro pozdéjsi
pouziti.

Tato uzivatelska prirucka vas informuje o vsech
technickych a bezpecnostnich aspektech
potrfebnych pro montaz, provoz a udrzbu Qeridoo.

» Tento navod k pouziti plati pro Kidgoo 1 Sport
(jednomistny) a Kidgoo 2 Sport (dvoumistny).

» Prectéte si prirucku celou.

» Pouzijte prirucku k pouceni vSech uzivateld.

» Uchovavejte priru¢ku v dosahu Qeridoo.

» Zobrazené ilustrace se mohou liit od
skutec¢ného produktu.

» VeSkeré udaje o poloze (vlevo, vpravo,
vpredu, vzadu atd.) se vztahuji k pozorovateli
stojicimu za rukojeti ve sméru jizdy.
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Autorska prava

Veskera prava k této dokumentaci naleZi
spole¢nosti Qeridoo GmbH.

Obsazené texty, hodnoty a ilustrace nesmi byt
bez povoleni rozmnozovany, sifeny, vyuzivany
ke konkuren&nim uceldm ani zpfistupnovany
tretim osobam. Pokud jsou v této dokumentaci
pouzity dalsi nazvy produktd, povazuji se zpravidla
za registrovaneé ochranné znamky pfislusného
vyrobce.

| | varROVANI!

Prohlaseni v této dokumentaci nelze chapat
jako zaruku konkrétnich vlastnosti produktu.

| pres veskerou péci nelze vyloucit technicke
nepresnosti nebo opomenuti. Jednotlivé infor-
mace mohou byt v pfipadé potreby kratkodobé
zmeéneény bez predchoziho upozornéni. Nejnovejsi
verze je k dispozici v sekci ke stazeni na nasich
webovych strankach.

UvoD

Certifikaty

Qeridoo spliuje veskeré bezpecnostne-technicke
pozadavky evropské bezpecnostni normy EN 15918,
zohlednéna je rovnéz norma pro kocarky EN 1888 a
StVZ0. Nase détskeé sportovni voziky navic spliuji
veskere limity skodlivych latek pozadované evropskymi
bezpecnostnimi normami. Dodrzovani zakonnych
limitl skodlivych latek u vSech textilif je navic pravidelné
kontrolovano nezavislymi zkusebnimi instituty. System
fizeni kvality je certifikovan podle 1ISO 9001.

UzZivatel

» Za uzivatele se povazuji nasledujici osoby:
- Kazda osoba, ktera provadi montazni prace na
vozidle nebo meéni nastaveni.
— Ridi¢ tazného vozidla v rezimu privésu.
- Obsluha v reZimu kocarku a ve vSech dalSich
povolenych rezimech.
» UZivatel musi byt starsi 16 let a musi mit
dostatec¢nou dusSevni vyspélost k obsluze Qeridoo
a k preprave déti.
» UZivatel je vZzdy odpovédny za radné pouzivani a
zpUsobilost Qeridoo k provozu v silniénim provozu.
» Vrezimu kocarku je obsluha mladsim uzivatelem
pripustna, pokud je pod dohledem osoby, ktera
spliuje vyse uvedené pozadavky.

Pasazéri

» V jednomistném modelu smi byt prepravovano
jedno dité a ve dvoumistném modelu a7 dvé déti
ve véku od 6 mésicl do 6 let. Pro prepravu déti
mladsdich 6 mésict nebo déti, které nedokazi
samostatne sedét vzprimeneé, je nutné pouzit
specialni prislusenstvi: geridoo.de/go/zubehoer

» Déti nesmi byt vyssi nez 116,5 cm, aby mély v
kazdé situaci dostatecny prostor nad hlavou.

» Kazde dité musi byt radné pripoutano 5bodovym
bezpecnostnim pasem.

» Déti by mely pfi kazdé jizdé nosit cyklistickou prilbu.
To se doporucuje i cyklistovi v reZzimu priveésu.

» Pokud je ve dvoumistnem modelu pfepravovano
pouze jedno dité, méla by byt zvolena prostredni
pozice k sezeni.

Pouziti v souladu s uréenim

Qeridoo je navrzen jako cyklisticky privés a je vybaven
také doplnkovym reZzimem kocarku a chlize.

Qeridoo slouzi vyhradné k soukromeé prepravé jed-
noho nebo dvou déti po zpevnénych cestach a nesmi
byt pouzivan za zavodnich podminek. Kromé toho
lze v k tomu urcenych prihradkach prepravovat za-
vazadla, pokud je dodrzena pfipustna hmotnost a
zavazadla jsou pfi rovnomérném rozlozeni zatéze
bezpecné uloZena.Pred pouZitim Qeridoo zjisti, jaké
mistnipredpisy pro ne¢j plati a jak smi byt vyrobek
pouzivan.

Nepfipustny je provoz v nezpevnéném terénu,
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UvoD

pfeprava zavazadel v prostoru pro cestujici, preprava
zvirat a komercni vyuziti. Uvedené vykonnostni limity
je bezpodminecné nutne dodrzovat a pred kazdym
pouZitim zkontrolovat. Déti smi byt pfepravovany
do maximalni vysky 116,5 cm. Montuj a pouzivej
vyhradné originalni pfislusenstvi a nahradni dily
vyrobené nebo doporucené spolecnosti Qeridoo.
Pouziti jinych produktl, jakoz i jakakoli dalsi ma-
nipulace bez vyslovného pisemného souhlasu
vyrobce, vede v piipadé nehod a zavad k vylouceni
odpovednosti.

Defenzivni jizda

» PouZivej Qeridoo s rozmyslem a jezdi vzdy
defenzivne.

» VCas pred zatackami, kfizovatkami, prekazkami
atd. brzy zpomaluj a po nerovnych cestach jezdi
vzdy pomalu.

» Vyhybej se schodlm, eskalatordm a strmym
usekdm cest.

» Udrzuj dostatecny odstup od prekazek a vyhybej
se prilis uzkym cestam.
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Co musim v rezimu privésu dodrzovat?

VYSSi NAROKY NA RIDICE

Jizdni vlastnosti jizdniho kola se taZzenim pfiveésu
vyrazné meni, coz se projevuje zejmena pfi brzdéni
a v zatackach.

» Pred ucasti v silniénim provozu si nejprve nacvic¢
jizdu s privésem.

» Déti prepravuj teprve poté, co ses na vhodném
terénu seznamil/a se zménénymi jizdnimi vlast-
nostmi.

» Pri kazdé jizdé mysli také na bezpecnost déti.

» SvUj styl jizdy a rychlost vzdy pfizplsob mistnim
podminkam.

» Udrzuj dostatec¢ny odstup od prekazek a vyhybej
se prilis uzkym cestam, protoze obé pojezdova
kola Qeridoo se pohybuji mimo obvyklou jizdni
stopu kola.

» Jizdni kolo a privés maji dohromady celkovou
delku nejméné 2,5 m. Projizdej zatacky ve vétsich
polomeérech, nez jsi zvykly/a, a mysli na dodatec¢nou
stopu potrebnou pro vnitfni pojezdove kolo.

DODATECNA HMOTNOST

Plné nalozeny jednomistny privés vazi az 50 kg a
dvoumistny az 60 kg, ktere musi jizdni kolo kromé
vlastni hmotnosti a hmotnosti fidi¢e tahnout,
brzdit a udrZzovat ve stopé:

» Trhavé rozjizdéni a brzdéni vede k vysokému za-
tizeni spojky a oje, a tim k vySsimu opotrebeni.

» Pribrzdéni je kazda brzdna draha vyrazné delsi
a zatizeni brzdovych desti¢ek odpovidajicim
zplsobem vetsi.

» Na mokrych cestach a na klesani se brzdna draha
dodatecné prodluzuje.

» Pribrzdéni, zejména v zatackach, mize privés
vybodit nebo zatlacit zadni kolo do strany a
snizit jeho trakci.

» Vysoka odstrediva sila v zatd¢kach mize vést k
prevraceni privésu.

» Dodrzuj maximalni povolenou rychlost 20 km/h
a vyhybej se jizdé v naklonu.

» Sjezdy, klesani a zatacky projizdéj maximalni
rychlosti 7 km/h, aby se vyloucily prilis vysoké
odstredive sily.

TAZNE VOZIDLO

» Oveér vhodnost tazného vozidla na zakladée
vykonnostnich limitd.

» Vozidla podléhajici registraci, jako napf. elektrokola
s motorovou asistenci do 45 km/h nebo vozidla
se spalovacim motorem, nejsou jako tazné vozidlo
pripustna.

» Vezmi prosim na védomi, ze privésy za jizdni
kola taZzené elektricky asistovanymi jizdnimi koly
(EPAC) mohou podléhat zakonnym omezenim.

» Jizdni kolo nebo pedelec (motorova asistence do
25 km/h) musi byt technicky v poradku a vhodné
pro tazeni nakladd odpovidajicich maximalni
pripustné celkové hmotnosti. Precti si k tomu
priru¢ku tazného jizdniho kola nebo se pro
prislusnou kontrolu obrat na odborného prodejce.

» Jizdni kolo by mélo byt vybaveno zpétnym
zrcatkem.

UvoD
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UVOD

RozloZeni hmotnosti v rezimu privésu

o
Q

V.4

Tézisté nakladu by mélo vzdy leZet ve stredu
osy kol.

RESENI PROBLEMU!

Pokud se vyskytnou problemy s pripojenim
spojky nebo spojka nepasuje, navstiv naseho
pravodce spojkami.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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PriliSvysokazatéz vede ke Spatnym jizdnim
vlastnostem.

Optimalnitaznazatéz umoznuje bezpecné jizdni
vlastnosti.

Prilidnizkatazna zatéz mize zvedat kolo nahoru.

Péce

PO KAZDEM POUZITI

» Vycisti vnitfni prostor kabiny.

» Dbej na hrubé znecisténi a pokud mozno je
ihned odstran.

PO SILNEM VLIVU POVETRNOSTNICH PODMINEK

» Proved dUkladné vnitini i vnéjsi cisténi kabiny.

» OS8etfi vSechny kluzné nebo pohyblive dily siliko-
novym sprejem.

» Kabinu skladej pouze tehdy, kdyz je Cista a zcela
sucha.

» Ram a cely potah otfi do sucha.

PRI NEPOUZIVANI

» Qeridoo skladuj pouze na mistech se skladovaci
teplotou v rozmezi od -23 °C do maximalné 65 °C.

» Vozik by mél byt skladovan pouze v suchem
stavu.

» Misto skladovani by mélo byt suche, dobre
vétrané a chranéné pred prfimym slunecnim
zarenim.

» Privysoké skladovaci teploté by méla byt pojez-
dova kola skladovana oddélene od kabiny, protoze
guma pneumatik mize zptsobovat tvorbu zapachu.

» Pouzij skladaci garaz Qeridoo, pokud musi byt
Qeridoo ulozen ve venkovnim prostoru.

PECE A UDRZBA

Udrzba

MESICNE (NEBO KAZDYCH 200 KM)

» Zkontroluj textilni potah, vSechny uzavéry, sedadla
a bezpecnostni pasy, zda nejsou praskle,
opotrebené nebo zda nechybi ¢asti.

» Zkontroluj vSechny ramy trubek, jakoz i veSkerée
spojovaci dily a upeviovaci prvky, zda nevykazuji
znamky opotiebeni a poskozeni.

» Zkontroluj vSechny Sroubové a zavlackove spoje,
zda jsou pevné dotazene.

» Vycisti napravové osy kol. Napravové osy navic
nastrikej silikonovym sprejem.

KAZDEHO PUL ROKU (NEBO KAZDYCH 500 KM)

» OSetfi vSechny kluzné a pohyblivé dily silikonovym
sprejem.

» Proved dtkladné vnitfni i vnéjsi ¢isténi kabiny.

» Proved kontrolu napnuti paprskl — musi byt v
rozmezi 90 az 100 kg.

KAZDE 2 ROKY (NEBO KAZDYCH 2 000 KM)
» Vymen listova pera, protoze se jedna o
opotrebitelny dil.

KAZDE 3 ROKY (NEBO KAZDYCH 3 000 KM)
» Nejpozdeji kazde tfi roky nech provest kompletni
inspekci v odborném servisu.

KAZDE 4 ROKY (NEBO KAZDYCH 4 000 KM)
» Vymen napravove osy.
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PREHLED PRODUKTU

Pohled zepredu

Poutka
Pro pripevnéni upinacich popruh(

3v1 stfiska
Ochrana pfed pocasim
Ochrana pred sluncem

Brzdova packa

Ochrana proti hmyzu
(o . o
Ve P k
Reflektor 6/<‘§< i osuvna rukojet
s Tlagitko

Prepinac provozniho
rezimu

| Rucni poutko

Ventilacni roh

Uvolnovaci

Ol Ochrana hlavy
tlacitko

Odnimatelna boc¢ni ochrana
proti slunci na suchy zip

Ventilacni okénko

Listové pero s
| pryzovym tlumenim

Uvolnovaci tlacitko

Kovovy drzak
Pro pfipevnéni zamku
Nafukovaci kole¢ko
pro rezim kocarku

Kotoucova brzda

Uchyt zavésného ramene s Kryt kola s drzakem kolecCka pro rezim kocCarku
aretacnim tlacitkem Becco zavésné rameno
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PREHLED PRODUKTU

Pohled zezadu

Zakladna FIDLOCK TWIST od
Qeridoo pro pfislusenstvi FID-
LOCK TWIST

Packoveé spony

Ulozny prostor pro stfigku

Drzak vlajky

Prihledné okénko

Ulozny prostor se

Zipem
Poutko
D-krouzek
Nozni parkovaci - -
brzda Z-reflektor

Nahradni dily

Prehled vSech nah-
radnich dild najdes na
nasledujicim odkazu:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneumatiky
(20palcové kolo)

20 x 2.00 (50-4086)

Velikost duse 20 palct,
Sitka 20 — 50 mm

Autoventil Schrader

Dbej prosim na
spravny smer otaceni.
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PREHLED PRODUKTU VYKONNOSTNI LIMITY

Sedadlo TECHNICKE UDAJE JEDNOMISTNY DVOUMISTNY
Délka v rezimu voziku 153,5¢cm 158 cm
. Hmotnost prazdného voziku v rezimu voziku 19,5 kg 21,5kg
Opérka hlavy Maximalni $itka prijezdu 64,5 cm 81 cm
Rozsah nastaveni posuvné rukojeti 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Objem zavazadlového prostoru 381 46 |
Maximalni télesna vyska 116,5cm 116,5¢cm
Slozené rozméry sestaveného voziku (D x S x V) 109 x 66 x45cm 109 x 80 x 45cm
Rozméry baleni (D x S x V) 103 x 35,5%x 56 cm 103 x 32,5 x 65,5 cm
o , , Pripustna celkova hmotnost (Qeridoo + déti + zavazadla) 50 kg 60 kg
Vyskove nastaveni systemu postroje Maximalni uzitecné zatizeni (déti + zavazadla) 30,5 kg 38,5 kg
Maximalni uzitecné zatizeni v zavazadlovém prostoru 5k 5k
) ) o (zavazadla) 9 9
Zadove polstrovani Maximalni zatizeni v prostoru pro nohy 1 kg 1 kg
Ramenni polstrovani , Maximalni hmotnost kapes na drobné predméty 0,5 kg 0,5kg
Hrudni popruh MaximalIni hmotnost na jedno dité 22 kg 22 kg
Maximalni hmotnost obou déti - 38,5 kg
Veék 6 mésicl — 6 let 6 mésicl — 6 let
Spona postroje FIDLOCK PiAD\/KY \ RE2||\/| oz{K , i JEDNOMISTNY & DVOUMISTNY
Pripustny rozsah svislého zatiZzeni (na hlavé ramene) 0-8kg
Polstrovani postroje Minimalni okolnf teplota -10°C
Typ tazného vozidla Jizdni kolo, pedelec / e-bike (asistence do 25 km/h)
Maximalni pripustna nejvyssi rychlost 20 km/h, v zatackach max. 7 km/h

Pripeviovaci poutka 25" = 29" (20" - se zavésnym ramenem pro 20" jizdni kola

napf. pro autosedacku pro kojence // ) Velikost zadniho kola (tazné vozidlo) (prislusenstvi))
; A Uvolnovaci popruh PFi pouziti prislusenstvi je nutne jeho hmotnost odecist od uziteCného zatiZzeni. Pohotovostni hmotnost s
namontovanym prislusenstvim plus naklad nesmi prekrocit maximalni povolenou celkovou hmotnost. Podle
Nastavovaci popruh StVZO (StralBenverkehrs-Zulassung-Ordnung | platné v Némecku) plati maximalni celkova hmotnost 40 kg

= pro nebrzdéné privésy.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE INSTRUKCJI OBSEUG!

Wskazoéwki dotyczgce
instrukcji obstugi

WAZNE!
Prosimy o uwazne przeczytanie i zachowanie
do pdzniejszego wykorzystania.

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie
informacje techniczne i dotyczace
bezpieczenstwa niezbedne do montazu,
uzytkowania i konserwacji Qeridoo.

» Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy modeli
Kidgoo 1 Sport (jednoosobowy) oraz Kidgoo 2
Sport (dwuosobowy).

» Przeczytaj instrukcje w catosci.

» Uzywaj instrukcji do szkolenia wszystkich
uzytkownikow.

» Przechowuj instrukcje w zasiegu Qeridoo.

» Przedstawione ilustracje moga réznic sie od
rzeczywistego produktu.

» Wszystkie okreslenia potozenia (lewo, prawo,
przaod, tyt itd.) odnosza sie do obserwatora
stojacego za uchwytem do pchania, patrzacego
w kierunku jazdy.
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Prawa autorskie

Wszelkie prawa do niniejszej dokumentacji
pozostaja wtasnoscia Qeridoo GmbH.

Zawarte teksty, wartosci i ilustracje nie moga byc¢
bez zezwolenia powielane, rozpowszechniane,
wykorzystywane do celow konkurencyjnych ani
udostepniane osobom trzecim. Jesli w niniejszej
dokumentacji uzywane sg inne nazwy produktow,
Sg one zazwyczaj uznawane za zarejestrowane
znaki towarowe odpowiedniego producenta.

| | osTRZEZENIE!

Stwierdzenia zawarte w niniejszej dokumentaciji
nie stanowig gwarancji okreslonych wtasciwosci
produktu. Pomimo zachowania nalezytej
starannosci nie mozna wykluczy¢ niescistosci
technicznych lub pominie¢. Poszczegdlne infor-
macje moga w razie potrzeby zosta¢ zmienione w
krotkim czasie i bez uprzedniego powiadomienia.
Najnowsza wersja jest dostepna w sekcji pobier-
ania na naszej stronie internetowe;.

WPROWADZENIE

Certyfikaty

Qeridoo spetnia wszystkie wymagania bezpieczenstwa
europejskiej normy bezpieczenstwa EN 15918,
uwzgledniono rowniez norme dla wozkow dzieciecych
EN 1888 oraz StVZ0. Nasze sportowe wozki dzieciece
spetniajg ponadto wszystkie dopuszczalne wartosci
graniczne substancji szkodliwych wymagane przez
europejskie normy bezpieczenstwa. Przestrzeganie
ustawowych wartosci granicznych substancji szkod-
liwych we wszystkich tekstyliach jest dodatkowo
regularnie kontrolowane przez niezalezne instytuty
badawcze. Zarzadzanie jakoscia jest certyfikowane
zgodnie z 1ISO 9001.

Uzytkownik

» Za uzytkownikow uwaza sie nastepujace osoby:
- Kazda osoba wykonujaca prace montazowe
przy pojezdzie lub zmieniajaca ustawienia.

- Kierowca pojazdu ciggnacego w trybie przyczepy.
- Operator w trybie wdzka spacerowego oraz we
wszystkich pozostatych dozwolonych trybach.

» Uzytkownik musi mie¢ ukoriczone 16 lat oraz
posiadac¢ dojrzatos¢ umystowa niezbedna do
obstugi Qeridoo i przewozenia dzieci.

» Uzytkownik jest zawsze odpowiedzialny za
prawidtowe uzytkowanie i zdatnos¢ do ruchu
drogowego Qeridoo.

» W trybie wozka spacerowego obstuga przez
mtodszego uzytkownika jest dopuszczalna, o ile
jest on nadzorowany przez osobe spetniajaca
wyzej wymienione wymagania.

Pasazerowie

» W modelu jednoosobowym mozna przewozic¢
jedno dziecko, a w modelu dwuosobowym do
dwojga dzieci w wieku od 6 miesiecy do 6 lat. Do
przewozenia dzieci ponizej 6 miesigca zycia lub
takich, ktore nie potrafia samodzielnie siedziec¢
w pozycji pionowej, nalezy uzywac specjalnych
akcesoriow: geridoo.de/go/zubehoer

» Dzieci nie moga mie¢ wiecej niz 116,5 cm wzros-
tu, aby w kazdej sytuacji zapewniona byta
wystarczajgca przestrzen nad gtowa.

» Kazde dziecko musi by¢ prawidtowo zapiete
5-punktowymi pasami bezpieczenstwa.

» Dzieci powinny podczas kazdej jazdy nosic¢ kask
rowerowy. Jest to rowniez zalecane dla rowerzy-
sty w trybie przyczepy.

» Jesli w modelu dwuosobowym przewozone jest
tylko jedno dziecko, nalezy wybrac¢ srodkowa
pozycje siedzenia.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Qeridoo jest zaprojektowany jako przyczepka ro-
werowa i wyposazony dodatkowo w tryb wozka
oraz spacerowy.

Qeridoo stuzy wytacznie do prywatnego przewozu
jednego lub dwojga dzieci po utwardzonych drogach i
nie moze byc¢ uzywany w warunkach wyscigowych.
Dodatkowo bagaz moze by¢ przewozony w przez-
naczonych do tego przegrodach, pod warunkiem
przestrzegania dopuszczalnej masy i bezpiecznego
rozmieszczenia bagazu przy rownomiernym
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roztozeniu obcigzenia.Przed uzyciem Qeridoo sprawdz,
jakie lokalneprzepisy obowigzuja w tym zakresie i
w jaki sposob produkt moze by¢ uzytkowany.

Niedozwolone jest uzytkowanie w terenie nieutward-
zonym, transport bagazu w kabinie pasazerskiej,
przewoz zwierzat oraz uzytkowanie komercyjne.
Podane limity wydajnosci musza by¢ bezwzglednie
przestrzegane i sprawdzane przed kazdym uzyciem.
Dzieci moga by¢ przewozone do maksymalnego
wzrostu 116,5 cm. Montuj i uzywaj wytacznie orygi-
nalnych akcesoriow i czesci zamiennych wypro-
dukowanych lub zalecanych przez Qeridoo. Sto-
sowanie innych produktow, a takze wszelkie inne
modyfikacje dokonane bez wyraznej pisemnej
zgody producenta, prowadza do wytaczenia
odpowiedzialnosci w przypadku wypadkow i usterek.

Defensywny styl jazdy

» Uzywaj Qeridoo przewidujgco i zawsze jedz
defensywnie.

» Hamuj odpowiednio wczesnie przed zakretami,
skrzyzowaniami, przeszkodami itp. i po nieréw-
nych drogach jedZ zawsze powoli.

» Unikaj schodow, schodow ruchomych i stromych
odcinkow drogi.

» Zachowuj wystarczajacy odstep od przeszkod i
unikaj zbyt waskich droég.
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Na co musze zwréci¢c uwage w
trybie przyczepki?

WYZSZE WYMAGANIA WOBEC KIEROWCY
Zachowanie roweru podczas jazdy zmienia sie
ZNnaczaco przy ciagnieciu przyczepy, co jest szcze-
golnie odczuwalne podczas hamowania i pokony-
wania zakretow.

» Przed wtaczeniem sie do ruchu drogowego
przecwicz jazde z przyczepa.

» Przewoz dzieci dopiero po zapoznaniu sie ze
zmienionym zachowaniem roweru podczas jazdy
na odpowiednim terenie.

» Podczas kazdej jazdy pamietaj rowniez o
bezpieczenstwie dzieci.

» Zawsze dostosowuj swoj styl jazdy i predkosc¢ do
lokalnych warunkow.

» Zachowuj wystarczajacy odstep od przeszkod i
unikaj zbyt waskich drég, poniewaz oba kota jezdne
Qeridoo poruszajg sie poza zwyktym sladem
roweru.

» Rower i przyczepa maja taczng dtugosc co
najmniej 2,5 m. Pokonuj zakrety po szerszych
tukach niz zwykle i pamietaj o dodatkowym torze
potrzebnym dla wewnetrznego kota jezdnego.

DODATKOWA MASA

W petni zatadowana przyczepka jednoosobowa wazy
do 50 kg, a dwuosobowa do 60 kg, ktore rower musi
dodatkowo ciggnac, hamowac i utrzymywac w torze
jazdy oprocz wiasnej masy i masy kierowcy:

» Gwattowne ruszanie i hamowanie prowadzi do

duzych obcigzen sprzegu i dyszla, a tym samym
do wiekszego zuzycia.

» Podczas hamowania kazda droga zatrzymania
jest znacznie dtuzsza, a obcigzenie klockéw ha-
mulcowych odpowiednio wieksze.

» Na mokrych drogach i na odcinkach ze spadkiem
droga zatrzymania dodatkowo sie wydtuza.

» Podczas hamowania, szczegdlnie na zakretach,
przyczepka moze zarzucac lub wypychac tylne
koto na bok, zmniejszajac jego przyczepnosc.

» Duza sita odsrodkowa na zakretach moze
doprowadzi¢ do przewrocenia sie przyczepki.

» Przestrzegaj maksymalnej dopuszczalnej
predkosci 20 km/h i unikaj jazdy w pochyleniu.

» Pokonuj spadki, zjazdy i zakrety z predkoscig
maksymalnie 7 km/h, aby wykluczy¢ zbyt duze
sity odsrodkowe.

POJAZD CIAGNACY

» Sprawdz przydatnosc¢ pojazdu ciggnacego na
podstawie limitow wydajnosci.

» Pojazdy podlegajace rejestraci, takie jak np. rowery
elektryczne ze wspomaganiem silnikowym do
45 km/h lub pojazdy z silnikiem spalinowym, nie
sg dopuszczone jako pojazdy ciggnace.

» Pamietaj, ze przyczepki rowerowe ciggniete
przez rowery ze wspomaganiem elektrycznym
(EPAC) moga podlegac ograniczeniom prawnym.

» Rower lub pedelec (wspomaganie silnikowe do
25 km/h) musi by¢ sprawny technicznie i przysto-
sowany do ciggniecia tadunkow odpowiadajacych
dopuszczalnej masie catkowitej. Zapoznaj sie z
instrukcja obstugi roweru ciggnacego lub skon-

WPROWADZENIE

taktuj sie z autoryzowanym sprzedawca w celu

odpowiedniej kontroli.
» Rower powinien by¢ wyposazony w lusterko
wsteczne.
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Rozktad masy w trybie przyczepy

i N

V.4

Srodek ciezkosci tadunku powinien zawsze
znajdowac sie na srodku osi kot.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW!

W razie problemow z podtaczeniem zaczepu
lub jego niedopasowaniem, odwiedz nasz
poradnik dotyczacy zaczepow.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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X
Zbytduzeobcigzenie prowadzi do ztego
prowadzenia sie pojazdu.

v
Optymalnynaciskpodporowy zapewnia
bezpieczne prowadzenie.

X

Zbytniskinacisk podporowy moze unosic¢ rower
do gory.

Pielegnacja

PO KAZDYM UZYCIU

» Wyczys¢ wnetrze kabiny.

» Zwracaj uwage na silne zabrudzenia i usuwaj je
mozliwie natychmiast.

PO INTENSYWNYM DZIALANIU WARUNKOW

ATMOSFERYCZNYCH

» PrzeprowadZ doktadne czyszczenie kabiny
wewnatrz i na zewnatrz.

» Konserwuj wszystkie slizgajace sie lub ruchome
czesci sprayem silikonowym.

» Sktadaj kabine tylko wtedy, gdy jest wyczyszczona
i catkowicie sucha.

» Wytrzyj rame i cate poszycie do sucha.

PODCZAS NIEUZYWANIA

» Przechowuj Qeridoo tylko w miejscach o tem-
peraturze sktadowania w zakresie od -23 °C do
maksymalnie 65 °C.

» Wdzek powinien byc¢ przechowywany wytacznie
w suchym stanie.

»  Miegjsce przechowywania powinno by¢ suche, dobrze
wentylowane i chronione przed bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

» Przy wysokiej temperaturze przechowywania
kota jezdne powinny by¢ przechowywane odd-
zielnie od kabiny, poniewaz guma ogumienia moze
powodowac powstawanie nieprzyjemnego zapachu.

» Uzywaj pokrowca Qeridoo Faltgarage, jesli Qeridoo
musi by¢ przechowywany na zewnatrz.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Konserwacja

CO MIESIAC (LUB CO 200 KM)

» Sprawdz poszycie tekstylne, wszystkie zapiecia
oraz siedziska i pasy bezpieczeristwa pod katem
rozdar¢, zuzycia i brakujacych czesci.

» Sprawdz wszystkie rury ramy oraz wszystkie
elementy taczace i mocujace pod katem oznak
zuzycia i uszkodzen.

» Sprawdz wszystkie potaczenia srubowe i zawieczki
pod katem prawidtowego dokrecenia.

» Oczysc osie szybkiego montazu két. Dodatkowo
spryskaj osie sprayem silikonowym.

CO PO ROKU (LUB CO 500 KM)

» Konserwuj wszystkie slizgajace sie i ruchome
czesci sprayem silikonowym.

» PrzeprowadZ doktadne czyszczenie wewnetrzne
i zewnetrzne kabiny.

» PrzeprowadzZ kontrole naprezenia szprych — po-
winno ono wynosi¢ od 90 do 100 kg.

CO 2 LATA (LUB CO 2000 KM)

» Wymien resory piorowe, poniewaz sg czescia
zuzywalna.

CO 3 LATA (LUB CO 3000 KM)

» Najpdzniej co trzy lata zle¢ petny przeglad w
specjalistycznym warsztacie.

CO 4 LATA (LUB CO 4000 KM)
» Wymien osie szybkiego montazu.
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Widok z przodu

Daszek 3 w 1

Ostona pogodowa
Ostona przeciwstoneczna
Ostona przeciw owadom

Odbl

ask

Przetacznik trybu pracy

Przycisk
zwalniajacy

Metalowy uchwyt
Do zamocowania zamka

Pompowane koto spacerowki “ '\:

Mocowanie ramienia sprzega'jac’ego z
przyciskiem blokady
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Petle do mocowania pasow
transportowych
Dzwigniahamulca

/e )
N~ Uchwyt do prowadzenia
6/<‘§ <\\> S y p

S ' Przycisk

[ 1] Pasek na reke

Naroznik wentylacyjny

Ochrona gtowy

\, Zdejmowana boczna ostona
przeciwstoneczna na rzep

Okno wentylacyjne

Resor pidrowy z
| amortyzacjg gumowg

Przycisk zwalniajacy

Hamulec tarczowy

Ostona kota ZVVJ(V:Vthvytem na koto spacerowki
Ramie sprzegajace becco

Widok z tytu

Baza FIDLOCK TWIST od
Qeridoo do akcesoriéw
FIDLOCK TWIST

Zapiecia na pataki

Schowek na daszek

Uchwyt na flage

Okienko

Schowek z zamkiem
‘ btyskawicznym

Pasek z petla

Pierscien D

Nozny hamulec
postojowy Reflektor Z

PRZEGLAD PRODUKTU

Czesci zamienne

Przeglad wszystkich
czesci zamiennych
znajdziesz pod
nastepujacym linkiem:

geridoo.de/go/ersatzteile

Ogumienie
(koto 20 cali)

20 x 2.00 (50-406)

Rozmiar detki 20 call,
szerokos¢ 20 — 50 mm

Zawor samochodowy
Schrader

Zwréc¢ uwage na
prawidtowy kierunek
toczenia.

67



PRZEGLAD PRODUKTOW LIMITY WYDAJNOSCI

Siedzisko DANE TECHNICZNE JEDNOOSOBOWY DWUOSOBOWY
Dtugosc¢ w trybie przyczepki 153,5¢cm 158 cm
, Masa wiasna w trybie przyczepki 19,5 kg 21,5 kg
Zagtowek Maksymalna szerokos¢ przejazdu 64,5 cm 81cm
m M Zakres regulacji uchwytu do prowadzenia 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
[ | Pojemnos¢ bagaznika 38| 46 |
| [ ' | | Maksymalny wzrost dziecka 116,5cm 116,5 cm
%{ngfg ﬁ;)sz.?mu w stanie zmontowanym 109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x45cm
Regulacja wysokosci systemu Wymiary opakowania (dt. x szer. x wys.) 103 x 35,5%x 56 cm 103 x 32,5%x65,5cm
szelek Dopuszczalna masa catkowita (Qeridoo + dzieci + bagaz) 50 kg 60 kg
Maksymalna tadownos¢ (dzieci + bagaz) 30,5 kg 38,5 kg
o _ Maksymalna tadownos¢ bagaznika (bagaz) 5kg 5kg
| Wysciotka oparcia Maksymalna tadownos¢ w przestrzeni na nogi (bagaz) 1kg 1 kg
Wyscidtka naramienna |\ o Maksymalna waga toreb na drobne przedmioty 0,5 kg 0,5 kg
I || Pas piersiowy Maksymalna waga na dziecko 22 kg 22 kg
“‘ \‘ Maksymalna tgczna waga obojga dzieci - 38,5 kg
[ \ Wiek 6 miesiecy — 6 lat 6 miesiecy — 6 lat
| | arnra szelek FIDLOCK
‘ u opuszczalny zakres nacisku na zaczep (na gtowicy 0-8kg
Wysciotka szelek [ || ramienia sprzegajacego)
I ‘ w Minimalna temperatura otoczenia -10°C
| N \l Typ pojazdu ciggngcego Rower, pedelec / e-bike (wspomaganie do 25 km/h)
Petle mocujace ) o ! Maksymalna dopuszczalna predkosc 20 km/h, na zakretach maks. 7 km/h
np. do fotelika niemowlecego { ) Rozmiar tylnego kofa (pojazdu ciagngcego) 25"-29" (20"-z rgr(jrlfgll(igwsg%zr%%ajacym do rowerdw
N B Pasek zwalniajacy W przypadku korzystania z akcesoriow nalezy je odliczy¢ od tadownosci. Masa wtasna z zamontowanymi
akcesoriami plus tadunek nie moze przekracza¢ dopuszczalnej masy catkowite]. Zgodnie z StVZO (StralBen-
Pasek regulacyjny verkehrs-Zulassung-Ordnung | obowigzuje w Niemczech) maksymalna masa catkowita przyczepy niehamo-

= wanej wynosi 40 kg.
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POKYNY K POUZIVATEL'SKEJ PRIRUCKE

SK

Pokyny k pouzivatel'skej prirucke

DOLEZITE!
Pozorne si precitajte a uschovajte pre buduce
pouZitie.

Tato pouzivatelska prirucka vas informuje o
vSetkych technickych a bezpecnostnych aspek-
toch potrebnych na montaz, prevadzku a
udrzbu Qeridoo.

» Tento navod na pouzitie plati pre Kidgoo 1
Sport (jednomiestny) a Kidgoo 2 Sport
(dvojmiestny).

» Precitajte si prirucku celu.

» Pouzite priru¢ku na poucenie vSetkych
pouzivatelov.

» Uchovavajte priru¢ku v dosahu Qeridoo.

» Zobrazené obrazky sa mézu lisit od
skutoéného produktu.

» VSetky Udaje o polohe (vlavo, vpravo, vpredu,
vzadu atd.) sa vztahuju na pozorovatela sto-
jaceho za rukovatou v smere jazdy.
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Autorské prava

VSetky prava k tejto dokumentacii patria
spoloc¢nosti Qeridoo GmbH.

Obsiahnuté texty, hodnoty a ilustracie nesmu byt
bez povolenia rozmnozovane, Sirene, vyuzivane
na konkurencné Ucely ani spristupriované tretim
osobam. Ak sa v tejto dokumentacii pouzivaju
dalSie nazvy produktov, spravidla sa povazuju
za registrovaneé ochranné znamky prislusného
vyrobcu.

| | vaAROVANIE!

Vyhlasenia v tejto dokumentacii nemozno chapat
ako zaruku konkrétnych vlastnosti produktu.
Napriek vSetkej starostlivosti nemozno vylucit
technické nepresnosti alebo opomenutia. Jed-
notlivé informéacie mozu byt v pripade potreby
kratkodobo zmenené bez predchadzajuceho
upozornenia. Najnovsia verzia je k dispozicii v
sekcii na stiahnutie na nasej webovej stranke.

UvoD

Certifikaty

Qeridoo splia vsetky bezpecnostno-technicke
poziadavky europskej bezpecnostnej normy EN
15918, zohladnena je tiez norma pre detské kociky
EN 1888 a StVZO. Nase detske Sportove voziky na-
vySe splnaju vsetky limitneé hodnoty Skodlivych la-

tok, ktoré vyzaduju eurdopske bezpecnostné normy.

Dodrziavanie zakonnych limitnych hodndét skod-
livych latok vSetkych textilii je navySe pravidelne
kontrolované nezavislymi skusobnymi institutmi.
ManaZzment kvality je certifikovany podla ISO 9001.

Pouzivatel

» Za pouzivatelov sa povazuju nasledujlce osoby:

- KaZda osoba, ktora vykonava montazne prace
na voziku alebo meni nastavenia.

- Vodi¢ tazného vozidla v reZime privesu.

- Obsluha v rezime buggy, ako aj vo vSetkych
dalSich povolenych reZimoch.

» Pouzivatel musi mat minimalny vek 16 rokov a
dusevnu zrelost na obsluhu Qeridoo a na pre-
pravu deti.

» PouZivatel je vZzdy zodpovedny za riadne
pouzivanie a spbdsobilost Qeridoo na cestnu
premavku.

» V rezime buggy je obsluha mladsim
pouzivatelom pripustna, pokial je pod dohladom
osoby, ktora splia vyssie uvedené podmienky.

Pasazieri

» V jednomiestnom modeli sa smie prepravovat
jedno dieta a v dvojmiestnom modeli az dve deti
vo veku od 6 mesiacov do 6 rokov. Na prepravu
deti mladsich ako 6 mesiacov alebo deti, ktore
nedokazu samostatne sediet vzpriamene, sa
musi pouzit $pecialne prislusenstvo:
geridoo.de/go/zubehoer

» Deti nesmu byt vyssie ako 116,5 cm, aby mali v
kazdej situacii dostatocny priestor nad hlavou.

» Kazdé dieta musi byt riadne priputané 5-bo-
dovym bezpecnostnym pasom.

» Deti by mali pri kazdej jazde nosit cyklisticky
prilou. To sa odporuca aj cyklistovi v rezime
privesu.

» Ak sa v dvojmiestnom modeli prepravuje len
jedno dieta, mala by sa zvolit stredna pozicia na
sedenie.

PouzZivanie v sUlade s uréenim

Qeridoo je navrhnuty ako cyklisticky prives a je vy-
baveny aj doplnkovym reZimom kocika a chédze.

Qeridoo sluZi vylu€ne na sukromnu prepravu jed-
neho alebo dvoch deti po spevnenych cestach a
nesmie sa pouzivat v pretekarskych podmienkach.
Okrem toho je mozné prevazat batozinu v na to
urcenych priehradkach, pokial je dodrzana povole-
na hmotnost a batoZina je pri rovhomernom roz-
lozeni zataZze bezpecne uloZzenda.Pred pouzitim Qe-
ridoo si over, aké miestnepredpisy preni platia a ako
sa produkt smie pouzivat.
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Nepripustna je prevadzka v nespevnenom teré-

ne, preprava batoziny v priestore pre cestujucich,
preprava zvierat, ako aj komercéné vyuzitie. Uvede-
né vykonnostné limity sa musia bezpodmienecne
dodrziavat a pred kazdym pouzitim skontrolovat.
Deti sa smuU prepravovat do maximalnej vysky 116,5
cm. Montuj a pouzivaj vyhradne originalne pris-
lusenstvo a nahradné diely, ktoré su vyrobené ale-
bo odporic¢ané spolo¢nostou Qeridoo. PouZitie
inych produktov, ako aj akakolvek dalsia manipu-
lacia, ktora sa uskuto¢ni bez vyslovného a pisom-
ného suhlasu vyrobcu, vedie v pripade nehdd a de-
fektov k vyluc¢eniu zodpovednosti.

Defenzivny styl jazdy

» Pouzivaj Qeridoo prezieravo a jazdi vzdy defenzivne.

» Brzdij vCas pred dosiahnutim zakrut, krizovatiek,
prekazok atd. a po nerovnych cestach jazdi vzdy
pomaly.

» Vyhybaj sa schodom, eskalatorom a strmym
usekom ciest.

» Dodrziavaj dostato¢ny odstup od prekazok a
vyhybaj sa prilis Uzkym cestam.
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Na &o si musim davat pozor v
rezime privesu?

VYSSIE NAROKY NA JAZDCA

Jazdné vlastnosti bicykla sa tahanim privesu vyrazne
menia, o sa prejavuje najma pri brzdeni a jazde v
zakrutach.

» Pred Uc¢astou v cestnej premavke si nacvic jazdu
s privesom.

» Prepravuj deti aZz potom, o si sa na vhodnom
teréne oboznamil/a so zmenenymi jazdnymi
vlastnostami.

» Pri kazdej jazde mysli aj na bezpecnost detl.

» Svoju jazdu a rychlost vzdy prispésob miestnym
podmienkam.

» Dodrziavaj dostatocny odstup od prekazok a
vyhybaj sa prilis Uzkym cestam, pretoZe obe
kolesa Qeridoo sa pohybuju mimo beznej stopy
bicykla. )

» Bicykel a prives maju spolu celkovu dlzku naj-
menej 2,5 m. Zakruty prekonavaj vo vacsich
polomeroch ako obvykle a mysli na dodato¢nu
stopu potrebnu pre vnutorné koleso.

DODATOCNA HMOTNOST

Plne nalozeny jednosedadlovy model vazi az 50 kg
a dvojsedadlovy a7 60 kg, ktoré musi bicykel okrem
vlastnej hmotnosti a hmotnosti jazdca tahat, brzdit
a udrziavat v stope:

» Trhavé rozbiehanie a brzdenie spdsobuje vysoké
zataZzenie spojky a taznej tycCe, a tym aj vyssie
opotrebenie.

» Pri brzdenf je kazda brzdna draha vyrazne dlhsia
a zatazenie brzdovych dosti¢iek zodpovedajlco
vacsie.

» Na mokrych cestach a na klesaniach sa brzdna
draha dalej predlZuje.

» Pri brzdeni, najma v zakrutach, mdoze privesny
vozik vybocit alebo zatlacit zadné koleso do
strany a znizit jeho trakciu.

» Vysoka odstrediva sila v zakrutach méze
spbdsobit prevratenie privesného vozika.

» Dodrziavaj maximalnu povolenu rychlost 20
km/h a vyhybaj sa jazde v naklonenej polohe.

» Klesania, zjazdy a zakruty prekonavaj maximalne
rychlostou 7 km/h, aby si vylucil prilis vysokeé
odstredive sily.

TAZNE VOZIDLO

» Over vhodnost tazného vozidla na zéklade
vykonnostnych limitov.

» Vozidla podliehajlce registracii, ako napr. e-biky
s podporou motora do 45 km/h alebo vozidla so
spalovacim motorom, nie su ako tazné vozidlo
pripustné.

» Vezmi prosim na vedomie, ze cyklistické privesné
voziky tahané elektricky podporovanymi bicyklami
(EPAC) mbézu byt zakonom obmedzené.

» Bicykel alebo pedelec (podpora motora do 25 km/h)
musi byt technicky v poriadku a vhodny na tahanie
zataze zodpovedajlcej pripustnej celkove] hmot-
nosti. Precitaj si na tento Ucel priru¢ku tazného
bicykla alebo sa obrat na odborného predajcu,
ktory vykona prislusnd kontrolu.

» Bicykel by mal byt vybaveny spatnym zrkadlom.

UvoD
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UVOD

Rozlozenie hmotnosti v
rezime privesu

V.4

Tazisko nakladu by malo byt vzdy v strede osi
kolies.

RIESENIE PROBLEMOV!

Ak sa vyskytnU problémy s pripojenim tazného
zariadenia alebo ak nepasuje, navstiv nasho
sprievodcu taznymi zariadeniami.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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Prilisvysokazataz vedie k zhorSenym jazdnym
vlastnostiam.

Optimalnaopieraciazataz umoznuje bezpecnu
jazdu.

©

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Prilisnizkaopieracia zataz méze nadlahcit zadnu
Cast bicykla.

Udrzba

PO KAZDOM POUZITI

» Vycisti vnutorny priestor kabiny.

» Davaj pozor na hrubé znecistenie a pokial mozno
ho ihned odstran.

PO SILNOM VPLYVE POVETERNOSTNYCH PODMIENOK

» Vykonaj dokladné vnutorné aj vonkajsie Cistenie
kabiny. )

» Osetri vSetky klzave alebo pohyblive diely siliko-
novym sprejom.

» Kabinu skladaj len vtedy, ked' je vyCistena a
Uplne sucha.

» Ram a cely potah utri dosucha.

PRI NEPOUZIVANI

» Qeridoo skladuj len na miestach s teplotou
skladovania v rozmedz{ od -23 °C do maximalne
65 °C.

» Vozik by sa mal skladovat len v suchom stave.

» Miesto skladovania by malo byt suché, dobre
vetrane a chranene pred priamym slnec¢nym
Ziarenim.

» Privysokej teplote skladovania by sa kolesa mali
uchovavat oddelene od kabiny, pretoze guma
pneumatik méze spbdsobovat tvorbu zapachu.

» Pouzi ochrannu plachtu Qeridoo, ak musi byt
Qeridoo uchovavany vo vonkajSom prostredi.

Udrzba

MESACNE (ALEBO KAZDYCH 200 KM)

» Skontroluj textilné potahy, véetky uzavery, ako aj
sedadla a bezpecnostné pasy, Ci nie sU poskodene,
opotrebované alebo ¢i nechybaju niektore diely.

» Skontroluj vSetky ramove rurky, ako aj vsetky
spojovacie a upevrovacie diely, ¢i nevykazuju
znamky opotrebenia alebo poskodenia.

» Skontroluj vsetky skrutkové a zavlackove spoje,
¢i sU pevne dotiahnuté.

» Vycisti nabojove osky kolies. Osky dodato¢ne
nastriekaj silikdbnovym sprejom.

POLROCNE (ALEBO KAZDYCH 500 KM)

» Osetri vSetky klzavé a pohyblivé diely silikbnovym
sprejom.

» Vykonaj dokladné vnutorné aj vonkajsie Cistenie
kabiny.

» Vykonaj kontrolu napnutia Spicov, ktoré musi byt
medzi 90 a 100 kg.

KAZDE 2 ROKY (ALEBO KAZDYCH 2 000 KM)
» Vymen listové pruziny, pretoze su
opotrebitelnym dielom.

KAZDE 3 ROKY (ALEBO KAZDYCH 3 000 KM)
» Najneskor kazdé tri roky nechaj vykonat kom-
pletnu prehliadku v odbornom servise.

KAZDE 4 ROKY (ALEBO KAZDYCH 4 000 KM)
» Vymen nabojové osky.
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PREHLAD PRODUKTU PREHLAD PRODUKTU

Pohl'ad spredu Pohl'ad zozadu Ndahradné diely

PUtk . . Prehlad vSetkych nah-
Nut a . 5 ) ZakPadna F|DLQCK\/TW|ST od Gombikové Zapfnaﬂie radnych dielov najdes

a uchytenie upeviovacich popruhov o Qeridoo pre prislusenstvo na nasledujticom od-
Brzdova paka FIDLOCK TWIST Ulozny priestor pre striesku kaze:

3-v-1 strieska
Strieska proti pocasiu
Ochrana proti slnku
Ochrana proti hmyzu

Posuvné madlo Drziak vlajky

Odrazka
Stlacacie tlacidlo
E&g?/le’nhag rperéei\r/nag_ Putko na ruku Priezor
Ventila¢ny roh Hozny prlezsitposrosn(n)
Uvolnovacie Ochrana hlavy
tlacidlo - n
, Odnimatelna bo¢na ochra- Putko s popruhom --I'!-':
na proti slnku na suchy zips geridoo.de/go/ersatzteile
Ventilacne okno
Listové pero s
| gumovym tlmenim Krisok Pneumatiky
D-kruzo (20-palcové koleso)
Uvolnovacie tlacidlo 20 x 2.00 (50-406)
Kovovy drziak Velkost duge 20 pal
Na uchytenie zamku (A elkost duse 20 palcoy,
N Kotucova brzda Sirka 20 — 50 mm
Nafukovacie buggy koleso = ~ S Autoventil Schrader
Uchytenie taZného ramena s Kryt kolesa s drZziakom buggy kolesa NoZna parkovacia - - Dodrzuj spravny smer
aretacnym tlacidlom Tazné rameno becco brzda Z-odrazka otacania.
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PREHLAD PRODUKTOV

Sedadlo

Vyskové nastavenie popruhovéeho

systemu

Opierka hlavy

Ramenné polstrovanie

Chrbtové polstrovanie

Polstrovanie popruhov

Hrudny popruh

Pracka popruhov FIDLOCK

Upevhovacie putka
napr. pre detsku autosedacku
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Uvolnovaci popruh

Nastavovaci popruh

TECHNICKE UDAJE JEDNOMIESTNY DVOJMIESTNY
DlZka v rezime privesu 153,5¢cm 158 cm
Hmotnost prazdneho v rezime privesu 19,5 kg 21,5kg
Maximalna Sirka prejazdu 64,5 cm 81cm
Rozsah nastavenia posuvného madla 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Objem batozinového priestoru 381 46 |
Maximalna vyska tela 116,5¢cm 116,5¢cm
Rozmery zloZzeného v zmontovanom stave (D x S x V) 109 x 66 x45¢cm 109 x 80 x 45 cm
Rozmery balenia (D x S x V) 103 x 35,5x 56 cm 103 x32,5x655cm
Pripustna celkova hmotnost (Qeridoo + deti + batozina) 50 kg 60 kg
Maximalne uzitocné zatazenie (deti + batozina) 30,5 kg 38,5 kg
l\/laxirpélne uzitocné zatazenie v batozinovom priestore 5k 5k
(batozina) 9 9
Maximalne zataZenie priestoru pre nohy (batozina) 1 kg 1kg
Maximalna hmotnost vreciek na drobné predmety 0,5 kg 0,5kg
Maximalna hmotnost na dieta 22 kg 22 kg
Maximalna hmotnost oboch deti - 38,5 kg

Vek 6 mesiacov — 6 rokov 6 mesiacov — 6 rokov
Pripustny rozsah zatazenia oja (na hlave tazného ramena) 0-8kg

Minimalna okolita teplota -10°C

Typ tazného vozidla Bicykel, pedelec / e-bike (asistencia do 25 km/h)
Maximalna pripustna rychlost 20 km/h, v zakrutach max. 7 km/h

25" = 29" (20" - s taznym ramenom pre 20" bicykle

Velkost zadného kolesa (tazné vozidlo) (prislusenstvo))

VYKONNOSTNE LIMITY

Pri pouziti prislusenstva je potrebné jeho hmotnost odpocitat od uZitocného zatazenia. Hmotnost prazdneho

vozika s namontovanym prislusenstvom plus naklad nesmie prekrocit pripustni celkovl hmotnost. Podla

StVZO (StraBenverkehrs-Zulassungs-Ordnung | platné v Nemecku) plati maximalna celkova hmotnost 40 kg

pre nebrzdené privesy.
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INDICACIONES SOBRE EL MANUAL DE USUARIO

Indicaciones sobre el
manual de usuario

iIMPORTANTE!
Lea atentamente y conserve para futuras
consultas.

El presente manual de usuario le informa sobre
todos los aspectos técnicos y de seguridad
necesarios para el montaje, funcionamiento y
mantenimiento del Qeridoo.

» Este manual de usuario es valido para el
Kidgoo 1 Sport (monoplaza) y el Kidgoo 2
Sport (biplaza).

» Lea el manual completo.

» Utilice el manual para instruir a todos los
usuarios.

» Guarde el manual al alcance del Qeridoo.

» Las ilustraciones mostradas pueden diferir
del producto real.

» Todas las indicaciones de posicion (izquierda,
derecha, delante, detras, etc.) se refieren al
observador situado detras del manillar en la
direccion de la marcha.
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Derechos de autor

Todos los derechos de esta documentacion
pertenecen a Qeridoo GmbH.

Los textos, valores e ilustraciones contenidos
no pueden ser reproducidos, distribuidos, utiliza-
dos con fines competitivos ni puestos a dispo-
sicion de terceros sin autorizacion. Si en esta
documentacién se utilizan otros nombres de
productos, estos se consideran generalmente
marcas registradas del fabricante correspondiente.

| | iADVERTENCIA!

Las afirmaciones contenidas en esta documen-
tacion no deben interpretarse como una garantia
de caracteristicas especificas del producto. A
pesar del maximo cuidado, no pueden excluirse
inexactitudes técnicas u omisiones. Determinada
informacion puede modificarse a corto plazoy
sin previo aviso si es necesario. La version mas
reciente esta disponible en la seccion de
descargas de nuestro sitio web.

INTRODUCCION

Certificados

El Qeridoo cumple todos los requisitos técnicos de
seguridad de la norma europea de seguridad EN
15918, ademas se han tenido en cuenta la norma
de cochecitos EN 1888 y la StVZ0O. Nuestros co-
checitos deportivos para nifios cumplen ademas
todos los valores limite de sustancias nocivas exi-
gidos por las normas de seguridad europeas. El
cumplimiento de los valores limite legales de sus-
tancias nocivas de todos los textiles es verificado
periédicamente por institutos de control indepen-
dientes. La gestion de calidad esta certificada con-
forme a la ISO 9001.

Usuario

» Se consideran usuarios las siguientes personas:

— Toda persona que realice trabajos de montaje
en el vehiculo o modifique los ajustes.

- El conductor del vehiculo de traccion en
modo remolque.

- El operador en modo silla de paseo, asi como
en todos los demas modos permitidos.

» El usuario debe tener una edad minima de 16
afios y la madurez mental necesaria para manejar
el Qeridoo y transportar nifios.

» El usuario es siempre responsable del uso correcto
y de la aptitud para la circulacion del Qeridoo.

» En modo silla de paseo, se permite el manejo
por parte de un usuario mas joven, siempre que
esté supervisado por una persona que cumpla
los requisitos mencionados anteriormente.

Pasajeros

» Con el monoplaza se puede transportar un nifio
y con el biplaza hasta dos nifios de entre 6 me-
ses y 6 afios. Para transportar ninos menores de
6 meses o que no puedan sentarse erguidos por
si mismos, se debe utilizar un accesorio especial:
geridoo.de/go/zubehoer

» Los nifios no deben medir mas de 116,5 cm para
disponer de suficiente espacio libre para la ca-
beza en cualquier situacion.

» Cada nifio debe estar correctamente sujeto con
un arnés de seguridad de 5 puntos.

» Los nifios deberian llevar un casco de bicicleta
en cadatrayecto. Esto también se recomienda al
ciclista en modoremolque.

» Sisolo se transporta un nifio en el biplaza, se
debe elegir la posicion central del asiento.

Uso previsto

ElQeridooesta concebido como remolgue de bicic-
leta y equipado con un modo adicional de silla de
paseo y de walker.

El Qeridoo esta destinado exclusivamente al trans-
porte privado de uno o dos nifios por caminos pa-
vimentados y no debe utilizarse en condiciones

de competicion. Ademas, se puede transportar
equipaje en los compartimentos previstos para el-
lo, siempre que se respete el peso permitido vy el
equipaje esté almacenado de forma segura con
una distribucién uniforme de la carga.Antes de uti-
lizar el Qeridoo, comprueba qué normativas loca-

8l



INTRODUCCION

lesse aplican y como puede utilizarse el producto.

No esta permitido el uso en terrenos no pavimen-
tados, el transporte de equipaje en el habitaculo
de pasajeros, el transporte de animales ni el uso
comercial. Los limites de rendimiento indicados
deben respetarse estrictamente y comprobarse
antes de cada uso. Los nifios pueden transportar-
se hasta una estatura maxima de 116,5 cm. Monta
y utiliza exclusivamente accesorios y piezas de re-
puesto originales fabricados o recomendados por
Qeridoo. El uso de otros productos, asi como cual-
quier otra manipulacion realizada sin la autorizaci-
on expresa y por escrito del fabricante, conlleva la
exclusion de responsabilidad en caso de acciden-
tes y defectos.

Conduccidn defensiva

» Utiliza el Qeridoo con prevision y conduce siem-
pre de forma defensiva.

» Frena con suficiente antelacion antes de llegar a
curvas, intersecciones, obstaculos, etc. y circula
siempre despacio por caminos irregulares.

» Evita escaleras, escaleras mecanicas y tramos
con pendientes pronunciadas.

» Mantén suficiente distancia con los obstaculos y
evita caminos demasiado estrechos.
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:¢Qué debo tener en cuenta en
el modo remolque?

UNA MAYOR EXIGENCIA PARA EL CICLISTA

El comportamiento de conduccion de la bicicleta
cambia considerablemente al llevar un remolque,
lo cual se nota especialmente al frenar y en las
curvas.

» Practica la conduccién con remolque antes de
incorporarte al trafico.

» Transporta nifios solo después de haberte fami-
liarizado con el comportamiento de conduccion
modificado en un terreno adecuado.

» Piensa en la seguridad de los nifios en cada
trayecto.

» Adapta siempre tu forma de conducir y la veloci-
dad a las condiciones locales.

» Manten suficiente distancia con los obstaculos y
evita caminos demasiado estrechos, ya que las
dos ruedas del Qeridoo circulan fuera del carril
habitual de la bicicleta.

» La bicicleta y el remolque tienen juntos una longi-
tud total de al menos 2,5 m. Toma las curvas con
radios mas amplios de lo habitual y ten en cuenta
el carril adicional necesario para la rueda interior.

PESO ADICIONAL

Con carga completa, el monoplazo pesa hasta 50
kg y el biplaza hasta 60 kg, que la bicicleta debe
arrastrar, frenar y mantener en linea ademas de su
propio peso y el del ciclista:

» Las arrancadas y frenadas bruscas generan altas

INTRODUCCION

cargas en el enganche y la barra de traccion, lo
qgue provoca un mayor desgaste.

» Al frenar, la distancia de frenado es considera-
blemente mayor vy la carga sobre las pastillas de
freno es proporcionalmente mas alta.

» En caminos mojados y en tramos de pendiente,
la distancia de frenado se incrementa aun mas.

» Al frenar, especialmente en curvas, el remolque
puede derrapar o empujar la rueda trasera hacia
un lado, reduciendo su traccion.

» La alta fuerza centrifuga en curvas puede provocar
el vuelco del remolque.

» Respeta la velocidad maxima permitida de 20
km/h y evita circular en posicion inclinada.

» Recorre pendientes, descensos y curvas a un
maximo de 7 km/h para evitar fuerzas centrifu-
gas excesivas.

EL VEHICULO DE TRACCION

» Comprueba la idoneidad del vehiculo de tracci-
on en funcion de los limites de rendimiento.

» Los vehiculos que requieren homologacion,
como p. gj. e-bikes con asistencia de motor
hasta 45 km/h o vehiculos con motor de com-
bustion, no estan permitidos como vehiculo de
traccion.

» Ten en cuenta que los remolques de bicicleta
arrastrados por bicicletas con asistencia eléctrica
(EPAC) pueden estar sujetos a restricciones legales.

» La bicicleta o pedelec (asistencia de motor hasta
25 km/h) debe estar en perfecto estado técnico
y ser apta para arrastrar cargas de acuerdo con
el peso total permitido. Para ello, consulta el

manual de la bicicleta de traccién o acude a un
distribuidor especializado para una verificacion
correspondiente.

La bicicleta deberfa estar equipada con un espejo
retrovisor.
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INTRODUCCION

Distribucion del peso en modo
remolque

8
@
KG! 0

V.4

El centro de gravedad de la carga debe estar
siempre en el centro del eje de las ruedas.

iISOLUCION DE PROBLEMAS!

Si hay problemas con la conexion del engan-
che o si este no encaja, visita nuestra guia de
enganches.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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Unademasiado altacarga provoca un mal
comportamiento de conduccion.

Unaoptimacarga de apoyo permite una con-
duccion segura.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Unademasiado bajacarga de apoyo puede
empujar la bicicleta hacia arriba.

Cuidado y mantenimiento

DESPUES DE CADA USO

» Limpia el interior de la cabina.

» Presta atencion a la suciedad gruesa y eliminala
lo antes posible.

TRAS CONDICIONES METEOROLOGICAS ADVERSAS

» Realiza una limpieza a fondo del interior y exterior
de la cabina.

» Lubrica todas las piezas deslizantes o mdviles
con spray de silicona.

» Pliega la cabina solo cuando esté limpiay com-
pletamente seca.

» Seca el chasis y toda la funda con un pafio.

CUANDO NO SE UTILICE

» Almacena el Qeridoo Unicamente en lugares con
una temperatura de almacenamiento entre -23
°C y un maximo de 65 °C.

» El carro solo debe almacenarse en estado seco.

» Ellugar de almacenamiento debe ser seco, estar
bien ventilado y protegido de la luz solar directa.

» En caso de temperatura de almacenamiento
elevada, las ruedas deben guardarse separadas
de la cabina, ya que la goma de los neumaticos
puede generar olores.

» Utiliza una funda protectora Qeridoo si el Qeridoo
debe guardarse en el exterior.

Mantenimiento

MENSUALMENTE (O CADA 200 KM)

» Revisa el revestimiento textil, todos los cierres,
asi como los asientos y cinturones de seguridad
en busca de grietas, desgaste y piezas faltantes.

» Revisa todos los tubos del cuadro, asi como
todas las piezas de conexion y fijacion en busca
de signos de desgaste y dafios.

» Revisa todas las uniones atornilladas y pasadores
para asegurar que estén bien ajustados.

» Limpia los ejes pasantes de las ruedas. Ademas,
rocia los ejes pasantes con spray de silicona.

CADA SEIS MESES (O CADA 500 KM)

» Lubrica todas las piezas deslizantes y moviles
con spray de silicona.

» Realiza una limpieza exhaustiva interior y exterior
de la cabina.

» Realiza un control de la tension de los radios,
que debe estar entre 90 y 100 kg.

CADA 2 ANOS (O CADA 2.000 KM)
» Sustituye las ballestas, ya que son piezas de
desgaste.

CADA 3 ANOS (O CADA 3.000 KM)
» Haz realizar una inspeccién completa en un taller
especializado como maximo cada tres afios.

CADA 4 ANOS (O CADA 4.000 KM)
» Sustituye los ejes pasantes.
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RESUMEN DEL PRODUCTO

Vista frontal

Capota para intemperie

Proteccion contra insectos

Reflector

Lazos
Para fijar correas de sujecion

Capota 3 en

Proteccion solar

Palancade freno

Interruptor de modo
de funcionamiento

Boton de liberacion

Manillar

Botdn pulsador

Correa de mano

Esquina de ventilacion

Protector de cabeza

Proteccion solar lateral
extraible con velcro

Ventana de ventilacion

Ballesta con amor-

| tiguacion de goma

Soporte metalico
Para fijar un candado
Rueda de buggy con
camara de aire

Botdn de liberacion

Montaje dé[ bfaio de
enganche con botoén de bloqueo
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Brazo de enganche becco

Freno de disco

Protector de rueda con soporte para rueda de buggy

Vista trasera

Base FIDLOCK TWIST de
Qeridoo para accesorios FID-
LOCK TWIST

Cierres de palanca

Compartimento de alma-
_| cenamiento para la capota

Soporte para bandera

Compartimento de
almacenamiento con
cremallera

Correa con lazo

Anillaen D

Freno de estaciona-
miento de pie

Reflector en Z

RESUMEN DEL PRODUCTO

Piezas de repuesto

Encontraras un resu-
men de todas las pie-
zas de repuesto en el
siguiente enlace:

geridoo.de/go/ersatzteile

Neumaticos
(rueda de 20 pulgadas)

20 x 2.00 (50-406)

Tamano de camara
20 pulgadas, de 20 a
50 mm de ancho

Valvula de auto
Schrader

Ten en cuenta la
direccion de rodadura
correcta.
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RESUMEN DEL PRODUCTO

Asiento

Ajuste de altura del
sistema de arnés

Reposacabezas

Acolchado para los hombros

Acolchado para la espalda

Acolchado del arnés

Correa pectoral

Hebilla del arnés FIDLOCK

Lazos de fijacion
para, p. €j., silla portabebés
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Correa de liberacion

Correa de ajuste

LIMITES DE RENDIMIENTO

DETALLES TECNICOS MONOPLAZA BIPLAZA
Longitud en modo remolque 153,5¢cm 158 cm
Peso en vacio en modo remolque 19,5 kg 21,5kg
Anchura maxima de paso 64,5 cm 81cm
Rango de ajuste del manillar 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Volumen del maletero 381 46 |

Altura corporal maxima 116,5¢cm 116,5¢cm
Dimensiones plegado montado (L x An x Al) 109 x 66 x45cm 109 x 80 x 45 cm
Dimensiones del embalaje (L x An x Al) 103 x 355X 56 cm 103 x32,5x655cm
Peso total admisible (Qeridoo + nifios + equipaje) 50 kg 60 kg
Carga Util maxima (nifios + equipaje) 30,5 kg 38,5 kg
Carga Util maxima en el maletero (equipaje) 5kg 5kg

Carga Util maxima en el reposapiés (equipaje) 1 kg 1 kg

Peso maximo de las bolsas para objetos pequefos 0,5 kg 0,5kg

Peso maximo por nifio 22 kg 22 kg

Peso maximo de ambos nifos - 38,5 kg
Edad 6 meses — 6 anos 6 meses — 6 anos
Rango de carga vertical admisible 0-8k

(en la cabeza del brazo de enganche) 9

Temperatura ambiente minima -10°C

Tipo de vehiculo tractor Bicicleta, pedelec / e-bike (asistencia hasta 25 km/h)
Velocidad maxima admisible 20 km/h, en curvas max. 7 km/h

Tamafo de la rueda trasera (vehiculo tractor) 20" (accesorio))

25" = 29" (20" - con brazo de enganche para bicicletas de

Si se utilizan accesorios, su peso debe restarse de la carga Uutil. EL peso en vacio con los accesorios instalados
mas la carga no debe superar el peso total autorizado. Segun la StVZO (StraBenverkehrs-Zulassungs-Ordnung |

valida en Alemania), el peso total maximo para remolques sin freno es de 40 kg.
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BEMARKNINGER TIL BRUGERVEJLEDNINGEN

Bemcerkninger til brugervejledningen

VIGTIGT!
Lees omhyggeligt og opbevar til senere brug.

Denne brugervejledning informerer dig om alle
tekniske og sikkerhedsrelevante aspekter, der
er ngdvendige for montering, drift og vedlige-
holdelse af Qeridoo.

» Denne brugervejledning geelder for Kidgoo 1
Sport (enkelt seede) og Kidgoo 2 Sport
(to seeder).

» Lees vejledningen fuldsteendigt.

» Brug vejledningen til at instruere alle brugere.

» Opbevar vejledningen inden for reekkevidde
af Qeridoo.

» De viste illustrationer kan afvige fra det
faktiske produkt.

» Alle positionsangivelser (venstre, hgjre, for,
bag osv.) henviser til observataren, der star
bag skubbehandtaget i karselsretningen.
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Ophavsret

Alle rettigheder til denne dokumentation
tilhgrer Qeridoo GmbH.

Indeholdte tekster, veerdier og illustrationer ma
ikke uden tilladelse kopieres, distribueres, anven-
des til konkurrenceformal eller gores tilgaengelige
for tredjemand. Hvis der i denne dokumentation
anvendes andre produktnavne, betragtes disse
som regel som registrerede varemeerker tilhgrende
den respektive producent.

| | ADVARSEL!

Udsagnene i denne dokumentation skal ikke
forstas som en garanti for bestemte produkte-
genskaber. P& trods af al omhu kan tekniske
ungjagtigheder eller udeladelser ikke udelukkes.
Enkelte oplysninger kan om ngdvendigt eendres
med kort varsel og uden seerskilt meddelelse.
Den nyeste version er tilgeengelig i downloadom-
radet p& vores hjemmeside.
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Certifikater

Qeridoo opfylder alle sikkerhedstekniske krav i den
europeeiske sikkerhedsstandard EN 15918, og der
er ligeledes taget hgjde for barnevognsstandar-
den EN 1888 og StVZO. Vores sportsvogne til bgrn
overholder desuden alle greenseveerdier for skade-
lige stoffer, som kreeves af de europeeiske sikker-
hedsstandarder. Overholdelsen af de lovmaessige
greenseveerdier for skadelige stoffer i alle tekstiler
kontrolleres desuden regelmeessigt af uafhaengi-
ge testinstitutter. Kvalitetsstyringen er certificeret i
henhold til ISO 9001.

Bruger

» Som brugere betragtes folgende personer:

- Enhver person, der udfgrer montagearbejde
pa keretgjet eller eendrer indstillinger.

— Fgreren af treekkgretgjet i trailer-tilstand.

- Brugeren i buggy-tilstand samt alle andre
tilladte tilstande.

» Brugeren skal veere mindst 16 ar gammel og
have den mentale modenhed til at betjene din
Qeridoo og til at transportere bgrn.

» Brugeren er altid ansvarlig for korrekt brug og
trafiksikkerheden af din Qeridoo.

» | buggy-tilstand er betjening af en yngre bruger
tilladt, forudsat at denne overvages af en person,
der opfylder de ovennaevnte krav.

Passagerer

» Med enssederen ma ét barn og med toszede-
ren ma op til to bgrn i alderen 6 maneder til 6
ar transporteres. Til transport af bgrn under 6
maneder eller barn, der ikke kan sidde oprejst
selvsteendigt, skal der anvendes seerligt tilbehgr:
geridoo.de/go/zubehoer

» Bgrnene ma ikke vaere hgjere end 116,5 cm for at
have tilstreekkelig hovedfrihed i enhver situation.

» Hvert barn skal veere korrekt spaendt fast med
en 5-punkts sikkerhedssele.

» Bgrnene bgr ved enhver karsel beere en cykelhjelm.

Dette anbefales ogsé for cyklisten i trailer-tilstand.

» Hvis der kun transporteres ét barn i tosaederen,
bar den midterste siddeposition veelges.

Tilsigtet brug

DenQeridooer designet som cykelanhaenger og
udstyret med en ekstra klapvogns- og walker-
funktion.

Qeridoo er udelukkende beregnet til privat trans-
port af et eller to bgrn pa befestede veje og ma
ikke bruges under konkurrenceforhold. Derudover
kan bagage medbringes i de dertil beregnede rum,
forudsat at den tilladte veegt overholdes, og baga-
gen er sikkert opbevaret med jeevn veegtfordeling.
Kontrollér inden brug af Qeridoo, hvilke lokaleregler
der geelder, og hvordan produktet ma anvendes.

Folgende er ikke tilladt: brug i ubelagt terreen,
transport af bagage i passagerrummet, transport
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af dyr samt kommerciel brug. De angivne ydelses-
begreensninger skal ubetinget overholdes og kon-
trolleres inden hver brug. Barn mé transporteres
op til en maksimal hgjde pa 116,5 cm. Montér og
brug udelukkende originalt tiloehgr og reservedele,
der er fremstillet eller anbefalet af Qeridoo. Brug
af andre produkter samt enhver manipulation, der
foretages uden udtrykkelig og skriftlig godkendel-
se fra producenten, medfgrer ansvarsfritagelse ved
ulykker og defekter.

Defensiv kerestil

» Brug Qeridoo med omtanke og ker altid defensivt.

» Brems i god tid inden sving, vejkryds, forhindringer
osv.,, og ker altid langsomt pa ujeevne veje.

» Undga trapper, rulletrapper og stejle straekninger.

» Hold tilstreekkelig afstand til forhindringer og
undga for smalle veje.
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Hvad skal jeg veere opmaerksom pdi
trailer-tilstand?

HOJERE KRAV TIL FOREREN

Cyklens kgreegenskaber eendres markant ved at
treekke en anheaenger, hvilket iseer meerkes ved
bremsning og i sving.

» Qv dig i at kare med anhaenger, inden du deltager
i trafikken.

» Transportér ferst bern, nar du har gjort dig
fortrolig med de sendrede kareegenskaber pa et
egnet omrade.

» Teenk ved hver tur ogsa pa bgrnenes sikkerhed.

» Tilpas altid din kerestil og hastighed til de lokale
forhold.

» Hold tilstreekkelig afstand til forhindringer og
undga for smalle veje, da Qeridoo's to lgbehjul
kgrer uden for det normale cykelspor.

» Cykel og anhaenger har tilsammen en totalleengde
pa mindst 2,5 m. Tag sving i bredere radier end
normalt, og husk det ekstra spor, der er ngdvendigt
for det indre lgbehjul.

EKSTRA VEGT

Fuldt lastet vejer enkelsaederen op til 50 kg og
dobbeltsaederen op til 60 kg, som cyklen skal
treekke, bremse og holde i sporet ud over sin egen
vaegt og forerens vaegt:

» Rykvis acceleration og bremsning forer til hgje
belastninger pa koblingen og treekstangen og
dermed til gget slid.

» Ved bremsning er enhver bremselaengde betydeligt

leengere, og belastningen pa bremsebelaegnin-
gerne tilsvarende storre.

» Pavade veje og pa streekninger med heeldning
forleenges bremseleengden yderligere.

» Ved bremsning, iseer i sving, kan traileren skeere
ud eller skubbe baghjulet til siden og reducere
dets vejgreb.

» Hgj centrifugalkraft i sving kan fa traileren til at
veelte.

» Overhold den maksimalt tilladte topfart pa 20
km/h, og undga at kere i skré stilling.

» Kgr ned ad bakker, nedkarsler og gennem sving
med hgjst 7 km/h for at undga for hgje centrifu-
galkreefter.

TRAKFARTOJET

» Kontrollér treekfartgjets egnethed ud fra ydelses-
greenserne.

» Registreringspligtige karetgjer, som f.eks. e-bikes
med motorassistance op til 45 km/h eller karetagjer
med forbreendingsmotor, er ikke tilladt som
treekfartgj.

» Vaer opmaerksom pé, at cykeltrailere, der traekkes
af elektrisk assisterede cykler (EPAC), kan veere
lovmeessigt begreenset.

» Cyklen eller pedelec'en (motorassistance op til
25 km/h) skal veere teknisk i orden og egnet til at
treekke laster svarende til den tilladte totalvaegt.
Laes handbogen til traekeyklen, eller kontakt en
fagforhandler for en tilsvarende kontrol.

» Cyklen bgr veere udstyret med et bakspejl.

INTRODUKTION
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Veegtfordeling i trailer-tilstand

i N

V.4

Lastens tyngdepunkt begr altid ligge i midten af
hjulakslen.

PROBLEML@SNINGER!

Hvis der er problemer med tilslutningen af ko-
blingen, eller den ikke passer, kan du besgge
vores koblingsguide.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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Enoptimalstattelast muligger en sikker keoread-
feerd.

Enfor lavstgttelast kan presse cyklen opad.

PLEJE & VEDLIGEHOLDELSE

Pleje

EFTER HVER BRUG

» Renggr kabinens indre.

» Veer opmeerksom pa grov tilsmudsning, og fjern
den hurtigst muligt.

EFTER KRAFTIG VEJRPAVIRKNING

» Foretag en grundig indvendig og udvendig
rengering af kabinen.

» Plej alle glidende eller bevaegelige dele med
silikonespray.

» Klap kun kabinen sammen, nar den er rengjort
og fuldsteendigt tor.

» Tor stellet og hele betreekket af.

NAR DEN IKKE ER | BRUG

» Opbevar kun din Qeridoo péa steder med en
opbevaringstemperatur i omradet fra -23 °C til
maksimalt 65 °C.

» Vognen bgr kun opbevares i tgr tilstand.

» Opbevaringsstedet bgr veere tort, godt ventileret
og beskyttet mod direkte sollys.

» Ved hgj opbevaringstemperatur bgr hjulene
opbevares adskilt fra kabinen, da gummiet pa
daekkene kan forarsage lugtdannelse.

» Brug en Qeridoo foldgarage, hvis din Qeridoo
skal opbevares udendgrs.

Vedligeholdelse

MANEDLIGT (ELLER HVER 200 KM)

» Kontrollér tekstilbeklaedningen, alle lukninger
samt seederne og sikkerhedsselerne for revner,
slid og manglende dele.

» Kontroller alle stelrgr samt samtlige forbindel-
sesstykker og fastggrelsesdele for slidtegn og
skader.

» Kontrollér alle skrue- og splitforbindelser for fast
seede.

» Renggr hjulenes stikaksler. Spray desuden sti-
kakslerne med silikonespray.

HALVARLIGT (ELLER HVER 500 KM)

» Plej alle glidende og beveegelige dele med siliko-
nespray.

» Udfer en grundig indvendig og udvendig
rengering af kabinen.

» Udfar en kontrol af egerspaendingen, denne skal
ligge mellem 90 og 100 kg.

HVERT 2. AR (ELLER HVER 2.000 KM)
» Udskift bladfjedrene, da de er en sliddel.

HVERT 3. AR (ELLER HVER 3.000 KM)
» Fa senest hvert tredje &r udfgrt en komplet
inspektion af et autoriseret veerksted.

HVERT 4. AR (ELLER HVER 4.000 KM)
» Udskift stikakslerne.
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Forside
3-i-1-kaleche
Vejrkaleche
Solbeskyttelse
Insektbeskyttelse
Refleks

Driftstilstandsveelger

Udlgserknap

Metalbeslag
Til fastgerelse af en l&s

Luftfyldt buggy-hjul

Treekarmsfeeste med laseknap
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Lakker
Til fastggrelse af speendestropper
Bremsehéandtag
@/Z@C : Skubbehandtag
~ s Trykknap
T
] Handrem

Ventilationshjgrne

Hovedbeskytter

\ Aftagelig solbeskyttelse i
/ siden med velcro

Ventilationsvindue

Bladfjeder med
| gummideempning

Udlgserknap

Skivebremse
Hjulskaerm med holder til buggy-hjul
Becco traekarm

PRODUKTOVERSIGT

Bagside

FIDLOCK TWIST base
fra Qeridoo til FIDLOCK
TWIST tilbehar

Knebellukninger

Opbevaringsrum til kaleche

Flagholder ~
Vindue =
Opbevaringsrum med
lynlas
Stroplgkke
D-ring
Fodparkeringsbremse Z-refleks

Reservedele

En oversigt over alle
reservedele finder du
under fglgende link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Dak (20 tommer hjul)
20 x 2.00 (50-4086)

Slangestarrelse
20 tommer,
20 — 50 mm bred

Bilventil Schrader

Bemaerk venligst
korrekt lgberetning.
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Scedebaenk

Hojdejustering af selesystemet

Nakkestotte

Skulderpolstring

Rygpolstring

Selepolstring

Brystrem

FIDLOCK selespaende

Fastggrelseslokker
til f.eks. babyautostol
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Udlgserrem

Justeringsrem

YDEEVNEGRANSER
TEKNISKE DETALJER ETSADET TOSADET
Leengde i trailer-tilstand 153,5¢cm 158 cm
Egenveegt i trailer-tilstand 19,5 kg 21,5kg
Maksimal passagebredde 64,5 cm 81cm
Justeringsomrade for skubbehandtag 60,5 - 124 cm 59,5 - 124 cm
Bagagerumsvolumen 381 46 |
Maksimal kropshgjde 116,5¢cm 116,5¢cm
Sammenklappede mal, samlet (L x B x H) 109 x 66 x45cm 109 x 80 x 45cm
Emballagemal (L x B x H) 103 x 35,5 x 56 cm 103 x 32,5 x 65,5 cm
Tilladt totalvaegt (Qeridoo + bgrn + bagage) 50 kg 60 kg
Maksimal nyttelast (bgrn + bagage) 30,5 kg 38,5 kg
Maksimal nyttelast i bagagerummet (bagage) 5kg 5kg
Maksimal nyttelast i fodrummet (bagage) 1 kg 1 kg
Maksimal veegt af sméatingsposer 0,5 kg 0,5kg
Maksimal veegt pr. barn 22 kg 22 kg
Maksimal veegt af begge bgrn - 38,5 kg
Alder 6 maneder — 6 ar 6 maneder — 6 ar
Tilladt kugletryksomréade (ved traekarmshovedet) 0-8kg
Minimal omgivelsestemperatur -10°C
Type af treekkgretg) Cykel, pedelec / e-bike (assistance op til 25 km/t)

Maksimalt tilladt tophastighed
Baghjulsstgrrelse (treekkgretg))

20 km/t, i sving maks. 7 km/t
25" = 29" (20" — med traekarm til 20" cykler (tilbehgr))

Ved brug af tilbehar skal dette fratraekkes nyttelasten. Egenveegten med monteret tilbehor plus last mé ikke
overstige den tilladte totalvaegt. Ifplge StVZO (StralBenverkehrs-Zulassungs-Ordnung | geeldende i Tyskland)

er den maksimale totalveegt for ubremset anhaenger 40 kg.
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INDICAZIONI SUL MANUALE D’USO

Indicazioni sul manuale d’uso

IMPORTANTE!
Leggere attentamente e conservare per
consultazioni future.

Il presente manuale d’'uso fornisce tutte le in-
formazioni tecniche e di sicurezza necessarie
per il montaggio, l'utilizzo e la manutenzione
del Qeridoo.

» Il presente manuale d’'uso si applica al Kidgoo
1 Sport (monoposto) e al Kidgoo 2 Sport
(biposto).

» Leggere completamente il manuale.

» Utilizzare il manuale per istruire tutti gli
utenti.

» Conservare il manuale a portata del Qeridoo.

» Le illustrazioni mostrate possono differire
dal prodotto reale.

Copyright

Tutti i diritti relativi a questa documentazione
rimangono a Qeridoo GmbH.

| testi, i valori e le illustrazioni contenuti non
possono essere riprodotti, distribuiti, utilizzati

a fini competitivi o resi accessibili a terzi senza
autorizzazione. Qualora in questa documentazione
vengano utilizzati ulteriori nomi di prodotti, essi
sono generalmente da considerarsi marchi regis-
trati del rispettivo produttore.

| | AvVERTENZA!

Le dichiarazioni contenute in questa documen-
tazione non devono essere intese come una
garanzia di specifiche caratteristiche del prodotto.
Nonostante la massima cura, non si possono
escludere inesattezze tecniche o omissioni.
Singole informazioni possono essere modificate
a breve termine e senza preawviso, se necessario.
La versione piu aggiornata & disponibile nella
sezione download del nostro sito web.

INTRODUZIONE

Certificati

Il Qeridoo soddisfa tutti i requisiti di sicurezza della

norma europea EN 15918, sono inoltre considerate
la norma per passeggini EN 1888 e il codice della
strada tedesco (StVZ0). | nostri passeggini sportivi

rispettano inoltre tutti i limiti di sostanze nocive ri-

chiesti dalle norme di sicurezza europee. Il rispetto
dei limiti di legge per le sostanze nocive di tutti i

tessuti viene inoltre verificato regolarmente da isti-
tuti di controllo indipendenti. Il sistema di gestione
della qualita e certificato secondo la norma ISO 9001.

Utilizzatore

»

Sono considerati utilizzatori le seguenti persone:

— Ogni persona che esegue lavori di montaggio
sul veicolo o ne modifica le impostazioni.

- Il conducente del veicolo trainante in modalita
rimorchio.

— Loperatore in modalita passeggino, nonché in
tutte le altre modalita consentite.

L'utilizzatore deve avere un'eta minima di 16 anni

e la maturita mentale necessaria per 'uso del

Qeridoo e per il trasporto di bambini.

L'utilizzatore e sempre responsabile dell'uso cor-

retto e dell'idoneita alla circolazione del Qeridoo.

Passeggeri

»

Con il monoposto & consentito trasportare un
bambino e con il biposto fino a due bambini di
eta compresa tra 6 mesi e 6 anni. Per il trasporto
di bambini con meno di 6 mesi o che non sono
in grado di stare seduti autonomamente in po-
sizione eretta, & necessario utilizzare accessori
specifici: geridoo.de/go/zubehoer

| bambini non devono superare i 116,5 cm di al-
tezza, per garantire in ogni situazione sufficiente
spazio libero sopra la testa.

Ogni bambino deve essere correttamente allacciato
con una cintura di sicurezza a 5 punti.

| bambini dovrebbero indossare un casco da bi-
cicletta duranteogni corsa. Questo e raccoman-
dato anche al ciclista in modalitarimorchio.
Qualora nel biposto venga trasportato un solo
bambino, si consiglia di scegliere la posizione di
seduta centrale.

Uso conforme alla destinazione d'uso

IlQeridooé concepito come rimorchio per bicicletta
ed e dotato di una modalita passeggino e walker
aggiuntiva.

Il Qeridoo e destinato esclusivamente al trasporto
privato di uno o due bambini su strade asfaltate e
non puo essere utilizzato in condizioni di compe-
tizione. Inoltre, e possibile trasportare bagagli negli
appositi scomparti, a condizione che il peso con-
sentito venga rispettato e il bagaglio sia riposto in
modo sicuro con una distribuzione uniforme del

100 101

» Tutte le indicazioni di posizione (sinistra, destra, » In modalita passeggino, l'utilizzo da parte di un
anteriore, posteriore, ecc.) si riferiscono allos- utilizzatore piu giovane & consentito, a condizione
servatore posizionato dietro la maniglia di che sia supervisionato da una persona che soddisfi
spinta nella direzione di marcia. i requisiti sopra indicati.
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carico.Prima di utilizzare il Qeridoo, verifica qua-
li normative localisi applicano e come il prodotto
puo essere utilizzato.

Non sono consentiti l'uso su terreni non asfaltati,
il trasporto di bagagli nell'abitacolo, il trasporto di
animali e l'uso commerciale. | limiti di prestazione
indicati devono essere assolutamente rispettati e
verificati prima di ogni utilizzo. | bambini possono
essere trasportati fino a un'altezza massima di 116,5
cm. Monta e utilizza esclusivamente accessori e ri-
cambi originali, prodotti o raccomandati da Qeri-
doo. Lutilizzo di altri prodotti, cosi come qualsiasi
altra manipolazione effettuata senza l'espressa
autorizzazione scritta del produttore, comporta
'esclusione della responsabilita in caso di incidenti
e difetti.

Guida difensiva

» Utilizza il Qeridoo in modo previdente e guida
sempre in modo difensivo.

» Frena con anticipo prima di raggiungere curve,
incroci, ostacoli ecc. e percorri i tratti irregolari
sempre a bassa velocita.

» Evita scale, scale mobili e tratti ripidi.

» Mantieni una distanza sufficiente dagli ostacoli
ed evita i percorsi troppo stretti.
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Cosa devo tenere in considerazione
nella modalita rimorchio?

MAGGIORI ESIGENZE PER IL CICLISTA

Il comportamento di guida della bicicletta cambia
notevolmente trainando un rimorchio, il che si nota
in particolare durante la frenata e nelle curve.

» Esercitati a guidare con il rimorchio prima di
entrare nel traffico stradale.

» Trasporta i bambini solo dopo aver preso confi-
denza con la guida in un'area adatta.

» Pensa alla sicurezza dei bambini ad ogni tragitto.

» Adatta sempre il tuo stile di guida e la velocita
alle condizioni locali.

» Mantieni una distanza sufficiente dagli ostacoli
ed evita i percorsi troppo stretti, poiché le due
ruote laterali del Qeridoo scorrono al di fuori
della normale carreggiata della bicicletta.

» Bicicletta e rimorchio hanno insieme una lung-
hezza totale di almeno 2,5 m. Percorri le curve
con raggi piu ampi del solito e tieni conto dello
spazio aggiuntivo necessario per la ruota interna.

PESO AGGIUNTIVO

A pieno carico, il monoposto pesa fino a 50 kg e il
biposto fino a 60 kg, che la bicicletta deve trainare,
frenare e mantenere in carreggiata in aggiunta al
proprio peso e a quello del ciclista:

» Partenze e frenate brusche causano elevate sol-
lecitazioni sull'attacco e sul timone, con conse-
guente maggiore usura.

» In frenata, ogni distanza di arresto € notevol-

mente piu lunga e lo stress sulle pastiglie dei
freni e corrispondentemente maggiore.

» Su percorsi bagnati e in discesa, la distanza di
arresto si allunga ulteriormente.

» In frenata, in particolare in curva, il rimorchio
puo sbandare o spingere lateralmente la ruota
posteriore, riducendone la trazione.

» L'elevata forza centrifuga in curva puo causare il
ribaltamento del rimorchio.

» Rispetta la velocita massima consentita di 20
km/h ed evita di viaggiare in pendenza laterale.

» Percorri discese, tratti in pendenza e curve a un
massimo di 7 km/h, per escludere forze centri-
fughe eccessive.

IL VEICOLO TRAINANTE
» Verifica lidoneita del veicolo trainante in base ai
limiti di prestazione.

» | veicoli soggetti a immatricolazione, come ad es.

e-bike con assistenza del motore fino a 45 km/h
o veicoli con motore a combustione, non sono
ammessi come veicolo trainante.

» Tieni presente che i rimorchi per biciclette
trainati da biciclette a pedalata assistita (EPAC)
pPOSSONO essere soggetti a restrizioni di legge.

» La bicicletta o pedelec (assistenza del motore
fino a 25 km/h) deve essere in perfette condi-
zioni tecniche e idonea a trainare carichi corri-
spondenti al peso totale consentito. Consulta il
manuale della bicicletta trainante o rivolgiti a un
rivenditore specializzato per una verifica.

» La bicicletta dovrebbe essere dotata di uno
specchietto retrovisore.

INTRODUZIONE
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Distribuzione del peso in modalita
rimorchio

8
@
KG! 0

V.4

Il baricentro del carico dovrebbe trovarsi sem-
pre al centro dell'asse delle ruote.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI!

In caso di problemi con il collegamento del
gancio di traino o se questo non dovesse essere
compatibile, consulta la nostra guida al gancio
di traino.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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X
Uncarico eccessivocomporta un cattivo
comportamento di guida.
Uncarico d'appoggio ottimaleconsente un
comportamento di guida sicuro.

X

Uncarico d'appoggio troppo bassopud sollevare
la bicicletta verso lalto.

CURA & MANUTENZIONE

Manutenzione e cura

DOPO OGNI UTILIZZO

» Pulisci linterno della cabina.

» Fai attenzione allo sporco grossolano e rimuovilo
il prima possibile.

DOPO CONDIZIONI ATMOSFERICHE INTENSE

» Esegui una pulizia accurata della cabina, sia interna
che esterna.

» Tratta tutte le parti scorrevoli o mobili con spray
al silicone.

» Ripiega la cabina solo quando & pulita e comple-
tamente asciutta.

» Asciuga il telaio e lintero rivestimento.

IN CASO DI NON UTILIZZO

» Conserva il Qeridoo solo in luoghi con una tem-
peratura di stoccaggio compresa tra -23 °C e un
massimo di 65 °C.

» Il passeggino dovrebbe essere conservato solo in
condizioni asciutte.

» Il luogo di conservazione dovrebbe essere asci-
utto, ben ventilato e protetto dalla luce diretta
del sole.

» In caso di temperatura di stoccaggio elevata, le
ruote dovrebbero essere conservate separata-
mente dalla cabina, poiché la gomma dei pneu-
matici puo generare odori.

» Utilizza una copertura protettiva Qeridoo se il
Qeridoo deve essere conservato all'esterno.

Manutenzione

MENSILMENTE (O OGNI 200 KM)

» Controlla il rivestimento tessile, tutte le chiusure,
i sedili e le cinture di sicurezza per verificare la
presenza di strappi, usura e parti mancanti.

» Controlla tutti i tubi del telaio, tutti i pezzi di col-
legamento e i componenti di fissaggio per segni
di usura e danni.

» Controlla che tutti i collegamenti a vite e le cop-
piglie siano ben saldi.

» Pulisci i perni passanti delle ruote. Spruzza inoltre
i perni passanti con spray al silicone.

OGNI SEI MESI (O OGNI 500 KM)

» Tratta tutte le parti scorrevoli e mobili con spray
al silicone.

» Esegui una pulizia accurata interna ed esterna
della cabina.

» Esegui un controllo della tensione dei raggi, che
deve essere compresa tra 90 e 100 kg.

OGNI 2 ANNI (O OGNI 2.000 KM)
» Sostituisci le molle a balestra, poiché sono un
componente soggetto a usura.

OGNI 3 ANNI (O OGNI 3.000 KM)
» Fai eseguire al piu tardi ogni tre anni un'ispezione
completa da un'officina specializzata.

OGNI 4 ANNI (O OGNI 4.000 KM)
» Sostituisci i perni passanti.

105



PANORAMICA PRODOTTO

Vista frontale

Capottina 3in 1
Capottina antipioggia
Protezione solare
Protezione antinsetti

Riflettore

Selettore modalita
di utilizzo

Pulsante di sgancio

Staffa metallica
Per fissare un lucchetto

Ruota buggy gonfiabile

Supporto del braccio di
aggancio con pulsante di bloccaggio
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Occhielli
Per fissare cinghie di ancoraggio
Levadel freno

Maniglione di spinta

Pulsante

Cinghia a mano

Angolo di ventilazione

Protezione per la testa

Protezione solare laterale
rimovibile con velcro

Finestra di ventilazione

Balestra con ammor-
| tizzazione in gomma

Pulsante di sgancio

Freno a disco

Parafango coh”éL'jpporto ruota buggy
Braccio di aggancio becco

Vista posteriore

Base FIDLOCK TWIST di
Qeridoo per accessori
FIDLOCK TWIST

Chiusure a levetta

Scomparto portaoggetti per
capottina

Supporto per bandiera

| Scomparto portaogget-
N ti con cerniera

Cinghia ad anello

Anello a D

Freno di stazionamento a pedale Riflettore a Z

PANORAMICA PRODOTTO

Ricambi

Una panoramica di
tutti i ricambi e dispo-
nibile al seguente link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneumatici
(ruota da 20 pollici)

20 x 2.00 (50-406)

Misura camera d'aria
20 pollici,
larghezza 20 — 50 mm

Valvola auto Schrader

Rispettare il corretto
senso di rotazione.
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PANORAMICA PRODOTTO

Sedile

Poggiatesta

Regolazione in altezza del sistema
di imbracatura

Imbottitura per la schiena

Imbottitura per le spalle

Cinghia pettorale

Fibbia imbracatura FIDLOCK

Imbottitura dell'imbracatura

Occhielli di fissaggio
per es. seggiolino auto per neonati /

\C p—

Cinghia di sgancio

Cinghia di regolazione
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LIMITI DI PRESTAZIONE

DETTAGLI TECNICI MONOPOSTO BIPOSTO
Lunghezza in modalita rimorchio 153,5¢cm 158 cm
Peso a vuoto in modalita rimorchio 19,5 kg 21,5 kg
Larghezza massima di passaggio 64,5 cm 81 cm
Campo di regolazione del maniglione di spinta 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Volume del bagagliaio 381 46 |
Altezza corporea massima 116,5cm 116,5cm
Dimensioni da ripiegato montato (L x P x H) 109 x 66 x45¢cm 109 x 80 x 45 cm
Dimensioni dellimballaggio (L x P x H) 103 x 355X 56 cm 103 x32,5x655cm
Peso totale ammissibile (Qeridoo + bambini + bagaglio) 50 kg 60 kg
Carico utile massimo (bambini + bagaglio) 30,5 kg 38,5 kg
Carico utile massimo nel bagagliaio (bagaglio) 5kg 5kg
Carico utile massimo nel vano piedi (bagaglio) 1 kg 1kg

Peso massimo delle tasche per piccoli oggetti 0,5 kg 0,5kg

Peso massimo per bambino 22 kg 22 kg

Peso massimo di entrambi i bambini - 38,5 kg

Eta 6 mesi — 6 anni 6 mesi — 6 anni
Campo di carico verticale ammissibile 0 - 8kg

(sulla testa del braccio di aggancio)

Temperatura ambiente minima -10°C

Tipo di veicolo trainante Bicicletta, pedelec / e-bike (assistenza fino a 25 km/h)
Velocita massima ammissibile 20 km/h, in curva max. 7 km/h

Dimensione ruota posteriore (veicolo trainante) 20" (accessorio))

25" = 29" (20" - con braccio di aggancio per biciclette da

In caso di utilizzo di accessori, il loro peso deve essere sottratto dal carico utile. Il peso a vuoto con gli accessori
montati piu il carico non deve superare il peso totale consentito. Secondo la StVZO (StraBenverkehrs-Zulas-

sungs-Ordnung | valida in Germania), il peso totale massimo per rimorchi senza freno & di 40 kg.
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MEGJEGYZESEK A HASZNALATI UTMUTATOHOZ

Megjegyzések a hasznalati
Utmutatdhoz

FONTOS!
Kérjuk, figyelmesen olvassa el, és 6rizze meg
kesdbbi hasznalatra.

A jelen hasznalati Utmutatd minden muszaki
és biztonsagi szempontbdl fontos informaciot
tartalmaz a Qeridoo 6sszeszereléséhez, haszna-
latdhoz és karbantartasahoz.

» Ez a hasznalati Utmutatd a Kidgoo 1 Sport
(egyszemeélyes) és a Kidgoo 2 Sport
(kétszemelyes) modellekre vonatkozik.

» Olvassa el teljes egészében az Utmutatot.

» Hasznalja az Utmutatét minden felhasznalo
oktatasahoz.

» Tartsa az Utmutatot a Qeridoo kdzeleben.

» A bemutatott abrak eltérhetnek a tényleges
terméktél.

» Minden helyzetmegjelolés (bal, jobb, eldl, hatul
stb.) a tolokar mogott, a haladasi iranyba
nézd megfigyeldre vonatkozik.
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Szerzdi jog

A dokumentacié minden joga a Qeridoo GmbH
tulajdonaban marad.

A benne talalhato szovegek, értékek és abrak
engedély nélkil nem sokszorosithatok, nem
terjeszthet6k, nem hasznalhatok fel versenycé-
lokra, és nem teheték hozzaférhetéve harmadik
felek szamara. Amennyiben a dokumentaciéban
tovabbi terméknevek szerepelnek, ezek altalaban
az adott gyarto bejegyzett védjegyeinek miné-
stlnek.

| | FIGYELMEZTETES!

A dokumentéaciéban szerepld kijelentések nem
ertelmezheték meghatarozott termektulajdon-
sagok garantalasaként. Minden gondossag elle-
nére nem zarhatok ki miszaki pontatlansagok
vagy hianyossagok. Egyes informaciok szukseg
eseten rovid idén belul és kulon értesités nelkul
modosithatok. A legfrissebb verzio weboldalunk
letoltési részében éerhetd el.

BEVEZETES

Tanusitvanyok

A Qeridoo teljesiti az EN 15918 eurdpai biztonsagi
szabvany 6sszes biztonsagi kovetelményét, figyelem-
be veszi tovabba az EN 1888 babakocsi-szabvanyt és
a StVZO-t is. Gyermek sportkocsijaink emellett tel-
jesitik az eurdpai biztonsagi szabvanyok altal el6irt
Osszes karosanyag-hatarértéket. A textiliak torvényes
karosanyag-hatarértéekek betartasat fuggetlen viz-
sgaldintézetek rendszeresen ellendrzik. A minéseé-
giranyitas az ISO 9001 szerint tanusitott.

Felhasznalok

» Felhasznalonak minésulnek a kovetkezd személyek:
- Minden személy, aki szerelési munkakat végez
a jarmuavon, vagy beallitdsokat modosit.

- Avontato jarmu vezetdje podtkocsi Uzemmaodban.

- A kezeld buggy modban, valamint minden egyéb
engedélyezett modban.

» A felhasznalénak legalabb 16 évesnek kell lennie,
és rendelkeznie kell a Qeridoo kezeléséhez és
gyermekek szallitasahoz szikséges szellemi
érettseggel.

» A felhasznald minden esetben felelds a Qeridoo
szabalyszer( hasznalataert és kozlekedésre valo
alkalmassagaért.

» Buggy modban a jarmUvet fiatalabb felhasznalo
is kezelheti, feltéve, hogy feltgyeli 6t egy olyan
szemely, aki megfelel a fent emlitett feltételeknek.

Utasok

» Az egylleses modellben egy, a ketulesesben
pedig legfeljebb két, 6 hdnapos és 6 éves kozotti
gyermek szallithato. 6 hénaposnal fiatalabb vagy
onalldoan nem tudod gyermekek szallitasahoz
specialis kiegeszitdket kell hasznalni:
geridoo.de/go/zubehoer

» A gyermekek magassaga nem haladhatja meg
a 16,5 cm-t, hogy minden helyzetben elegendd
fejter alljon rendelkezesre.

» Minden gyermeket megfeleléen be kell kotni egy
5 pontos biztonsagi dvvel.

» A gyermekeknek minden utazas soran kerékparos
sisakot viseljenek. Ezt a keréekparosnak is ajanljuk
a potkocsi-maodban is ajanlott.

» Ha a kétuléses jarmUben csak egy gyermeket
szallitanak, a k6zéps6 Uléspoziciot kell valasztani.

Rendeltetésszeru haszndlat

A Qeridoo kerékpar utanfutoként lett kialakitva, és
kiegészité babakocsi- és jaroka-maoddal van felsze-
relve.

A Qeridoo kizarolag egy vagy két gyermek magans-
zallitasara szolgal burkolt utakon, és versenyfelte-
telek mellett nem hasznalhaté. Ezen feltl poggyasz
is szallithato a kijelolt rekeszekben, feltéve, hogy a
megengedett sUlyhatart betartjak, és a poggyasz
egyenletes terheléselosztas mellett biztonsagosan
van elhelyezve. A Qeridoo hasznélata elétt ellend-
rizze, hogy milyen helyi el8irasok vonatkoznak ra,
és hogyan szabad a termeéket hasznalni.
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BEVEZETES

Tilos a burkolatlan terepen valé hasznalat, poggyasz
szallitasa az utastéerben, allatok szallitasa, valamint
kereskedelmi célu hasznalat. A megadott teljesit-
meényhatarokat feltétlentl be kell tartani, és azokat
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell. Gyerekeket
legfeljebb 116,5 cm magassagig szallithat. Kizarolag a
Qeridoo altal gyartott vagy ajanlott eredeti tartozé-
kokat és potalkatrészeket szereljen fel és hasznaljon.
Mas termékek hasznalata, valamint minden olyan
tovabbi beavatkozas, amely a gyarté kifejezett és
irasbeli engedélye nélkul torténik, balesetek és
meghibasodasok esetén a felelésség kizarasat vonja
maga utan.

Defenziv vezetési stilus

» Hasznalja a Qeridoo-t elérelatéan, és mindig
defenziven vezessen.

» Fékkel idében lassitson le kanyarok, keresztezd-
dések, akadalyok stbh. eldtt, és egyenetlen utakon
mindig lassan haladjon.

» KerUlje a lepcstket, mozgolepcstket és meredek
Utszakaszokat.

» Tartson megfeleld tavolsagot az akadalyoktdl, és
kerulje a tul szUk utakat.
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Mire kell figyelni a pétkocsi médban?

MAGASABB KOVETELMENYEK A

KEREKPAROS SZAMARA

A kerekpar vezetési viselkedése a potkocsi vontatasa
miatt jelentésen megvaltozik, ami kalondsen feke-
zeskor és kanyarodaskor érezhetd.

» A kozuti forgalomba valo belépés elétt gyakorold
a potkocsival valo vezetést.

» Csak akkor szallits gyermekeket, ha megfeleld
terepen megismerkedtél a megvaltozott vezetési
viselkedéssel.

» Minden Ut soran gondoljon a gyermekek bizton-
sagara is.

» Mindig a helyi viszonyokhoz igazitsa a vezetési
stilusat és a sebességét.

» Tartson megfeleld tavolsagot az akadalyoktol,
es kertlje a tul keskeny utakat, mivel a Qeridoo
mindkét kereke a szokasos kerékparsavon kivul
halad.

» A kerékpar és a potkocsi egylttes hossza legalabb
2,5 m. A kanyarokat a szokasosnal nagyobb sugarral
vedd be, és vedd figyelembe a bels6 kerék szamara
szlkséges tovabbi helyet.

TOBBLETSULY

Teljes terhelés mellett az egytléses modell sulya
akar 50 kg, a kétulésesé pedig akar 60 kg is lehet,
amelyet a kerékparnak a sajat sulya és a vezetd sulya
mellett kell huznia, fekeznie és a palyan tartania:

» A hirtelen gyorsitas és fékezés nagy terhelést
jelent a kapcsolora és a vondrudra, ami nagyobb
kopast eredmeényez.

BEVEZETES

» Fékés helyzetben a féktavolsag jelentésen megnd,
a fekbetetek terhelése pedig ennek megfelelden
nagyobb lesz.

» Nedves utakon és lejtén a féktavolsag tovabb né.

» Fékés mandverek soran, kilondsen kanyarokban,
a potkocsi kicsuszhat, vagy a hatsé kerék oldalra
tolédhat, ami csokkenti annak tapadasat.

» A kanyarokban fellépd nagy centrifugalis er6 a
potkocsi felborulasahoz vezethet.

» Tartsa be a megengedett 20 km/h-s sebesseg-
hatart, és kerilje a délésszégben valo haladast.

» Lejtén, lejtén lefelé haladva és kanyarokban
legfeljebb 7 km/h sebességgel haladjon, hogy
elkerdlje a tul nagy centrifugalis erdket.

A VONTATO JARMU

» Ellendrizze a vontato jarmU alkalmassagat a tel-
jesitmeényhatarok alapjan.

» A forgalomba helyezési engedélyhez kotott
jarmuvek, pl. 45 km/h-ig motorral tamogatott
e-kerékparok vagy belsé égésli motorral felszerelt
jarmUvek, vontato jarmuként nem engedélyezettek.

» Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elektromosan
tamogatott kerékparok (EPAC) altal vontatott ke-
rékparpotkocsikra torvényi korlatozasok vonat-
kozhatnak.

» A kerékparnak vagy a pedelecnek (25 km/h-ig
motorral tAmogatott) mUszakilag kifogastalannak
kell lennie, és alkalmasnak kell lennie a megenge-
dett 6ssztdmegnek megfeleld terhek vontatasara.
Olvasd el a vontatokerékpar kézikonyvét, vagy
fordulj egy szakkeresked6hoz a megfeleld elle-
nérzés érdekében.

» A keréekparnak visszapillanto tukorrel kell rendel-
keznie.
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BEVEZETES

Sulyelosztas potkocsi lzemmodban

A rakomany sulypontjanak mindig a keréktengely
kozepen kell lennie.

PROBLEMAMEGOLDASOK!

Ha problemak merulnek fel a vonohorog csat-
lakoztatasaval, vagy az nem illeszkedik, lato-
gasson el a vonohorog-utmutatonkhoz.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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A tul nagy terhelés rossz menetviszonyokhoz
vezet.

Az optimalis tengelyterhelés biztositja a biz-
tonsagos vezetesi viselkedeést.

A tul alacsony tengelyterhelés felfelé nyomhatja
a kerékpart.

Apolas
MINDEN HASZNALAT UTAN
» Tisztitsa meg a fllke belsejét.

» Figyeljen a durva szennyezd&désekre, és azokat
lehetbség szerint azonnal tavolitsa el.

SULYOS IDOJARASI HATASOK UTAN

» Vegezzen alapos belsé és kilsd tisztitast a ka-
binban.

» Kezelje az 6sszes csuUszo vagy mozgo alkatrészt
szilikonspray-vel.

» Csak akkor hajtsa 6ssze a kabint, ha az tisztan
eés teljesen szaraz.

» Torolje szarazra a vazat es az egesz huzatot.

HASZNALATON KivUL

» A Qeridoo-t csak olyan helyen tarold, ahol a hé-
merseklet -23 °C és maximum 65 °C kdzott van.

» A kocsit csak szaraz allapotban szabad tarolni.

» A taroléhelynek szaraznak, jol szell6z8nek és
kozvetlen napféenytdl védettnek kell lennie.

» Magas tarolasi hémerseklet esetén a kerekeket
a kabintol elkulonitve kell tarolni, mivel a gumia-
broncsok szagot okozhatnak.

» Hasznaljon Qeridoo 6sszecsukhaté garazst, ha a
Qeridoo-t kultéren kell tarolni.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Karbantartas
HAVONTA(VAGYQOO KM*ENKENT)

»

Ellendrizze a textilboritast, az dsszes rogzitést,
valamint az Uléseket és a biztonsagi dveket repede-
sek, kopas és hianyzé alkatrészek szempontjabol.
Ellenérizze az dsszes vazcsovet, valamint az
Osszes 6sszekotd és rogzitéd alkatrészt kopas-
nyomok és sertlések szempontjabol.
Ellendrizze, hogy minden csavar- és szegecsoss-
zekottetes szilardan rogzitve van-e.

Tisztitsa meg a kerekek dugotengelyeit. A dugds
tengelyeket permetezze be szilikonspray-vel.

FELEVENTE (VAGY 500 KM-ENKENT)

Kezelje az 6sszes csuszo és mozgd alkatrészt
szilikonspray-vel.

Végezzen alapos belsé és kulsd tisztitast a ka-
binban.

Ellendrizze a kullok feszesseégét, amelynek 90 és
100 kg kozott kell lennie.

KETEVENTE (VAGY 2000 KM-ENKENT)

»

Cserélje ki a laprugokat, mivel azok kopo alka-
trészek.

3 EVENTE (VAGY 3000 KM-ENKENT)

»

Legkésdbb haromeévente végeztessen el egy teljes
atvizsgalast egy szakmUhelyben.

4 EVENTE (VAGY 4000 KM-ENKENT)

»

Cserélje ki a dugotengelyeket.
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TERMEKATTEKINTES

ElSInézet

Hurkok
Rogzitbhevederek felerdsitéséhez

3 az 1-ben tetd
Esévedo tetd

Napveédd Fékkar
Rovarvédd
L . Tolokar
Fenyvisszavero
Nyomaogomb
Uzemmodkapcsold Kézpant

Szellézdsarok

Kioldogomb

Fejvéds

Levehetd oldalso
tépbzaras napvedd

Szelldzdablak

Laprugd gumi
csillapitassal

Femkengyel

Kioldogomb

Lakat rogzitesehez
Levegbvel toltott
babakocsi-kerék

Keréktarto bébékocsi—keréktartévat

Vonorud-tartd zarogombbal Becco vonorud
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Tarcsafék

TERMEKATTEKINTES

Hatso racs

FIDLOCK TWIST alap a

Qeridoo részérél FIDLOCK Pecekzaras rogzitok

TWIST tartozékokhoz

Tarolo

Zaszlotartd

Betekint6ablak

rekesz a tetének

Hurokpant

Labbal mUkodtethetd rogzitéfék

Z-fenyvisszaverd

Potalkatrészek

Az 6sszes potalkatrész
attekintését a kovetke-
76 linken talalod:

geridoo.de/go/ersatzteile

Gumik
(20 huvelykes kerék)

20 x 2.00 (50-406)

Belsd gumi mérete
20 havelyk,
20 — 50 mm széles

Autds szelep (Schrader)

Keérjuk, figyeljen a helyes
forgasiranyra.
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TERMEKATTEKINTES

Ulés

A hevederrendszer magassagallitasa

Fejtamla

Vallparnazat

Hatparnazat

Hevederparnazat

Mellkasi heveder

FIDLOCK biztonsagi 6vcsat

Rogzitéhurkok
pl. babahordozéhoz
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Kiolddpant

Allitopant

TELJESITMENYHATAROK

MUSZAKI ADATOK EGYULESES KETULESES
Hossz utanfuté tzemmaodban 153,5¢cm 158 cm
Onsuly utanfuté tzemmaodban 19,5 kg 21,5kg
Maximalis athaladasi szélesség 64,5 cm 81cm

A tolokar allitasi tartomanya 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Csomagtér térfogata 381 46 |
Maximalis testmagassag 116,5cm 116,5cm

Osszecsukott méretek Osszeszerelve (H x Sz x M) 109 x 66 x 45 cm 109 x 80 x 45 ¢cm

Csomagolasi méretek (H x Sz x M) 103 x 35,5x 56 cm 103 x32,5x655cm
Megengedett 0ssztome

(Qe?ido% + gyermekek +gcsomag) 50 kg 60kg
Maximalis terhelhetéség (gyermekek + csomag) 30,5 kg 38,5 kg
Maximalis terhelhetéség a csomagtérben (csomag) 5kg 5kg
Maximalis terhelhetéség a labtérben (csomag) 1 kg 1 kg
Apro targyakat tarto taskak maximalis sulya 0,5 kg 0,5 kg
Maximalis suly gyermekenként 22 kg 22 kg
Mindkét gyermek maximalis sulya - 38,5 kg
Eletkor 6 hénap — 6 év 6 honap — 6 év
KOVETELMENYEK | UTANFUTO UZEMMOD EGYSZEMELYES & KETSZEMELYES
Megengedett fliggdleges terhelés (a vonorud fején) 0-8kg

Minimalis kornyezeti hémérséklet -10°C

Vontatéjarmd tipusa
Megengedett maximalis sebesség

Kerékpar, pedelec / e-bike (segédhajtas 25 km/h sebességig)
20 km/h, kanyarban max. 7 km/h

25" = 29" (20" - 20"-o0s kerékparokhoz valé vonoéruddal

Hatso kerék mérete (vontatojarmu) (tartozek))

Tartozekok hasznalata esetén ezeket le kell vonni a hasznos terhelésbdl. A beépitett kiegészitbkkel egyutt
meért Ures témeg és a hasznos teher egylttesen nem haladhatja meg a megengedett dssztomeget. A StVZ0
(kozuti kozlekedési engedélyezési rendelet | Németorszaghban érvenyes) szerint a féktelen potkocsik maximalis
Ossztomege 40 kg.
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NAVODILA ZA UPORABNISKI PRIROCNIK

Navodila za uporabniski prirocnik

POMEMBNO!

Pozorno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Ta uporabniski prirocnik vas seznanja z vsemi
tehni¢nimi in varnostnimi vidiki, potrebnimi za
montazo, uporabo in vzdrzevanje Qeridoo.

» Ta uporabniski priro¢nik velja za Kidgoo 1 Sport
(enosedezni) in Kidgoo 2 Sport (dvosedezni).

» Preberite prirocnik v celoti.

» Uporabite priro¢nik za poucevanje vseh
uporabnikov.

» Priro¢nik hranite v bliZzini Qeridoo.

» Prikazane slike se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

» Vse navedbe polozajev (levo, desno, spredaj,
zadaj itd.) se nanasajo na opazovalca, ki stoji
za potisnim rocajem v smeri voznje.
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Avtorske pravice

Vse pravice do te dokumentacije pripadajo
podjetju Qeridoo GmbH.

Vsebovana besedila, vrednosti in slike se ne
smejo brez dovoljenja razmnozevati, distribuirati,
uporabljati v konkuren¢ne namene ali dajati na
voljo tretjim osebam. Ce so v tej dokumentaciji
uporabljena dodatna imena izdelkov, se ta pra-
viloma Stejejo za registrirane blagovne znamke
ustreznega proizvajalca.

! OPOZORILO!

IZzjave v tej dokumentaciji ne predstavljajo jamstva
za dolocene lastnosti izdelka. Kljub vsej skrbnosti
tehni¢nih neto¢nosti ali izpustov ni mogoce
izkljuciti. Posamezne informacije se lahko po
potrebi spremenijo v kratkem ¢asu in brez pred-
hodnega obvestila. Najnovejsa razli¢ica je na voljo
v razdelku za prenos na nasi spletni strani.

Certifikati

Qeridoo izpolnjuje vse varnostne zahteve evrops-
kega varnostnega standarda EN 15918, uposSteva pa
tudi standard za otroSke vozi¢ke EN 1888 in StVZO.
Nasi otroski Sportni vozicki poleg tega izpolnjujejo vse
mejne vrednosti za skodljive snovi, ki jih zahtevajo
evropski varnostni standardi. Neodvisni instituti za
preskusanje redno preverjajo upostevanje zakonskih
mejnih vrednosti za skodljive snovi v vseh tekstilnih
izdelkih. Upravljanje kakovosti je certificirano v
skladu z ISO 9001.

Uporabniki

» Za uporabnike veljajo naslednje osebe:

- Vsaka oseba, ki opravlja montazna dela na
vozilu ali spreminja nastavitve.

- Voznik vleCnega vozila v nacinu prikolice.

- Upravljavec v nacinu buggy ter v vseh drugih
dovoljenih nacinih.

» Uporabnik mora biti star najmanj 16 let in imeti
dusevno zrelost za upravljanje Qeridoo ter prevoz
otrok.

» Uporabnik je vedno odgovoren za pravilno uporabo
in prometno ustreznost vozila Qeridoo.

» V nacinu buggy je upravljanje dovoljeno
mlajsemu uporabniku, ¢e ga nadzira oseba, ki
izpolnjuje zgoraj navedene pogoje.

uvoD

Potniki

» V enosedeznem vozicku se lahko prevaza en
otrok, v dvosedeznem pa do dva otroka v sta-
rosti od 6 mesecev do 6 let. Za prevoz otrok,
mlajsih od 6 mesecev ali tistih, ki ne morejo
samostojno sedeti pokonci, je treba uporabiti
posebno opremo: geridoo.de/go/zubehoer

» Otroci ne smejo biti vi§ji od 116,5 cm, da imajo v
vsakem poloZaju dovolj prostora za glavo.

» Vsak otrok mora biti pravilno privezan s
5-to¢kovnim varnostnim pasom.

» Otroci morajo pri vsaki voznji nositi kolesarsko
Celado . To se priporoca tudi kolesarju v nacinu
prikolice .

» Ce v dvosedezniku prevazate le enega otroka,
izberite srednji sedez.

Namenska uporaba

Qeridoo je zasnovan kot kolesarski priklopnik
in opremljen z dodatnima nacinoma voznje kot
otroski vozicek in sprehajalnik.

Qeridoo je namenjen izklju¢no zasebnemu prevozu
enega ali dveh otrok po utrjenih poteh in se ne sme
uporabljati v tekmovalnih pogojih. Poleg tega je do-
voljeno prevazati prtljago v za to namenjenih predalin,
Ce je upostevana dovoljena teza in je prtljaga varno
shranjena z enakomerno porazdelitvijo bremena.
Pred uporabo Qeridoo preverite, kateri lokalni pred-
pisi veljajo zanj in kako se izdelek sme uporabljati.

Prepovedana je voznja po neasfaltiranih terenih, pre-
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voz prtljage v potniski kabini, prevoz Zivali ter komer-
cialna uporaba. Navedene omejitve zmogljivosti je

treba nujno upostevati in pred vsako uporabo preveriti.

Prevazati je mogoce otroke do maksimalne visine
116,5 cm. Namestite in uporabljajte izklju¢no originalno
opremo in nadomestne dele, ki jih proizvaja ali
priporoca Qeridoo. Uporaba drugih izdelkov ter
kakrsna koli druga manipulacija, ki se izvede brez
izrecnega in pisnega dovoljenja proizvajalca, v primeru
nesrec in okvar vodi do izkljucitve odgovornosti.

Defenzivna voznja

» Qeridoo uporabljajte predvidljivo in vedno vozite
defenzivno.

» Zavirajte pravocasno pred ovinki, kriziS¢i, ovirami
itd. in po neravnih poteh vedno vozite pocasi.

» |zogibaj se stopnicam, teko¢im stopnicam in
strmim odsekom poti.

» Ohranjajte dovolj veliko razdaljo do ovir in se
izogibajte preozkim potem.
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Kaj moram upostevati v nacinu
prikolice?

VECJE ZAHTEVE DO KOLESARJA

Vleka prikolice znatno spremeni vozne lastnosti
kolesa, kar je opazno zlasti pri zaviranju in voznji
skozi ovinke.

» Pred voznjo v prometu se vadi voznjo s prikolico.
» Otroke prevazaj Sele potem, ko se na primernem
terenu seznanis s spremenjenim obnasanjem

kolesa.

» Pri vsaki voznji misli tudi na varnost otrok.

» Svoj nacin voznje in hitrost vedno prilagajajte
lokalnim razmeram.

» Ohranjajte dovolj veliko razdaljo do ovir in se
izogibajte preozkim potem, saj obe kolesa kolesa
Qeridoo vozita zunaj obicajne kolesarske steze.

» Kolo in prikolica imata skupaj skupno dolzino
vsaj 2,5 m. V ovinkih vozite z vecjim polmerom
kot obi¢ajno in upostevajte dodatni prostor, ki ga
potrebuje notranje kolo.

DODATNA TEZA

Polno naloZen enosedeznik tehta do 50 kg, dvose-

deZnik pa do 60 kg, ki jih mora kolo poleg lastne

teze in teze kolesarja vleci, zavirati in drzati v smeri
voznje:

» Nenadno pospeSevanje in zaviranje povzroca
veliko obremenitev sklopke in vlecne palice ter s
tem vecjo obrabo.

» Pri zaviranju je vsaka zavorna pot znatno daljsa,
obremenitev zavornih oblog pa ustrezno vecja.

Na mokrih poteh in na spustih se zavorna pot
dodatno podaljsa.

Pri zaviranju, zlasti v ovinkih, se lahko prikolica
izmakne ali potisne zadnje kolo na stran in
zmanjsa njegovo oprijemljivost.

Velika centrifugalna sila v ovinkih lahko povzroci
prevrnitev prikolice.

UposStevajte najvecjo dovoljeno hitrost 20 km/h
in se izogibajte voznji v nagibu.

Po klancih navzdol, spustih in v ovinkih vozite
najvec s hitrostjo 7 km/h, da preprecite prevelike
centrifugalne sile.

VLECNO VOZILO

»

Preverite primernost vlecnega vozila na podlagi
omejitev zmogljivosti.

Vozila, ki jih je treba registrirati, kot so npr. e-kolesa
z motorno podporo do 45 km/h ali vozila z no-
tranjim izgorevanjem, niso dovoljena kot vle¢na
vozila.

UpoStevajte, da so kolesarski prikolici, ki jih
vlecejo elektricno podprta kolesa (EPAC), lahko
zakonsko omejeni.

Kolo ali pedelec (pomoc¢ motorja do 25 km/h)
mora biti tehni¢no brezhibno in primerno za
vleko tovora v skladu z dovoljeno skupno maso.
Preberite priro¢nik za vle¢no kolo ali se za ustrezen
pregled obrnite na specializiranega prodajalca.
Kolo mora biti opremljeno z vzvratnim ogledalom.

uvoD
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Porazdelitev teze v nacinu prikolice

.

V.4

TezisCe tovora mora biti vedno v sredini osi koles.

RESITVE TEZAV!
Ce imate tezave pri prikljucevanju vlecne naprave
ali ta ne ustreza, obiscite nas vodnik po vle¢nih
napravah.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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Prevelika obremenitev vodi do slabega
obnasanja vozila.

Premajhna nosilna obremenitev lahko dvigne
kolo navzgor.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Nega
PO VSAKI UPORABI

»
»

Ocisti notranjost kabine.
Bodite pozorni na grobo umazanijo in jo po
moznosti takoj odstranite.

PO 1ZPOSTAVLJENOSTI MOCNIM
VREMENSKIM VPLIVOM

Opravite temeljito notranje in zunanje ¢iscenje
kabine.

Vse drsne ali premic¢ne dele negujte s silikonskim
sprejem.

Kabino zloZite Sele, ko je ocis€¢ena in popolnoma
suha.

Obrisas$ okvir in celoten prevlek do suhega.

KO KOLO NE UPORABLJATE

Qeridoo shranjujte le na mestih s temperaturo
med -23 °C in najvec 65 °C.

Vozic¢ek naj bo shranjen le v suhem stanju.
Prostor za shranjevanje mora biti suh, dobro
prezracen in zasciten pred neposrednim sonénim
sevanjem.

Pri visoki temperaturi skladis¢enja je treba kolesa
shraniti loceno od kabine, saj lahko guma na

pnevmatikah povzrocCi nastanek neprijetnega vonja.

Uporabite zlozljivo garazo Qeridoo, ¢e morate
Qeridoo shraniti na prostem.

VzdrZevanje

MESECNO (ALI NA VSAKIH 200 KM)

» Preverite tekstilno oblogo, vse zaponke ter sedeze
in varnostne pasove, ali so na njih razpoke, znaki
obrabe ali manjkajoci deli.

» Preverite vse okvirne cevi ter vse spojne in
pritrdilne elemente glede znakov obrabe in
poskodb.

» Preverite, ali so vsi vijaki in sorniki trdno pritrjeni.

» OCcistite vstavne osi koles. Osice dodatno
poprsite s silikonskim sprejem.

VSAKE POL LETA (ALI NA VSAKIH 500 KM)

» Vse drsne in premic¢ne dele negujte s silikonskim
sprejem.

» Opravite temeljito notranje in zunanje ciscenje
kapbine. : : : :

» Preverite napetost spic, ki mora biti med 90 in
100 kg.

VSAKI 2 LETI (ALI VSAKI 2.000 KM)
» Zamenjajte listne vzmeti, saj so to deli, ki se
obrabljajo.

VSAKE 3 LETA (ALI VSAKE 3.000 KM)
» Najpozneje vsake tri leta opravite popoln pregled
v specializirani delavnici.

VSAKE 4 LETA (ALI VSAKE 4.000 KM)
» Zamenjajte vstavne osi.
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PREGLED IZDELKOV

Sprednji pogled

Zanke
Za pritrditev pritrdilnih trakov

3-v-1 streha
Vremenska streha
Zascita pred soncem
Zascita pred mréesom

Zavorna rocica

Potisni rocaj

Odsevnik

Pritisni gumb

Stikalo za nacin
delovanja

Roc¢ni trak

Prezracevalni kot
Sgitnik za glavo

Gumb za sprostitev

Snemljiva stranska zascita
pred soncem z jezkom

Prezrac¢evalno okno

Listnata vzmet z
| gumijastim blazenjem

Gumb za sprostitev

Kovinski nosilec
Za pritrditev kljucavnice

Kolutna zavora

Napihljivo sprehajalno kolo

—/

&¢itnik kolesa z drzalom za sprehajalno kolo
Becco vle¢na roka

Nastavek vie&ne roke
z zaklepnim gumbom
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Zadniji pogled

Osnovni nastavek FIDLOCK
TWIST podjetja Qeridoo za
FIDLOCK TWIST dodatke

Zaponke na preklop

Predalcek za

Drzalo za zastavico

shranjevanje strehe

Okno za pogled

Zanka s trakom

Predalcek za
shranjevanje z zadrgo

Nozna parkirna zavora

D-obroc

Z-odsevnik

PREGLED I[ZDELKOV

Nadomestni deli

Pregled vseh nado-
mestnih delov najdes
na naslednji povezavi:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pnevmatike
(20-paléno kolo)

20 x 2.00 (50-406)

Velikost zracnice
20 palcey,
Sirina 20-50 mm

Avtomobilski ventil
Schrader

Upostevajte pravilno
smer vrtenja.
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PREGLED IZDELKOV

Sedez

Visinska nastavitev sistema pasov

Naslon za glavo

Oblazinjenje za ramena

Oblazinjenje za hrbet

Oblazinjenje pasov

Prsni pas

FIDLOCK zaponka pasu

Pritrdilne zanke
npr. za otroski avtosedez
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Trak za sprostitev

Nastavitveni trak

STI

OMEJITVE ZMOGLJIVO
TEHNICNE PODROBNOST! ENOSED DVOSED
DolzZina v nacinu prikolice 153,5¢cm 158 cm
Prazna teza v nacinu prikolice 19,5 kg 21,5kg
Najvecja Sirina prehoda 64,5 cm 81cm
Razpon nastavitve potisnega rocaja 60,5 — 124 cm 59,5 -124cm
Prostornina prtljaznika 381 46 |
Najvecja telesna viSina 116,5¢cm 116,5¢cm
Dimenzije zlozenega sestavljenega izdelka (D x S x V) 109 x 66 x45cm 109 x 80 x 45 cm
Dimenzije embalaze (D x S x V) 103 x 355X 56 cm 103 x32,5x655cm
Dovoljena skupna teza (Qeridoo + otroci + prtljaga) 50 kg 60 kg
Najvecja obremenitev (otroci + prtljaga) 30,5 kg 38,5 kg
Najvecja obremenitev v prtljazniku (prtljaga) 5kg 5kg
Najvecja obremenitev v prostoru za noge (prtljaga) 1 kg 1 kg
Najvecja teza majhnih torbic 0,5 kg 0,5kg
Najvecja teza na otroka 22 kg 22 kg
Najvecja teza obeh otrok - 38,5 kg
Starost 6 mesecev — 6 let 6 mesecev — 6 let
Dovoljeno obmocje navpicne obremenitve (na glavi 0-8k
vleéne roke) 9
Najnizja temperatura okolja -10°C
Vrsta vletnega vozila Kolo, pedelec / e-kolo (pomo¢ do 25 km/h)
Najvecja dovoljena hitrost 20 km/h, v ovinkih najve¢ 7 km/h
Velikost zadnjega kolesa (vle¢no vozilo) 25" = 29" (20" - z vle¢no roko za 20" kolesa (dodatek))

Pri uporabi dodatne opreme je treba to odsteti od nosilnosti. Prazna teza z vgrajenim dodatnim opremo in

tovorom ne sme presegati dovoljene skupne teze. V skladu s StVZO (Pravilnik o homologaciji v cestnem pro-

metu | velja v Nemciji) velja najvecja skupna masa 40 kg za prikolice brez zavor.
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NAPOMENE O KORISNICKOM PRIRUCNIKU

Napomene o korisnickom priruc¢niku

VAZNO!
Pazljivo procitajte i sacuvajte za kasniju uporabu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pruza sve tehnicke i
sigurnosne informacije potrebne za montazu,
uporabu i odrzavanje Qeridoo.

» Ovaj korisnicki priru¢nik vrijedi za Kidgoo 1
Sport (jednosjed) i Kidgoo 2 Sport (dvosjed).

» Procitajte priru¢nik u cijelosti.

» Koristite priru¢nik za obuku svih korisnika.

» Drzite priru¢nik u blizini Qeridoo.

Avutorska prava

Sva prava na ovu dokumentaciju pripadaju tvrtki
Qeridoo GmbH.

Sadrzani tekstovi, vrijednosti i ilustracije ne smiju
se bez odobrenja umnozavati, distribuirati, koris-
titi u konkurentske svrhe niti uciniti dostupnima
tre¢im osobama. Ako se u ovoj dokumentaciji
koriste drugi nazivi proizvoda, oni se u pravilu
smatraju registriranim zastitnim znakovima
odgovarajuceg proizvodaca.

| | uPOZORENJE!

Izjave u ovoj dokumentaciji ne smiju se tumacditi
kao jamstvo odredenih svojstava proizvoda.
Unatoc svoj pazniji, tehnicke netocnosti ili pro-
pusti ne mogu se iskljuciti. Pojedine informacije
mogu se prema potrebi promijeniti u kratkom
roku i bez posebne obavijesti. Najnovija verzija

uvoD

Certifikati

Qeridoo ispunjava sve sigurnosno-tehnicke zahtjeve
europske sigurnosne norme EN 15918, a takoder su

uzete u obzir i norma za djecja kolica EN 1888 te
StVZ0. Nasa djecja sportska kolica takoder ispun-
javaju sve granicne vrijednosti Stetnih tvari koje
zahtijevaju europske sigurnosne norme. Postivan-
je zakonskih grani¢nih vrijednosti stetnih tvari za
sve tekstile takoder redovito provjeravaju neovisni
ispitni instituti. Upravljanje kvalitetom certificirano
je prema ISO 9001.

Korisnici

» Sljedece osobe smatraju se korisnicima:
— Sva osoba koja izvodi montaZzne radove na
vozilu ili mijenja postavke.
— Vozac vucénog vozila u trailer modu.
— Osoba koja upravlja u buggy modu, kao i u
svim ostalim dopustenim modovima.

Putnici

»

U jednosjedu se smije prevoziti jedno dijete, a u
dvosjedu do dvoje djece u dobi od 6 mjeseci do
6 godine. Za prijevoz djece mlade od 6 mjeseci ili
djece koja ne mogu samostalno sjediti uspravno,
mora se koristiti posebna dodatna oprema:
geridoo.de/go/zubehoer

Djeca ne smiju biti visa od 116,5 cm kako bi u sva-
koj situaciji imala dovoljno prostora za glavu.
Svako dijete mora biti pravilno vezano sigurnosnim
pojasom u 5 tocaka.

Djeca bi tijekom svake voznje trebala nositi
biciklisticku kacigu . Ovo se takoder preporucuje
biciklistu u trailer modu.

Ako se u dvosjedu prevozi samo jedno dijete,
treba odabrati srednji poloZaj sjedala.

Namjenska uporaba

Qeridoo je dizajniran kao prikolica za bicikl i

» Prikazane slike mogu se razlikovati od stvarnog dostupna je u odjeljku za preuzimanje na nasoj » Korisnik mora imati najmanje 16 godina i mentalnu opremljen je dodatnim buggy i walker modom.

proizvoda. web stranici. zrelost za upravljanje Qeridoo-om i prijevoz djece. : , I : .

» Sve oznake poloZaja (lijevo, desno, sprijeda, » Korisnik je uvijek odgovoran za pravilnu upotrebu %grr'](éooiﬂiedg%rgugggg 'Sguﬁgé%rﬂ%ast?a%r;rﬁguiexgzu
straga itd) odnose se na promatraca koji | prometnu ispravnost Qeridoo-a. Jsmi'e ge korisgiti uJ nat'epcatel‘skim uvjetima. Dodatno
stoji iza rucke za guranje u smjeru voznje. » U buggy modu dopusteno je upravljanje mladem ! . J . :

se prtljaga moze prevoziti u za to predvidenim
pretincima, pod uvjetom da se postuje dopuste-
na tezina i da je prtljaga sigurno smjestena uz rav-
nomjernu raspodijelu tereta. Prije koriStenja Qeridoo-a
provjerite koji lokalni propisi vrijede i kako se proizvod
smije koristiti.

korisniku, pod uvjetom da ga nadzire osoba koja
ispunjava gore navedene uvjete.

Nisu dopusteni rad na neuredenom terenu, prijevoz
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prtljage u putnickom prostoru, prijevoz zivotin-

ja niti komercijalna upotreba. Navedene granice
opterec¢enja moraju se strogo postovati i provjeri-
ti prije svake upotrebe. Djeca se smiju prevoziti do
maksimalne visine od 116,5 cm. Montiraj i koristi
iskljucivo originalnu dodatnu opremu i rezervne di-
jelove koje proizvodi ili preporucuje Qeridoo. Upo-
treba drugih proizvoda, kao i svaka daljnja manipu-
lacija bez izri¢itog i pisanog odobrenja proizvodaca,
dovodi do iskljucenja odgovornosti u slucaju
nesreca i kvarova.

Defenzivna voznja

» Koristi Qeridoo s predvidanjem i uvijek vozi de-
fenzivno.

» Koci na vrijeme prije ulaska u zavoje, raskrizja,
prepreke itd. i uvijek vozi polako po neravnim
stazama.

» Izbjegavaj stepenice, pokretne stepenice i strme
dionice puta.

» Drzi dovoljan razmak od prepreka i izbjegavaj
preuske staze.
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Na sto moram obratiti paznju u
nacinu rada prikolice?

VECI ZAHTJEVI ZA VOZACA

Ponasanje bicikla u voznji zna¢ajno se mijenja
povlacenjem prikolice, Sto je posebno primjetno
pri koCenju i voznji kroz zavoje.

» Prije sudjelovanja u prometu vjezbaj voznju s
prikolicom.

» Prevozi djecu tek nakon sto se na prikladnom
terenu upoznas s promijenjenim ponasanjem
bicikla u voznii.

» Prilikom svake voZnje misli i na sigurnost djece.

» Uvijek prilagodi nacin voznje i brzinu lokalnim
uvjetima.

» Drzi dovoljan razmak od prepreka i izbjegavaj
preuske staze, jer se oba kota¢a Qeridoo prikolice
krecu izvan uobicajene biciklisticke staze.

» Bicikl i prikolica zajedno imaju ukupnu duljinu
od najmanje 2,5 m. Vozi zavoje u Sirem radijusu
nego inace i pazi na dodatni prostor potreban za
unutarnji kotac.

DODATNA TEZINA

Potpuno opterecen, jednosjed teZi do 50 kg, a
dvosjed do 60 kg, koje bicikl mora vuci, kociti i
drZati u pravcu uz vlastitu tezinu i tezinu vozaca:

» Naglo povlacenje i kocenje dovodi do velikih
opterecenja na spojku i vu¢nu Sipku te time do
veceg trosenja.

» Pri kocenju je zaustavni put znatno duZi, a
opterecenje na kocione obloge vece.

Na mokrim putevima i na nizbrdicama zaustavni
put se dodatno produZuje.

Pri ko¢enju, osobito u zavojima, prikolica moze
izletjeti ili pogurati straznji kotac u stranu i time
smanjiti njegovu trakciju.

Velika centrifugalna sila u zavojima moze dovesti
do prevrtanja prikolice.

Pridrzavaj se maksimalno dopustene brzine od
20 km/h i izbjegavaj voznju u nagibu.

Vozi nizbrdice, spusteve i zavoje najvise brzinom
od 7 km/h kako bi izbjegao prevelike centrifugal-
ne sile.

VUCNO VOZILO

»

Provjeri prikladnost vu¢nog vozila prema njegovim
granicama snage.

Vozila koja zahtijevaju registraciju, poput e-bicikala
s motornom podrskom do 45 km/h ili vozila s
motorom s unutarnjim izgaranjem, nisu do-
pustena kao vucna vozila.

Imaj na umu da prikolice koje vuku elektri¢no
potpomognuti bicikli (EPAC) mogu biti zakonski
ogranicene.

Bicikl ili pedelec (motorska podrska do 25
km/h) mora biti tehnicki ispravan i prikladan za
vucu tereta u skladu s dopustenom ukupnom
tezinom. Procitaj priru¢nik vucnog bicikla ili

se za odgovarajucu provjeru obrati stru¢nom
prodavacu.

Bicikl bi trebao biti opremljen retrovizorom.

uvoD
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UvoD

Raspodjela tezine u nacinu
rada prikolice

.

V.4

TeZiste tereta uvijek bi trebalo biti u sredini osi
kotaca.

RJESENJA PROBLEMA!
Ako postoje problemi s prikljucivanjem spojke
ili ona ne odgovara, posjeti nas vodic¢ za spojke.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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X
Preveliko opterecenje dovodi do loseg po-
nasanja u vozniji.

v
Optimalno opterecenje omogucuje sigurnu
vOozZnju.

-‘ﬁ
Q X

Premalo opterecenje moze podici bicikl prema
gore.

ODRZAVANJE | SERVIS

Odrzavanje

NAKON SVAKE UPOTREBE

» Ocisti unutrasnjost kabine.

» Pazi na gruba oneciscenja i ukloni ih Sto je prije
moguce.

NAKON JAKIH VREMENSKIH UTJECAJA

» lzvrsi temeljito Cis¢enje unutrasnjosti i vanjstine
kabine.

» Njeguj sve klizne ili pokretne dijelove silikonskim
sprejem.

» Preklopi kabinu samo kada je ociS¢ena i potpuno
suha.

» Obrisi okvir i cijelu presvlaku na suho.

KOD NEKORISTENJA

» Qeridoo skladisti samo na mjestima s tempera-
turom skladistenja izmedu -23 °C i maksimalno
65 °C.

» Kolica treba skladistiti samo u suhom stanju.

» Mjesto skladistenja treba biti suho, dobro
prozraceno i zasticeno od izravnog suncevog
svjetla.

» Pri visokim temperaturama skladistenja kotace
treba Cuvati odvojeno od kabine, jer guma na
gumama moze uzrokovati stvaranje neugodnih
mirisa.

» Koristi Qeridoo sklopivu garazu ako se Qeridoo
mora Cuvati na otvorenom.

Servis

MJESECNO (ILI SVAKIH 200 KM)

» Provjeri tekstilnu presvlaku, sve kopce, kao i
sjedala i sigurnosne pojaseve na pukotine, is-
troSenost i nedostajuce dijelove.

» Provjeri sve cijevi okvira, kao i sve spoj-
ne i pricvrsne dijelove na znakove trosenja i
ostecenja.

» Provjeri sve vij¢ane i klinaste spojeve na
cvrstocu.

» OCcisti osovine kotaca. Osovine dodatno poprskaj
silikonskim sprejem.

SVAKIH SEST MJESECI (ILI SVAKIH 500 KM)

» Njeguj sve klizne i pokretne dijelove silikonskim
sprejem.

» Izvrsi temeljito Cisc¢enje unutrasnjosti i vanjstine
kabine.

» Provjeri napetost Zbica, ona mora biti izmedu 90
i 100 kg.

SVAKE 2 GODINE (ILI SVAKIH 2.000 KM)
» Zamijeni lisnate opruge jer su one potrosni dio.

SVAKE 3 GODINE (ILI SVAKIH 3.000 KM)
» Najkasnije svake tri godine obavi potpunu in-
spekciju u ovlastenom servisu.

SVAKE 4 GODINE (ILI SVAKIH 4.000 KM)
» Zamijeni osovine.
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PREGLED PROIZVODA

Pogled sprijeda

3-u-1 krov

Krov za zastitu od vremenskih uvjeta
Zastita od sunca

Zastita od insekata

Reflektor

Prekida¢ nacina rada

Tipka za
otpustanje

Metalni nosac
Za pricvrscivanje brave

Napuhani kota¢ za buggy

Nosac ruke spojnice s
tipkom za zakljuCavanje
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Petlje
Za pricvrs¢ivanje remenja za vezivanje
Polugakocnice

Rucka za guranje

Tipka za pritisak

Rucna traka

Ventilacijski kut
Stitnik za glavu

Odvojiva bo¢na zastita
od sunca s ¢ickom

Ventilacijski prozor

Lisnata opruga s
| gumenim prigusenjem

Tipka za otpustanje

Disk koc¢nica

Stitnik kotada s drzadem kotada za buggy
Becco ruka spojnice

PREGLED PROIZVODA

Pogled straga

FIDLOCK TWIST baza od
Qeridoo za FIDLOCK TWIST
dodatke

Kopce na preklop

Pretinac za odlaganje krova

Drzac zastavice

Prozorci¢ za gledanje

. Pretinac za odlaganje s
| patentnim zatvaraCem

Remen s petljom

D-prsten

Nozna parkirna
kocnica Z-reflektor

Rezervni dijelovi

Pregled svih rezervnih
dijelova mozes pronaci
na sljedecoj poveznici:

[=].

geridoo.de/go/ersatzteile

Gume (20-inc¢ni kotac)
20 x 2.00 (50-4086)

Veli¢ina zracnice
20 inca, Sirina
20 = 50 mm

Auto ventil Schrader

Molimo obratite
paznju na ispravan
smjer okretanja.
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PREGLED PROIZVODA

Sjedalo

PodeSavanje visine sustava poja-
seva

Naslon za glavu

Jastucic¢i za ramena

Jastuci¢ za leda

Jastucici pojasa

Prsni pojas

FIDLOCK kopc¢a pojasa

Petlje za pri¢vrscivanje
za npr. autosjedalicu za dojencad

138

Traka za otpustanje

Traka za podesavanje

GRANICE OPTERECENJA

TEHNICKI DETALJI JEDNOSJED DVOSJED
Duljina u nacinu prikolice 153,5¢cm 158 cm
Prazna tezina u nacinu prikolice 19,5 kg 21,5kg
Maksimalna Sirina prolaza 64,5 cm 81cm
Raspon podesavanja rucke za guranje 60,5 - 124 cm 59,5-124cm
Volumen prtljaznika 381 46 |
Maksimalna visina tijela 116,5cm 116,5¢cm
Sklopljene dimenzije sastavljeno (D x S x V) 109 x 66 x 45 ¢cm 109 x 80 x 45 ¢cm
Dimenzije pakiranja (D x S x V) 103 x 35,5%x 56 cm 103 x 32,5 655cm
Dopustena ukupna tezina (Qeridoo + djeca + prtljaga) 50 kg 60 kg
Maksimalna nosivost (djeca + prtljaga) 30,5 kg 38,5 kg
Maksimalna nosivost u prtljazniku (prtljaga) 5kg 5kg
Maksimalna nosivost u prostoru za noge (prtljaga) 1 kg 1 kg
Maksimalna tezina torbica za sitnice 0,5 kg 0,5kg
Maksimalna tezina po djetetu 22 kg 22 kg
Maksimalna tezina oba djeteta - 38,5 kg

Dob 6 mjeseci — 6 godina 6 mjeseci — 6 godina
Dopusteni raspon vertikalnog opterecenja 0 - 8kg

(na glavi ruke spojnice)

Minimalna temperatura okoline -10°C

Vrsta vuénog vozila Bicikl, pedelec / e-bicikl (pomo¢ do 25 km/h)

Maksimalna dopustena najveca brzina 20 km/h, u zavojima maks. 7 km/h

Veli¢ina straznjeg kotac¢a (vuc¢no vozilo) 25" = 29" (20" - s rukom spojnice za bicikle od 20" (pribor))

Pri koristenju dodatne opreme, njezina masa mora se oduzeti od nosivosti. Prazna masa s ugradenim dodatnim

dijelovima plus nosivost ne smije premasiti dopustenu ukupnu masu. Prema StVZO (Pravilnik o odobrenju
cestovnih vozila | vrijedi u Njemackoj) maksimalna ukupna masa za prikolice bez kocnica iznosi 40 kg.
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NOTE PRIVIND MANUALUL DE UTILIZARE

Note privind manualul de utilizare

IMPORTANT!
Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru
consultari ulterioare.

Prezentul manual de utilizare va informeaza
despre toate aspectele tehnice si de siguranta
necesare pentru montarea, utilizarea si
intretinerea Qeridoo.

» Acest manual de utilizare se aplica pentru
Kidgoo 1 Sport (un loc) si Kidgoo 2 Sport
(doua locuri).

» Cititi manualul integral.

» Utilizati manualul pentru instruirea tuturor
utilizatorilor.

» Pastrati manualul la indemana Qeridoo.

» llustratiile prezentate pot diferi de produsul real.
» Toate indicatiile de pozitie (stanga, dreapta,
fatd, spate etc.) se refera la observatorul
aflat in spatele manerului de impingere,

orientat in directia de deplasare.
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Drepturi de autor

Toate drepturile asupra acestei documentatii
apartin Qeridoo GmbH.

Textele, valorile si ilustratiile continute nu pot

fi reproduse, distribuite, utilizate in scopuri
concurentiale sau puse la dispozitia tertilor fara
autorizatie. Dacd in aceasta documentatie sunt
utilizate alte denumiri de produse, acestea
sunt considerate, de reguld, marci comerciale
inregistrate ale producatorului respectiv.

| | AVERTISMENT!

Declaratiile din aceastd documentatie nu trebuie
interpretate ca o garantie a unor caracteristici
specifice ale produsului. In ciuda tuturor efort-
urilor, nu pot fi excluse inexactitati tehnice sau
omisiuni. Anumite informatii pot fi modificate
pe termen scurt si fara notificare prealabild, daca
este necesar. Cea mai recenta versiune este
disponibila in sectiunea de descarcare de pe
site-ul nostru.

INTRODUCERE

Certificate

Qeridoo Indeplineste toate cerintele tehni-

ce de siguranta ale standardului european de
sigurantd EN 15918, fiind luate in considerare si
standardul pentru carucioare de copii EN 1888 si
StVZ0. Carucioarele noastre sportive pentru co-
pii respectd, de asemenea, toate limitele de emi-
sii poluante impuse de standardele europene

de sigurantd. Respectarea limitelor legale privind
substantele nocive pentru toate materialele textile
este, de asemenea, verificata periodic de institu-
te de testare independente. Sistemul de manage-
ment al calitatii este certificat conform I1SO 9001.

Utilizatori

» Sunt considerate utilizatori urmatoarele persoane:
— Orice persoana care efectueaza lucrari de
montare la vehicul sau modifica setarile.
— Soferul vehiculului tractoare in modul
remorca.
— Operatorul in modul buggy, precum si in toate
celelalte moduri permise.
» Utilizatorul trebuie sa aiba varsta minima de 16
ani si maturitatea necesara pentru a utiliza Qeridoo
Si pentru a transporta copii.
» Utilizatorul este Intotdeauna responsabil pentru

utilizarea corecta si starea de functionare a Qeridoo.

» In modul buggy, utilizarea de catre un utili-
zator mai tanar este permisa, cu conditia ca
acesta sa fie supravegheat de o persoana care
indeplineste cerintele mentionate anterior.

Pasageri

» Cu modelul cu un singur loc se poate transporta
un copil, iar cu modelul cu doua locuri se pot
transporta pana la doi copii cu varste cuprinse
intre 6 luni si 6 ani. Pentru transportul copiilor cu
varsta sub 6 luni sau care nu pot sta singuri in
pozitie verticald, trebuie utilizate accesorii speciale:
geridoo.de/go/zubehoer

» Copiii nu trebuie s aiba o indltime mai mare de
116,5 cm, pentru a avea suficient spatiu pentru
cap in orice situatie.

» Fiecare copil trebuie sa fie fixat corespunzator
cu o centurd de siguranta in 5 puncte.

» Copiii ar trebui sa poarte o casca de bicicleta la
fiecare plimbare . Acest lucru este recomandat
si pentru biciclist in modul remorca .

» Daca in scaunul cu doua locuri se transporta
un singur copil, trebuie aleasa pozitia centrald a
scaunului.

Utilizare conforma

Qeridoo este conceput ca remorca pentru bicicleta
si este echipat cu un mod suplimentar de carucior
si de mers.

Qeridoo serveste exclusiv transportului privat al
unuia sau a doi copii pe drumuri pavate si nu tre-
buie utilizat in conditii de competitie. In plus, ba-
gajele pot fi transportate Tn compartimentele
prevazute in acest scop, cu conditia respectarii
greutatii admise si a depozitarii sigure a bagajelor
cu o distributie uniforma a sarcinii. Inainte de a uti-
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INTRODUCERE

liza Qeridoo, verifica care sunt reglementarile lo-
cale aplicabile si modul in care produsul poate fi
utilizat.

Nu sunt permise utilizarea pe terenuri neamena-
jate, transportul bagajelor in habitaclu, transportul
animalelor, precum si utilizarea in scop comerci-
al. Limitele de performanta specificate trebuie re-
spectate cu strictete si verificate Tnainte de fiecare
utilizare. Copiii pot fi transportati pana la o indltime
maxima de 116,5 cm. Montati si utilizati exclusiv ac-
cesorii si piese de schimb originale, fabricate sau
recomandate de Qeridoo. Utilizarea altor produ-
se, precum si orice altd manipulare efectuata fara
aprobarea expresa si scrisa a producatorului, du-
ce la excluderea raspunderii in caz de accidente si
defecte.

Conducere defensiva

» Foloseste Qeridoo cu previziune si condu intot-
deauna defensiv.

» Franeaza din timp Tnainte de a ajunge la curbe,
intersectii, obstacole etc. si parcurge intotdeau-
na incet drumurile denivelate.

» EVitd scarile, scarile rulante si portiunile abrupte.

» Pastreaza o distanta suficienta fata de obstacole
si evitd drumurile prea inguste.
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Ce trebuie sa ’,rin contin modul remorca?

CERINTE MAI MARI PENTRU CICLIST
Comportamentul de conducere al bicicletei se
modificd semnificativ prin tractarea unei remorci,
ceea ce se observa in special la franare si in viraje.

» Exerseaza conducerea cu remorca inainte de a
circula pe drumurile publice.

» Transporta copii numai dupa ce te-ai familiarizat
cu comportamentul modificat al bicicletei pe un
teren adecvat.

» Gandeste-te la siguranta copiilor la fiecare célatorie.

» Adapteaza-ti intotdeauna stilul de conducere si
viteza la conditiile locale.

» Pastreaza o distanta suficienta fata de obstacole
si evitd drumurile prea inguste, deoarece cele
doua roti ale Qeridoo se deplaseaza in afara
benzii obisnuite de circulatie a bicicletelor.

» Bicicleta si remorca au Impreuna o lungime totala
de cel putin 2,5 m. Parcurge curbele cu raze mai
mari decat de obicei si tine cont de spatiul supli-
mentar necesar pentru roata interioara.

GREUTATE SUPLIMENTARA

La incarcare maxima, modelul cu un loc cantareste
pana la 50 kg, iar cel cu doua locuri pana la 60 kg,
pe care bicicleta trebuie sa le tracteze, sa le frane-
ze si sa le mentind pe traiectorie, pe langa propria
greutate si cea a ciclistului:

» Acceleratiile si franarile bruste duc la solicitari
mari asupra cuplajului si a timonului si, prin ur-
mare, la 0 uzura mai mare.

» La franare, distanta de oprire este semnificativ

mai lunga, iar solicitarea asupra placutelor de
frana este, in consecintd, mai mare.

» Pe drumuri umede si pe portiuni in panta,
distanta de franare se prelungeste si mai mult.

» Lafranare, in special in curbe, remorca poate
derapa sau roata din spate poate fi impinsa in
lateral, reducand tractiunea acesteia.

» Forta centrifugd mare in viraje poate duce la
rasturnarea remorcii.

» Respecta viteza maxima admisa de 20 km/h si
evita deplasarile inclinate.

» Parcurgeti pantele, coborarile si virajele cu o
vitezd de maximum 7 km/h, pentru a exclude
fortele centrifuge prea mari.

VEHICULUL DE TRACTARE

» Verifica daca vehiculul de tractare este adecvat
pe baza limitelor de performanta.

» Vehiculele care necesita inmatriculare, cum ar
fi bicicletele electrice cu asistentd a motorului
de pana la 45 km/h sau vehiculele cu motor
cu ardere internd, nu sunt permise ca vehicule
tractoare.

» Te rugam sa retii ca remorcile pentru biciclete
tractate de biciclete asistate electric (EPAC) pot
fi restrictionate prin lege.

» Bicicleta sau pedelecul (asistenta motorizata
pand la 25 km/h) trebuie sa fie in stare
tehnicd buna si sa fie adecvat pentru tractarea
incarcaturilor, In conformitate cu greutatea totala
admisa. Citeste manualul bicicletei de tractare
sau adreseaza-te unui distribuitor specializat
pentru o verificare corespunzatoare.

» Bicicleta trebuie sa fie echipatd cu o oglinda
retrovizoare.

INTRODUCERE
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INTRODUCERE

Distributia greutdtii in modul remorca

Centrul de greutate al incarcaturii trebuie sa se
afle intotdeauna in centrul axei rotilor.

SOLUTII LA PROBLEME!

Daca apar probleme la conectarea cuplajului
sau dacd acesta nu se potriveste, consultati
ghidul nostru privind cuplajele.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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O sarcina prea mare duce la un comportament
rutier deficitar.

O sarcina de sprijin optima asigurd un compor-
tament rutier sigur.

O sarcina de sprijin prea mica poate Impinge
bicicleta In sus.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

Tngrijire

DUPA FIECARE UTILIZARE

» Curata interiorul cabinei.

» Fii atent la murdaria grosiera si indeparteaz-o
cat mai repede posibil.

DUPA CONDITII METEOROLOGICE SEVERE

» Efectuati o curatare temeinica a cabinei, atat la
interior, cat si la exterior.

» Ingrijeste toate piesele glisante sau mobile cu
spray cu silicon.

» Pliati cabina numai daca aceasta este curatata si
complet uscata.

» Stergeti cadrul si Intreaga husa pana se usuca.

CAND NU SE UTILIZEAZA

» Depozitati Qeridoo numai in locuri cu o
temperatura de depozitare cuprinsa intre -23 °C
si maximum 65 °C.

» Caruciorul trebuie depozitat numai in stare
uscata.

» Locul de depozitare trebuie sa fie uscat, bine
aerisit si protejat de razele directe ale soarelui.

» La temperaturi ridicate de depozitare, rotile
trebuie pastrate separat de cabind, deoarece
cauciucul anvelopelor poate genera mirosuri
neplacute.

» Foloseste un garaj pliabil Qeridoo daca Qeridoo
trebuie depozitat in exterior.

In’rre’,rinere

LUNAR (SAU LA FIECARE 200 KM)

» Verificati tapiteria, toate inchizatorile, precum
si scaunele si centurile de siguranta pentru a de-
pista eventualele fisuri, uzurd si piese lipsa.

» Verificati toate tevile cadrului, precum si toate
piesele de legaturd si elementele de fixare pen-
tru a depista semne de uzura si deteriorari.

» Verificati daca toate imbinarile cu suruburi si cu
stifturi sunt bine fixate.

» Curatati axele de fixare ale rotilor. Pulverizeaza in
plus axele cu spray de silicon.

@) ADATA LA SASE LUNI (SAU LA FIECARE 500 KM)

» Ingrijeste toate piesele glisante si mobile cu
spray de silicon.

» Efectuati o curdtare temeinica a cabinei, atat la
interior, cat si la exterior.

» Verificati tensiunea spitelor; aceasta trebuie sa
fie intre 90 si 100 kg.

LA FIECARE 2 ANI (SAU LA FIECARE 2.000 KM)
» Inlocuiti arcurile cu foi, deocarece acestea sunt
piese de uzura.

LA FIECARE 3 ANI (SAU LA FIECARE 3.000 KM)

» Solicitati efectuarea unei inspectii complete de
catre un atelier specializat cel tarziu o data la
trei ani.

LA FIECARE 4 ANI (SAU LA FIECARE 4.000 KM)
» Inlocuiti axele cu fixare rapida.
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PREZENTARE PRODUS

Vedere frontala

Copertina pentru vreme

Protectie impotriva insectelor

Reflector

Bucle
Pentru fixarea chingilor de ancorare

Copertind 3-in-1

Protectie solara Maneta defrana

Maner de impingere

Comutator mod de
operare

Buton de eliberare

Buton de apdsare

Chinga de mana

Colt de ventilatie

Protectie pentru cap

Protectie solara laterala
detasabild cu velcro

Fereastra de ventilatie

Arc lamelar cu amor-
| tizare din cauciuc

Buton de eliberare

Suport metalic

Pentru atasarea unui lacat

Frana pe disc

=\
(K]

Roats de buggy umflatd cu aer \\://

Aparatoare de roat cu suport pentru roata de buggy

Suport brat de cuplare cu buton de blocare Brat de cuplare becco
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PREZENTARE PRODUS

Spatiu de depozitare in spate

Bazad FIDLOCK TWIST de la
Qeridoo pentru accesorii
FIDLOCK TWIST

Inchizé&tori cu toggle

Compartiment de depozi-

tare pentru copertina

Suport pentru steag

Fereastra de vizualizare

Compartiment de
depozitare cu fermoar

Chinga cu bucla

Inel D

Frana de parcare
cu piciorul Reflector Z

Piese de schimb

O lista completa a

tuturor pieselor de

schimb o gasesti la
urmatorul link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Anvelope
(roata de 20 inch)

20 x 2.00 (50-406)

Dimensiunea camerei
de aer: 20 inch, latime
20-50 mm

Supapa auto Schrader

Va rugam sa respectati
sensul corect de rulare.
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PREZENTARE PRODUS

Banca

Reglarea pe naltime a sistemului
de hamuri

Tetiera

Céptuseald pentru umeri

Captuseala pentru spate

Captuseald pentru hamuri

Curea de piept

Catarama FIDLOCK pentru
ham

Bucle de fixare pentru ex. scaun
auto pentru sugari
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Chinga de eliberare

Chinga de reglare

DETALII TEHNICE

Lungime in mod remorca

Greutate in gol in mod remorca

Latime maxima de trecere

Interval de reglare al manerului de impingere

Volum portbagaj

Inaltime maxima a corpului

Dimensiuni pliate asamblate (L x | x 1)

Dimensiuni ambalaj (L x | x 1)

Greutate totald admisibild (Qeridoo + copii + bagaje)
Sarcind utild maxima (copii + bagaje)

Sarcina utild maxima in portbagaj (bagaje)

Sarcina utild maxima in zona pentru picioare (bagaje)
Greutate maxima a buzunarelor pentru obiecte mici
Greutate maxima per copil

Greutate maxima a ambilor copii

Varsta

LIMITE DE PERFORMANTA

CERINTE | MOD REMORCA MONOLOC & BILOC

Interval admisibil al greutatii pe cuplaj
(la capul bratului de cuplare)
Temperaturd ambianta minima

Tip de vehicul tractor

Viteza maxima admisibila

Dimensiunea rotii din spate (vehicul tractor)

CU UN SINGUR LOC CU DOUA LOCUR]
153,5¢cm 158 cm
19,5 kg 21,5kg
64,5cm 81cm
60,5 — 124 cm 59,5-124 cm
381 46 |
116,5¢cm 116,5¢cm
109 x 66 x 45 cm 109 x80x45cm
103 x 355x 56 cm 103 x 32,5 x 65,5¢cm
50 kg 60 kg
30,5 kg 38,5 kg
5kg 5kg
1 kg 1 kg
0,5 kg 0,5kg
22 kg 22 kg
- 38,5 kg
6 luni — 6 ani 6 luni — 6 ani
0-8kg
-10° C

Bicicletd, pedelec / e-bike (asistentd pana la 25 km/h)

25" -

20 km/h, in curbe max. 7 km/h

(accesoriu))

29" (20" - cu brat de cuplare pentru biciclete de 20"

In cazul utilizarii accesoriilor, greutatea acestora trebuie scizuta din sarcina utili. Greutatea in gol cu acce-
soriile montate plus Incarcatura nu trebuie sa depadseasca greutatea totalda admisa. Conform StVZO (Regula-
mentul privind omologarea vehiculelor rutiere | valabil Tn Germania), greutatea totald maxima pentru remorcile

fard frane este de 40 kg.
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YKASAHNA 3A PBEKOBOACTBOTO 3A NMOTPEBUTESA

BG

YKa3aHusl 3a pbKOBOACTBOTO
3a noTpebutens

BAXXHO!
Mongq, npodeTeTe BHUMATENHO U 3anaseTe 3a
ObAeLL CrpaBKU.

HacTosL0To pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens Bu
NHPOPMMPa 32 BCUYKM TEXHNYECKN 1 CBbP3aHM

c 6e30MacHOCTTa acrneKkTn, HeobxoanmK 3a
MOHTaX, ekcriioaTaumns 1 NoaapbXKka Ha Qeridoo.

» ToBa PbKOBOJCTBO 3a ynoTpeba ce oTHacH 3a
Kidgoo 1 Sport (egHomecTeH) u Kidgoo 2 Sport
(nABymecTeH).

» [NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U3LIAMO.

» 3nonsBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a 06yYeHve Ha
BCUYKN MNOTPEBUTENN.

» CbxpaHsaBalnTe pbKOBOACTBOTO B 6,IM30CT A0
Qeridoo.

» TloKasaHuTe narCTpaLmm MoraT fia ce
Pa3nnyaBaT OT AeNCTBUTENHNUSA NPOAYKT.

» BCKYKM 03HaYeHMs 3a nosumums (1980,

JSICHO, OTMpe[, 0T3aj U Ap.) Ce OTHAcAT 3a
HabntoaTens, KOMTo cToM 3aj ApbyXKKaTa 3a
6yTaHe B MOCOKaTa Ha ABUXKEHNE.
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ABTOpPCKM npaBa

Bcuukm npaBa Bbpxy Tasu AJOKYMeHTaLms
npvHaanexart Ha Qeridoo GmbH.

CbabpyKallnTe ce TEKCTOBE, CTOMHOCTN U
WNFOCTPaLIM He MoraT fa 6baaT Bb3Npon3BexaaHw,
pasnpoCTpaHsiBaHW, N3Mon3BaHN 3a KOHKYPEHTHM
Lenu Unmn NnpeaocTaBAHU Ha TPeTU Nuua 6e3
paspelleHne. AKO B Tadn JOKYMeHTaLMA ce
M3MNoA3BaT APYrM MMEHa Ha NPOAYKTY, Te
0BMKHOBEHO Ce CYMTaT 3a perncTprpanHm
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUSA MPOU3BOANUTES.

! NPEAYMNPEXOEHWUE!

N3aBneHnsaTa B Tasu OKYMEHTaLMA He

Tpsi6Ba [a Cce Th/IKyBaT KaTo rapaHuma 3a
onpefeneHn XxapakTepUCTUKK Ha NPoayKTa.
Bbnpeku noso)eHaTa rpuxka He moraT Aa
6bAaT U3KNIOYEHM TEXHUYECKM HETOYHOCTU UN
nponyckn. OTaenHu nHdopMaumm Morat npu
Heo6xoAMMOCT Aa 6baaT NPOMEHSIHN B KpaTbK
CpOK 1 6e3 NpeBapuTeNHO YBeAOMIIEHME,
Hali-HoBaTa Bepcus e Ha/lnMyHa B paszena 3a
n3TernsHe Ha Halms yebcaiT.

CepTtudukaTtu

Qeridoo oTroBapsi Ha BCUYKM M3MCKBaHWSA 3a
6e30MacHOCT Ha eBpOoMeicKMa cTaHaapT 3a
6e3onacHocT EN 15918, kaTo CcblLlo Taka ca B3eTH
npenBui CTaHOapPTbT 3a AETCKM Konnykmn EN 1888

n StVZ0. HawunTte AeTCKM KOMMYKM OTroBapsT CbhLLO
Taka Ha BCUYKM OMYCTUMWN FpaHuLIM 3a BPeLHU
BELLIECTBA, N3NCKBaHM OT €BPOMNENCKMTE CTaHOapTV 3a
6esonacHocT. CnasBaHEeTO Ha 3aKOHOBUTE FrPaHMYHM
CTOMHOCTM 3a BPeIHWN BELLECTBA BbB BCUYKM TEKCTUTHM
n3aennst ce NpoBepsiBa PeloBHO OT HE3aBUCKMMU
WNHCTUTYTY 3a n3nuTBaHe. CucTemaTa 3a ynpaBneHune
Ha Ka4yecTBOTO e cepTuduLmpana cbrnacHo 1ISO 9001.

MoTpebutenu

» 3anoTpebuTenn ce cunTaT cneaHuTe amua:
— Bcako nuLe, KOETo M3BBbPLLIBA MOHTaXKHM PaboTK MO
NpPeBO3HOTO CPeACTBO WM MPOMEHSI HACTPONKMTE.
- BoaaybT Ha TernewoTo NpeBo3HO CpeacTBO B
pexxnMm ,pemapke”.
— OnepaTopbT B peXXnm ,6yrn’, KakTo 1 BbB BCUYKM
[Py paspeLLeH PEXMMU.
» [NoTpebutenat TpsibBa Aa e HaBbpLUKA 16 rofnHM
W Aa NpuTeXxaBa yMCTBEHa 3peocCT 3a ynpaBneHue
Ha Qeridoo 1 NpeBo3 Ha Aela.
» [oTpedbuTenaT e BUHarn OTrOBOPEH 3a NPaBUIHOTO
1N3Mon3BaHe U rogHoCTTa 3a ABMKeHue Ha Qeridoo.
» B pexum ,6yrn” ynpaBneHneTo ot no-mnag
noTpebuTen e paspeLleHo, CTura Tol fa 6bae
HabnroAaBaH OT N1Le, KOETO OTroBaps Ha
ropenocoYeHnTe N3NCKBAHNS.

BbBELAEHWE

MbTHULM

» C eHOMeCTHaTa KO/IM4YKa MOXe ia ce NpeBO3Ba
elHO [IeTe, a C AByMeCcTHaTa — A0 [Be fela
Ha Bb3pacT OT 6 Mecella 0 6 roAnHN. 3a
NpeBO3BaAHETO Ha AeLla, KOMTO Ca Ha Bb3pacT Moj
6 Mecellia WK He MoraT fia ceasT CaMOCTOSATENHO
B M3MpaBeHO NoJioXeHue, TpbBa a ce n3nons3eaT
cneunanHn akcecoapw: geridoo.de/go/zubehoer

» [euaTa He TpsibBa Aa ca No-BMCcoKM 0T 116,5 cMm,
3a fja MMaT J0CTaTb4YHO NPOCTPAHCTBO 3a raBaTa
BbB BCSIKa CUTyaLus.

» Bcsiko geTe TpsAbBa Aa 6bae NpaBUaIHO 3aKpeneHo
C 5-TOYKOB MpefnaseH KoMaH.

» [euaTa Tpsi6Ba [ja HOCAT Be/locuneaHa Kacka
. ToBa ce npenopbyBa ¥ Ha BeslocuneamcTa B
PEXNM ,TPENTBP" .

» AKO B IBYMECTHOTO Ceflasika Ce NpeBo3Ba CaMo
efHo AeTe, TpsibBa Aa ce u3bepe cpefHaTa Nno3nLums
Ha ceflankaTa.

lNpepHa3sHayeHue

Qeridoo e NpoekTMpaH KaTo BeflocuneaHa pemMapke
1 e 060pyaBaH C JOMbHUTENEH PEXMM ,KOMNYKA" 1
JXOZleHe".

Qeridoo cny>Kn N3KAKYMTENHO 3a YaCTeH NPeBO3

Ha eHO WK [Be Aela Mo YTBbPAEHN MbTULLa

1 He TpAbBa [a Ce U3Mo3Ba B CbCTe3aTeNHN
ycnous. OCBeH TOBa MOXe [la ce MpeBO3Ba barax

B NpeABUAEHNTE 3a TOBa OTAENIEHNS, CTUra Ja

ce cnasBa [JoNyCTUMOTO Tero 1 6araxksT fa e
HaAeXAHO Np1bpaH Npy paBHOMEPHO pasnpeaeneHne
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BbBEAEHWE

Ha TexxecTTa. lNpean aa nanonaseatl Qeridoo, NnpoBepu
KOW MECTHM pasnopendun ce npuiaraT 3a Hero 1 kak
MOXKe [la Ce 13MO0N3Ba NPOAYKTbT.

He ce ponycka 13nonsBaHeTo My Ha Heachantupanm
TepeHW, MPeBO3BaHETO Ha Hara)k B MbTHUYECKOTO
OTAENEHNE, MPEBO3BAHETO Ha KMBOTHU, KaKTO U
M3MOI3BaHETO MY 3a TbProBCKM Lenn. lNocodeHnTe
FpaHVLM Ha MOLLIHOCTTa TpAbBa Aa ce cna3BaT
CTPVKTHO ¥ Aa ce NpoBepsABaT Npean BCska ynoTpeda.
[euiata MoraT fja ce NpeBo3BaT A0 MakcuMarneH
pbCT 0T 116,5 CM. MOHTUpanTe 1 n3nonssamnte
N3KIFOYUTENTHO OPUTMHAJTHIN aKCecoapy 1 pe3epBHM
4yacTu, NpoM3BeAeHN UK NpenopbyaHy oT Qeridoo.
3nonsBaHeTo Ha ApYru NPOLAYKTU, KaKTO U BCAKaKBM
APy MaHunynaumn, M3BbpLUeHN 6e3 N3pUYHOTO 1
MYCMEHO paspeLLenre Ha NPON3BOANTENS, BOASAT A0
N3KIFOYBaHEe Ha OTFOBOPHOCTTA MPU MHLUMAEHTU 1
nedekTn.

HedaH3uBeH CTUN Ha KapaHe

» WM3nonaeanTe Qeridoo ¢ NpeaABMANMBOCT W KapanTe
BMHaru gedaH3nBHo.

» CnupanTe HaBpeMe npeam fa AOCTUIHETE 3aBOu,
KPbCTOBWLLA, MPENATCTBUA U T.H. U BUHArN KapanTe
6aBHO MO HEpaBHM MbTULLA.

» W36areaiite CTbIOW, ecKanaTtopu 1 CTPbMHM
y4acTbum.

» [logabpykante 4OCTaTbYHO Pa3CTosgAHMUE OT
NpenATCTBMA U M30ArBanTe NpekaneHo TECHK
nbTULa.
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KakBo TpsibBa na umam
npenBug, B peXXuM ,pemapke”?

MO-BNCOKUM M3VICKBAHWA KbM BOOAYA
MNoBeAeHVETO Ha BENOCHMNeaa Npu TerneHe Ha
pemapke ce NPOMeHs 3HaUYUTENTHO, KOETO Cce
3abenA3Ba 0COH6EHO NMpPK CrvpaHe 1 Npy 3aBMBaHE.

» [pean oa ce BKAKOUMTE B ABMXKEHNETO MO
MbTULIATa, YNPaXkHETE KapaHEeTO C PEMapKE.

» [NpeBO3Bai fela cnef 3ano3HaBaHe C MPOMEHEHOTO
noBefieHVe Ha Beniocunea Ha NOAXOANALL TEPEH.

» [1pn BCAKO NbTyBaHe MUCNETE M 32 6e30MacHOCTTa
Ha geuaTa.

» BuHarn agantupanTe cTuna cu Ha KapaHe U
CKOPOCTTa KbM MECTHUTE YCNOBUS.

» [oaabpykaniTe AO0CTaTbYyHO Pa3CTOAHME OT
NpensaTCcTBMA U N36sArBaiiTe TBbPAE TECHM MbTULLA,
Tblh KaTo ABeTe Kofena Ha Qeridoo ce aABm»xaT
N3BbH 0bMYaHaTa BenocuneaHa neHTa.

» BenocvneabT 1 peMapkeTo MMaT obLa Ab/HKMHA
OT Han-Manko 2,5 M. BsemanTe 3aBouTE C Mo-
LLUMPOK paanyc OT 0bMYaiHns 1 nmaiiTe Npeasma
JOMbHUTENHOTO MACTO, HEOOXOAMMO 33
BbTPELLHOTO KONENO.

OOMBJIHNTETHO TEMNO

[MpY Mb/IHO HaTOBapBaHe eJHOMECTHUAT MoenN
Texxkn 0o 50 Kr, a ABYMECTHUAT — [0 60 Kr, KOUTO
BeslocuneabT TpA6Ba Ja Ternu, cnvpa U OAbpxKu B
neHTaTa B A0Mb/HEHWE KbM COBCTBEHOTO CU TEMIO U
TernoTo Ha BoJava:

» PesKoTo yCKOpaABaHe 1 crnnpaHe Boan [0 roadmMo

HaToBapBaHe Ha CbeANHUTENA U Ternnya un
CBHOTBETHO A0 MNO-FONAM M3HOC.

» [pwy cnupaHe CMpaYHmaT NbT € 3HAYUTENHO
No-AbJTbl, @ HATOBAPBAHETO BbPXY CNMPaYHUTE
HaKa4KW CbOTBETHO MO-FOMSMO.

» Ha MOKpKM MbTuLa 1 N0 HaKIOHM CAMPAYHUAT MbT
ce yab/KaBa AOMb/IHUTENHO.

» [pn cnvpaHe, 0CO6eHO B 3aBOU, PEMApPKETO MOXe
[a Ce OTKJIOHM UMK [la UBMECTM 3aAHaTa ryma
HaCTpaHW, KOETO HaMansaBa CLUenneHmneTo .

» BucokaTa LeHTpobexxHa chna B 3aBOUTE MOXKe Aa
[oBefe 10 NpeobpblijaHe Ha peEMapKeTO.

» CnasBait MakCMManHo gonyctumara ckopocT oT 20
KM/4Y 1 136areait Aa Kapall B Hak/10H.

» KapainTe no HakoHK, CryCKaHWs 1 3aBOU C He
noBeye OT 7 KM/, 3a [la N36erHeTe npekaneHo
BUCOKM LIEHTPOBEXKHM CUNN.

TEMEWOTO MPEBO3HO CPEACTBO

» [1poBepeTe fanuv TernewoTo NPeBO3HO CPeLCTBO
€ NoAxXoAsLLO Bb3 OCHOBA Ha OrpaHUYeHnsTa 3a
MOLLIHOCT.

» [MpeBO3HUTE CpeAcTBa, NoAeXxXally Ha
perncTpauus, Kato HanpuMep enekTpoBenocuneam
C nognomarade Ha Asuratensa go 45 km/4 unm
NpeBO3HM CPeaCcTBa C ABuraTeN C BbTPELLHO
rOpeHe, He ca AoMNyCTUMM KaTo TerseLy NpeBosHm
cpefcTBa.

» Mong, uMaiTe npeaBua, Ye BeNocuneqHnTe
peMapKeTa, TerfieHn OT Beflocuneam C
enekTpuyecka noaapbxkka (EPAC), moraT fa 6baat
OrpaHuyeHn OT 3aKOoHa.

» BenocuneobT UV eNeKTPUYECKUAT BeoCUNes

BbBEAEHWE

(c MOTOPHO NoanomaraHe Ao 25 km/4) Tpsiosa

Jla € B U3MNpaBHO TEXHMYECKO CbCTOSHNE U Aa e
NoAX0AsLL 3a TerneHe Ha TOBapw, CbOTBETCTBALLM
Ha [OMYCTUMOTO O6LLIO Terno. INpoYeT HapbYHNKa
Ha Ternewms Benocune nnm ce 06bpHN KbM
crneumnanmanpaH TbproBeL 3a CbOTBETHATA
npoBepka.

BenocuneabT Tpabea fa e 06opyaBaH ¢ ornefano
3a 3aHO BMXKAaHe.
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BbBEAEHUE

PasnpepeneHue Ha Ternoto B
pexxum ,pemapke”

.

V.4

LIeHTbpbT Ha TEXECTTa Ha ToBapa TpsibBa BUHAru
[la ce Hammpa B cpeflaTa Ha ocTa Ha KosenaTa.

PELLUEHWNA HA TIPOBJIEMU!

AKO nMaTe Npo6/IeMMN CbC CBbP3BAHETO Ha
TEernmya Wi TOM He Nacsa, NoceTeTe Hallma
Hapb4YHWK 3a TErNnYn.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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MpekaneHo rofaMo HaToBapBaHe BOAM A0 SI0LLIO
rnoBefeHne Ha NbTA.

OnTMManHOTO HaTOBapBaHe Ha Terninya
ocurypsBa 6e30nacHoO NoBeeHMe Ha MNbTS.

TB'bp,El,e HNCKO HaTOBapBaHE MOXXe a N3TJ/TaCKa
Besocunega Harope.

MoappbixKka
CIEQ BCAKA YITOTPEBA

»
»

MoyncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha KabuHaTa.
O6bpHM BHUMaHME Ha rpyon 3aMbpCSBaHNS 1 T
OTCTPaHM Bb3MOXXHO Hat-CKOPO.

CJEL CNJTHN ATMOCOEPHW BJTMAHWA

N3BbpLIETE LUANOCTHO BHTPELLIHO U BBHLLIHO
novymcTBaHe Ha KabuHaTa.

MoaabpyKanTe BCUYUKM NAb3raLly ce nnm
NOABWYHMN YaCTW CbC CUIIMKOHOB Crpeil.

CrbHeTe KabmHaTa caMo KoraTo TS € MoYUCTEHa U
HanbJIHO Cyxa.

N36bpLueTe A0 CyX0 paMkaTa 1 uanaTa Tanuuepus.

KOI'ATO HE CE N3IMOJI3BA

CbxpaHsBaiiTe Qeridoo camo Ha MecTa ¢
TemMnepaTypa Ha CbxpaHeHWe B AranasoHa oT -23
°C 0o Makcumym 65 °C.

KonuykaTta Tpsi6Ba Aa ce CbxpaHsaBa caMo B CyXO
CbCTOSIHME.

MSCTOTO 3a CbXpaHeHve TpsibBa fa e cyxo, Ao6pe
NMPOBETPEHO 1 3aLLMTEHO OT Npsika ClbHYeBa
CBET/IMHA.

[Mpn BMCOKa TeMnepaTtypa Ha CbXxpaHeHume
KonenaTa TpsbBa Aa ce CbxpaHaBaT OTAENHO OT
KabvHaTa, Tbi KaTo rymaTta Ha ryMmmTe MoXe [a
noBeje 00 o6pasyBaHe Ha M1pPU3Ma.
anonaBaiiTe crbBaema rapax 3a Qeridoo, ako
Qeridoo TpsA6Ba Aa ce CbxpaHABa Ha OTKPUTO.

NOOAPBXKA N OBCITY>XXBAHE

MoappbiKka

MECEYHO (MJT1 HA BCEKW 200 KM)

» [MpoBepeTe TeKCTUNHaTa Tanuuepus, BCUYKN
3aKOoMYyasiku, KakTo 1 ceflankmTe 1 npeanasHuTe
KOMaHu 3a pa3KbCBaHWs, 3HOCBAHE W NIMNCBALLY YacTMy.

» [lpoBepeTe BCMYKM TPBOM Ha LLIACUTO, KaKTo 1
BCUYKM CbeAUHUTENHU €NTEMEHTU N KPEMEXHN
JleTalinn 3a NpusHauUm Ha USHOCBaHE v MoBpeau.

» [MpoBepeTe Aanv BCUYKM BUHTOBW W LLMJIMHTOBM
CbeMHEeHWs ca 34paBo 3aTerHaTu.

» [louncTeTe BTY/IKUTE Ha KoJlenaTa. HanpbekanTe
JOMBAHUTENHO BTYJIKUTE Ha KoslenaTa Cbe
CUNTMKOHOB Cpen.

HA BCEKW LUECT MECEUA (111 HA BCEKIW 500 KM)

» [oaabpykarTe BCUYKW NTb3raliy ce U NOABUXKHM
4acTW CbC CUSTMKOHOB CIPEN.

» VI3BbpLIeTe LUSIOCTHO BbTPELLHO U BBHLUHO
no4YmMcTBaHe Ha KabuHaTa.

» [poBepeTe HanmpeXKeHEeTo Ha CUNTE, KOETO
TpsA6Ba aa e mexay 90 n 100 kr.

HA BCEKW 2 TOANHW (M1 HA BCEKW 2000 KM)
» CMeHeTe NMCTOBUTE Pecopu, Tbid Kato Te ca
N3HOCBALLW Ce YacTu.

HA BCEKW 3 TOAVHW (ST HA BCEKI 3 000 KM)

» Hal-KbCHO Ha BCEKW TPU TOAMHU U3BBPLIBANTE
Mb/Ha NPOBepKa B CneLmannampaHa cepBnsHa
paboTUAHMLA.

HA BCEKW 4 TOANHW (M1 HA BCEKW 4 000 KM)
» CMeHeTe BTY/IKMTE Ha ocute.
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APEMEL HA MPOAYKTA

MNpeaHa rnepka

PednekTop

3-B-1 TeHTa

TeHTa 3a /10O BpemMe
3almTa OT CAbHLUe
3alnTa oT HacekoMu

MpeBkAOYBaTEN HA
pexnmMa Ha paboTa

bByToH 3a

0CBOOOX/JaBaHe

MeTanHa ckoba

3a 3aKpenBaHe Ha KaTuHap

HanyBaemo 6brm koneno

MOHTayk Ha Ternmda ¢ 610KMpaLL, 6yToH

156

MpuUMKM

3a 3aKkpenBaHe Ha 06TAraly peMbLm

Cnmpaqu NMNOCT

[pb>KKa 3a byTaHe

ByTOH 3a HaTucKaHe

PbkoxBaTka

BeHTunaumoHeH broi

3almTa 3a rnasaTa

CBanslla ce CTpaHnyHa
CNbHLUesalmTa C BeKpo

BeHTunaumoHeH nposopey

JlucTosa pecopa ¢

| ryMeHo aemndupaHe

ByToH 3a ocBO6OXJaBaHe

[ncKkoBa crnivpadka

MpeanasunTen 3a KOMeno ¢ Abpykay 3a 6brv Koeno
Becco ternny

3aaHo ornepano

FIDLOCK TWIST ocHoBa

oT Qeridoo 3a FIDLOCK TWIST 3aKon4anky c Tornose

aKcecoapu

OTaeneHne 3a CbXpaHeHune
Ha TeHTa

[bp>kay 3a dnar

Mpo3sopel| 3a Ha6n+oneHmé

OTpeneHve 3a
CbXpaHeHue ¢ umn

[MpUMKa-peMbK

D-npbcTeH

KpaudHa napkuHr cnnpayka Z-pednekTop

APEFMEL HA TTPOAYKTA

PesepBHM yacTu

06 npernes Ha
BCUYKM pE3EPBHNA
4acTK Le HamMepuTe Ha
cneaHus NNHK:

geridoo.de/go/ersatzteile

Fymu (20-uH4Y0BM
Konena)

20 x 2.00 (50-406)

Pasmep Ha kameparta
20 MH4Ya, WnprHa
20 = 50 Mm

ABTOMOBUNEH BEHTUI
Schrader

Mons, o6bpHeTe
BHMMaHWe Ha
npaBWIHaTa Nocoka Ha
BbpTEHE.
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APEMEL HA MPOAYKTA OMPAHUYEHWA HA KAMTALUWTETA

Cep,anKa TEXHWYECKW OETANN EAHOMECTEH OBYMECTEH
AbikKnHa B pexxnm Ha pemapke 153,5¢cm 158 cm
OBReranka 3a rnasa COBCTBEHO TEMN0 B PEXXMM Ha peMapke 19,5 kg 21,5kg
MakcumanHa LWnpuHa 3a npeMmnHaBaHe 64,5 cm 81 cm
O6xBaT Ha perynnpaHe Ha ApbyXkKaTa 3a 6yTaHe 60,5 — 124 cm 59,5 -124cm
06em Ha BaraxHuka 381 46 |
MakcumarnHa BMCOYMHa Ha TANOTO 116,5cm 116,5cm
CrbHaTv pa3mepu MoHTUpaHu (4 x LU x B) 109 x 66 x45¢cm 109 x 80 x 45 cm
Pasmepu Ha onakoBkaTa ([ x LU x B) 103 x 35,5x 56 cm 103 x 32,5x 65,5 cm
PerynupaHe Ha BMCO4YMHaTa Ha [onyctumo o6uo Terno (Qeridoo + geua + 6arax) 50 kg 60 kg
crcTeMara ot KosaHu MakcumarneH noneseH Tosap (aeua + 6arax) 30,5 kg 38,5 kg
MakcrmarneH noneseH Toeap B 6araxkHuka (6arax) 5kg 5kg
Mo 6 MakcurmaneH none3eH ToBap B MPOCTPAHCTBOTO 3a 1k 1k
annata 3a ropta Kpaka (6arax) g g
loannata 3a pameHe MaKCHUManHo Terno Ha MankmTe YaHTu 0,5 kg 0,5 kg
lpbAeH konaH MaKCHMasHo Terno Ha gete 22 kg 22 kg
MakcurmanHo Terno Ha ABeTe gela - 38,5kg
Bb3pact 6 mecela — 6 rognHu 6 mMecela — 6 ToAnHN

FIDLOCK kaTapawa 3a KonaH N3UCKBAHWSA | PEXXVIM HA PEMAPKE EAHOMECTEH & [IBYMECTEH

,D,OI'IyCTI/IM AnNanas3oH Ha BEPTMKA/IHOTO HAaTOBapBaHe

[oannara sa Konat (Ha rnaBata Ha Ternunya) 0-8kg

MWHMManHa okonHa TemMneparypa =107 C

TWN Ha TernewoTo NPeBO3HO CPeACTBO Benocwvinen, neaenex / e-Benocunes (noanomaraxe 1o 25 km/h)
MNpuMKK 3a 3akpenBaHe 3a ;‘ MakcrManHo LomnycTumMa MakcumasHa CKoOpocT 20 km/h, B 3aBoun Makc. 7 km/h
Hanp. 6e6eLLKo CToNYe 3a Kona \ Pa3mep Ha 3aiHOTO KOMeno

(TernelLO NPeBO3HO CPEACTBO) 25" = 29" (20" - ¢ Ternny 3a 20" Benocuneam (akcecoap))

N Pembk 3a 0cBOGOXAaBaHe Mpw M3NoN3BaHe Ha akcecoapw Te TpaAbBa Aa ce U3BaAAT OT Nofe3Hust ToBap. COBCTBEHOTO TErNO C MOHTVPaHNUTe
aKcecoapw Moc NonesHUaT ToBap He Tpsibea fja HafBuLLaBa AonycTMMOTO 0610 Terno. CbrnacHo StVZ0
Perynupati peMbK (MpaBWHKK 3a PerucTpaumns Ha MbTHY NPEBO3HN CPeACTBa | BanuaeH B epMaHna) 3a pemapkeTa 6e3 crnipayki

L= BaXkKW MakCUMasHo 06LLo Terno ot 40 Kr.
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>HMEIQZER FIA TO EFXEIPIAIO XPHZTH

ZNHELWOELG yLa TO
eyxeLpidlo xpnotn

SHMANTIKO!
AL0BAOTE TIPOCEKTIKA KAl PUAAETE yLa
HEAAOVTIKN avagopd.

To apov eyxelpidlo XpHoTn 0ag EVNUEPWVEL yLa
OAEG TIG TEXVIKEG KAl OXETIKEG UE TNV AOPAAELA
TITUXEC TIOL ATALTOVVTAL LA TN CLVAPUOAGYNON,
AetToupyia kat cuvtrnpnon tou Qeridoo.

» To Tapov eyxelpidlo xprong LoxveL yla To
Kidgoo 1 Sport (uovoBeato) kat To Kidgoo 2 Sport
(d18€010).

» ALABACTE TO eyXeLpldLo TAAPWG.

» XPNOLUOTIOINGTE TO EYXELPLOLO yia TNV
ekmatdeuon OAWY TWV XPNOTWV.

» QUAAETE TO €yxeLPIdLO OE KOVTLV amooTaon
arto to Qeridoo.

» Ol amelkovioelg evoexeTal va dlagePoLy amo
TO TIPAYHATLKO TIPOLOV.

» OAeg oL evoelelg Beong (aplotepd, Oe€Ld, EUmPOg,
oW K.ATL) avagEpovTal OTOV TIapaTNENTH TIoU
BplokeTal Tiow amo tn Aafr) whnong Kat koLta
TIPOC TNV KatevBuvon Kivnong.
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Mvevpatika dSikawwpata

OAd ta dikatwpaTa yla TNy apotoa Tekunpiwon
avrkouv otnv Qeridoo GmbH.

Taeplexoépeva Kelpeva, TIHES KAl ATELKOVIOELG
Oev ETUTPETETAL Va avarapaxbouy, va dlavepunbouy,
Va XPNOLUOTIOINB0LY YL AVTAYWVLIOTIKOUG OKOTIOUG
| va KaTaoToLy TpooBAciua og TPITouS Xwpig ddeta.
Edv otnv tapovoa tekpnplwon xpnotpomnololvTal
AAAC ovopaTa TPOLOVTWY, ALTA BewpoLvTal Katd
KQvOva KATAXWPLOPEVA EUTIOPLKA ONata Tou
avTLiOTOLXOU KATAOKELAOTH.

! MPOEIAOMOIHZH!

Ol dnAwoelg oTnv Ttapovoa Tekunpiwon

dev TpETEL va eKAauBdavovTal we eyyvnon
OUYKEKPLUEVWY XAPAKTNPLOTIKWY TPOLOVTOC.
Mapd Tn HEYLOTN ETUUEAELQ, OEV UTIOPOLV

VO ATTOKAELOTOUV TEXVIKEC aAVaKPIRELES N
mapaAeipelg. Mepovwpeveg Anpopopied
evOEXETAL VA TPOTIOTIOINBOLY CUVTOHA KAl XWPLG
TiponyouLpevn edomoinon, Eocov anatteiTal.

H o mpoopatn ekdoon etval dlaBeotun otnv
evoTnNTA ANPeWV TNC LoTOCEADAC Pag.

EIZAFQIH

MotomotnTika

To Qeridoo ANpot OAEG TIC TEXVIKEC ATIALTHOELG
ao@aAelac Tou ELPWTIALKOL TPOTUTIOU AoPaAelag
EN 15918, evw AapBdvovtal emiong umoyn to
TIPOTUTIO yia Ttaldlkd Kapotodkla EN 1888 kat o
YEPHAVIKOC KAVOVIOHOC 00IKNG KUkAopoplag (StVZ0).
Ta matdlkd KapoTodKLa Jag TAnpoLy eTiong OAd

TQ OPLA EKTIOUTIWY PUTIWY TIOL ATTALTOLVTAL ATo Ta
ELPWTIALKA PO TLTIA aoPaAeiag. EmumAeoy, n Tpnon
TWVY VOULLWY oplwV TEPLEKTIKOTNTAC 0 BAABEPEC
0UOLEC VIa OAQ TA KAWOTOUMAVTOUPYLKA TipolovTa
EAEYXETAL TAKTIKA A0 avegdpTnTa epyaotnpLa
OokIpwyv. To cbotnua dlaxeiplong moldotTnTag ivat
TULOTOTIONHEVO CLPPWVA Pe To TpoTuTo ISO 9001.

Xprotng

» Q¢ xpnotec Bewpolvtal Ta akoéAouBa POcWTA:

- Kdbe dtopo mou ekteAel epyaocieg
OLVAPHOAOYNONG OTO OXNUA I AAAAZEL PLBPLOELG.

— 0 06nyo6c¢ ToL pLPOLAKOL o AetToupyia
PUPOVLAKNONG.

- O xelplotnc otn Aettovpyia Buggy, kaBwce kat og
OAEC TLG AAAEG ETUTPETIOMEVEG AELTOLPYLEG.

» O XpHoTNC TIPETEL VA lval TOLAAXLOTOV 16 £TWV Kal
va SlaBeTEL TNV ATALTOVKEVN PUXIKT WPLHOTNTA yLa
TN xprjon touv Qeridoo Kat TN HETAPOPA TIALSLWV.

» 0 xpnotng elval mavta urevBuVoGS yLa TN CWoTH
xpron Kat tnv odLkn aopdAeta Tou Qeridoo.

» 2TN AELTOLPYIA KAPOTOLOU, ETUTPETETAL N
XPron aro veapo xprotn, UTIO TNV TipoUToBeon
OTL eTUPBAETETAL ATIO ATOHO TIOU TIANPOL TLG
nipoavagepBeioes MPolToBECELS.

EniBateg

» 2TO PHOVOBEDLO ETUTPETETAL N ETAPOPA EVOC
raldlou, eV OTO OLBECLO ETUTPETETAL N HETAPOPA
£w¢ 0L aLdlwV NALKIag amnod 6 uNvwv ewg 6
eTwv. MNa tn peTagopd madlwy NALKiag KaTw Twv
6 UNVWY 1 TIov dev PTopoLY va kabioouy opbla
Xxwplc Bonbela, MPEMEL va xpnoLyorololvTal elOLKA
e€aptnuata: geridoo.de/go/zubehoer

» Tamadld dev PETEL va £X0LV LYOC PJEYAAVTEPO ATIO
116,5 eKATOOTE, WOTE VA £XOLV ETIAPKT EAELOEPO
XWPEO Y1a TO KEPAAL TOUC OE KABe Tepimtwon.

» Kabe maldi mpemel va elval cwotd depevo pe <wvn
aopaieiag 5 onuetwv.

» Tamaldld MPeTMeL va popoLlV TTOONAATIKO KPAVOC .
AuTO ouvloTATal ETTiONC yia Touc TIOONAATEC TIoU
KLvoLVTaL OE OXNUATLIOWO THow aTo popTnyo .

» Edv 0To 818€010 Oxnpa peTagpepeTal ovo eva adl,
Ba mpenel va emileyeTal n peoata 6£on kablopatog.

Kavovikn xprion

To Qeridoo exel oxedlaotel WS PLUOUAKOVLUEVO
modnAAToL Kal dlaPeTeL eTUTAEOV AelToupyia
KQpOTOLOU Kal TEEPLTATNTH.

To Qeridoo poopideTal amMoKAELOTIKA yLa TV
LOLWTLKN HETAPOPA EVOC 1) OVO TTALdLWY OE
AC(QAATOOTPWHEVOLE OPOLOLG KAL OEV ETUTPETETAL
N Xprjon Tou 0€ CLUVBNKEC aywva. ETmAgoy,
ETUTPETETAL N HETAPOPA ATTOCKEVWY OTOUG ELOIKA
SLAHOPPWUEVOLG XWPOULGE, UTIO TNV Tipolnddeaon
OTL TNpelTal To eTUTPEMOPEVO BAPOG KAL OTL

Ol ATIOOKELEG elval A0PAAWC TOTIOBETNPEVES
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EIZAFQIH

€ OHOLOUOP®N KaTavour Tou Bapoug. Mptv

xpnotpornotnoete to Qeridoo, EAEYETE TIOLEC TOTUKEC
dlatd&elc LoxVOLV KAl TIWE ETUTPETIETAL N XPr)on TOU

TPOLOVTOG.
Agev ETUTPETETAL N 00r)yNoN 0 XWHATOOPOWOUC, N
HETAPOPA ATMOOKELWY OTO XWPO TWV ETURATWY, N

HETAPOPA CWwV, KABWGE Kal N eTayyEAHATIK Xpron.
Ta avagepopeva opla andcdoong TMPETEL va TNPoLVTAL

auoTNPAd Kal va EAEyXoVTal TIpLY arod KAabe xpron.
Ta matdld Pmopouy va HETAPEPOVTAL EWE KAl LYOS

116,5 ekaTooTwy. EykataotnoTe Kal XpNoLUOTIONOTE
QTIOKAELOTLKA YVOla €€QPTHHATA KAl QVTAAAOKTIKA

TIOL KATAoKeLAZOVTAL I CLVIOTWVTAL aro TNV Qe-
ridoo. H xprjon dAAwYV polovVTWY, KABWE Kal KABe

TiLmpENEL va Mpoce€w ot
Aeltovpyia TPELAEP;

YWHAOTEPEZ AMAITHZEIZ ATTO TON OAHIO

H oupmepupopd Tou MOdNAATOU AANAZEL ONPAVTIKA OTAV
PULIOLAKELTAL €va pUPOUAKOUPEVO, KATL TIOL yiveTal
1olaltepa aobnTo KATd TO PPeEVAPLOKA KAl OTLG OTPOPEC.

»

»

Mpwv Byelg otov dpodpo, eEacKrcoL TNV 0drynon
e PUIOUAKOUEVO.

MeTtagpepelc adld govo apoul e€olkelwBelc e
TNV aAAQyn TN CUPTEPLPOPA TOL OXNUATOC 0L
KATAAANAO XWPO.

2 e KABe dladpopn, va oKePTEOL KAl TNV aoPdAela
TWV adLwy.

EIZAFQIH

»

H amdtopn emtaxuvon Kat To gppevaplopa
TIPOKAAOLY LPNAEC KATATIOVACELG OTO CUHTIAEKTN
Kal 0To Aova puPoUAKNGCNC Kal, KATA CUVETELQ,
peyaALTepn @Bopd.

Katd To ppevdplopa, n andoTaon aklvntomnoinong
elval onuavTikd yeyaAlTepn, Ue anoteAeoua

N Katamnovnon oTa Takdkia va eivat avtiotowxa
peyaAuTepn.

Y& Bpeypevous dpOPoLG KAl 08 KATNPOPES, N
arnooTaon aklvnToTmoinong avEAveTal ETIUTAEOV.
Katad to ppevaploya, el0IKA 0TLC OTPOYPEC,

TO PULOUAKOUUEVO UTtopet va oTpaBwoeL n

VQ OTIPWEEL TO THOW TPOXO TIPOC TaA TIAdYLA,
LELWVOVTAG TNV TIPOCPULON TOU.

vroBonBovpeva modnAata (EPAC) evdéxetal va
UTIOKELVTAL OE VOULKOUG TIEPLOPLOHOUC.

To modnAato ) to Pedelec (utoBorBnon Kvntrpa
€wge 25 km/h) mpemel va efvat Texvikd evTaget Kat
KATAAANAO yia TN pUPOLAKNGCN POPTIWY, COLPWVA
IUE TO ETUTPETIOPEVO CLVOAIKO BApog. AldBace

TO eyxelpidlo Tou TIOdNAATOL PUPOVLAKNONG N
arneuBuvooL og evav EELOIKEVIEVO EUTIOPO YLa
ToV avTioTOLXO €AEyXO.

To modnAato TpEMEL va elval eEOTIALOUEVO PE
KaBpepTn oruobomnopeiag.

AAAN TtapepBaon mou paypatomnoleltal xwpic
TN PN KAt YPATTTH) €YKPLON TOU KATAOKELAOTH),
OLVETIAYETAL TNV amaAAayr) ano kabe evbuvn oe
TeplmTwon atuxnudatwy rn PAaBwv.

APUVTLKOG TpOTOG 0dnynong

»

»

»

Xpnotuotoinoe To Qeridoo pe TtpovonTIKOTATA Kal
00rya TAVTA APUVTIKA.

dpevapeTe eykalpwg TPV PTACETE O OTPOPES,
OLOOTAVPWOELG, EUTIODLA K.ATL KAl 0dnyeite mavta
apyd oe avwpPakoug 6poUoUC.

ATIOPUYETE TLG OKAAEG, TIG KUALOPEVEG OKAAEG KAl
Ta AnOTOUA JOVOTIATLAL.

AlaTrpnoe eMAPKN andoTacn ano Ta eunodla Kat
armePLye TA O0TEVA PJOVOTIATLA.
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» [pooapudlelg avTa Tov TPOTo 0dHyNoHS COL Kal
TNV TAXVTNTA OOV OTLG TOTUKEG CUVBNKEG.

» AlLATNPNOTE EMAPKN AnooTaon anod Ta eunodla
KAl amopLYETE TA 0TEVA PHOVOTIATLA, KABWGE oL 6VO
Tpoxol Tou Qeridoo KlvouvTal EKTOC TNES ouvhHBoLS
TPOXLAG evOG TodnAdTou.

» To TOONAATO Kal TO PULOUAKOUHEVO EXOLV
OUVOALKO UNKOC ToLAdAxtoTov 2,5 m. Kdve Tig
OTPOYEC Pe PeYaALTEPN aKTiva amod O,TL oLVABWGE
KAl Pnv €exvag TO ETUITAEOV €0POG TIOL aratteitat
Yl TOV E0WTEPLKO TPOXO.

EMIMAEON BAPOX

Otav elvalt TANPwWS PopTWHEVO, TO povoBeato Cuyilel
ew¢ 50 KNG Kat To d18€coto ewe 60 KIAQ, Ta omota

TO TIOONAQTO TIPETIEL VA OEPVEL, VA PPEVAPEL KAL Va
KPATAEL 0TN CWOTH TIoPEla, ETUTTAEOV TOUL SIKOV TOU
Bapouc Kat Tou Bapoug Tou avaBatn:

»  HuwnAn euyoKevTPOG dLVAUN OTLC OTPOPES
umopel va odnynoel oe avatpor) Tou
PULIOVAKOULUEVOU.

» Tnpelte TN YEYLOTN ETUTPETOMEVN TAXVTNTA TWV
20 km/h kat ano@uyete TNV 00r)ynon oe KAlon.

» 0dnynoTe og KATNPOPEG, KATNPOPEG KAl OTPOPEQ
e Tax0TNTA OXL heyahdTepn amnod 7 km/h, yla va
amo@LYETE UTIEPBOALKEC (PUYOKEVTPES OLUVAUELG.

TO OXHMA EA=ZHX

» EAEYETE TNV KATAAANAOTNTA TOU PUHOUVAKOUHEVOU
OXNUaTog pe Baon ta opla anodoonc.

» Ta oxnuata mou UTIOKELVTAL O€ LTIOXPEWON
KUKAO(QOPLAG, OTIWGE TLX. NAEKTPLKA TTOONAATA PE
uroBonBnon KvNTPa €wg 45 km/h ry oxnuata e
KlvNTAPA ECWTEPLKNC Kavong, dev eMLTPETOVTAL
WC PLUOUAKOLUEVA OXNUATa.

» AQBeTE LTIOYN OTL TA PUPOVAKOLPEVA
TIOONAATWY TIOL PUHOVAKOUVTAL ATd NAEKTPLIKA
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EIZAFQMH

Katavopun Bapoug oe Asttovpyia

PUHOUAKOUHEVOU
A A
x .4

To KEVTPO BAPOULG TOU POPTIOL TIPETEL TAVTA VA
BploKETAL OTO KEVIPO TOL AEOVA TWV TPOXWV.

AYZEIZ TTIPOBAHMATQN!

Edv avtipetwrioete mpoBAnuata ye tn ovvdeon
TOL KOTOadOPOUL ) edv ALTOG Oev TalpLAlel,
avatpeETe oToV 00NYO KOTOAdOPWY UaG.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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‘Eva uttepBoALkd bpnAod popTio 0dnyel oe Kakn

001K CUUTIEPLYOPAL.

‘Eva BeATIoTo popTio oTtpLEng e€acpaAilet

ao@aAr 0dLKr) CUUTIEPLPOPCL.

‘Eva oAU xapnAo goptio OTNPLENG HTopet va

wBnoeL To TIOSNAATO TIPOC TA TTAVW.

dpovtida
META AI'O KAGE XPH>H

»
»

KaBapioTe To ecWTEPIKO TNC Kaytivag.
[pooegTe yia TUXOV EVTOVN PUTIAVON KAl
aQAlpeCTE TNV aUEOWE, av elvat duvatov.

META ATTO ENTONEZ KAIPIKEZ 2YNOHKEX

MpaypaToTooTe evayv evoeAexr KaBapLloyod Tou
E0WTEPLKOL KAl TOL EEWTEPLKOL TNG KAUTIvAC.
®povtioTe OAa Ta oAlcBaivovTa f KvnTta yepn ye
OTIPEL OLALKOVNG.

AvadImAwOoTE TNV Kaptiva povo otav avth eivat
KaBapr) Kat EVIEAWG OTeYVN.

2 KOULTILOTE TO OKEAETO KAl OAOKANPO TO KAALUUA
HEXPL VA OTEYVWOOULV.

OTAN AEN XPHXIMOTIOIEITAI

AmnoBnkeLoTe To Qeridoo POVO O XWPOUC Pe

Beppokpactia anobrikevong petagv -23 °C kat 65 °C

TO TIOAU.

To KapOTOoL TIPETEL VA anoBnKeveTal Hovo otav
elvat oteyvo.

O XwpPOog arnobrkevonc MPETEL va eival oteyvog,
KQAQ aeplOPEVOC Kal TIPOOTATEVPEVOC ATIO TNV
Aapeon nALakn akTvoBoAla.

Y€ LPNAEC BeppoKpaciec amobrikevong, ol TPoxot
TIPETIEL VA PUAACCOVTAL XWPLOTA Ao TNV KauTiiva,
KABWGE TO KAOLTOOUK TWV EAACTIKWY PTIOPEL va
TIPOKAAECEL BLOAPECTEC OOLEC.

XpNOLUOTIOWOTE €va TITUOOOUEVO LTIOCTEYO Qe-
ridoo, edv To Qeridoo MpeMeL va anobnkevTel oe
€EWTEPLKO XWPO.

YuvtiRpnon

KAGE MHNA (H KAGE 200 XAM.)
» EA&yETe TNV LPACPATLVN €TEVOUON, OAa TaA

OPONTIAA & ZYNTHPHZH

KAelolpaTa, Kabwe kal Ta kabiopata Kat Tig WVeg

aocpaAeiag yla pwypeg, eBopd Kat eAAeinovta
eCaptnuara.

» EAEyETE GAOULC TOUG CWANVEC TOU OKEAETOV,
KaBWGE Kal OAQ Ta CLUVOETIKA Kal Ta e€aPTAUATA
OoTEPEWONG Yla onpadla Bopag Kat {npLEG.

» EANeyETE av OAeC oL BLOWTEG KAl OL CUVOETIKEC
ouvoeoelg e Telpoug eival KaAd oTepewUEVEC.

» KaBapiote Toug afovec Twv Tpoxwy. Yekdote
ETUTTAEOV TOUG AEOVEC E OTIPEL OLALKOVNG.

KAOE E=I MHNEX (H KAGE 500 XAM.)
» ®povtioTe OAQ Ta OALOBaAlvOVTA KAl KLVNTA HEPN
OTIPEL OLALKOVNG.

ue

» [Npaypatomnolnote evav evoeAexr KaBapLlopo Tou

E0WTEPLIKOL KAl TOL EEWTEPLKOL TNC Kaptivag.

» EA€yETe TNV TAON TWV aKTlvwy, N otola TpeTeL va

Kupatvetat petagv 90 kat 100 kg.

KAGE 2 XPONIA (H KAGE 2.000 XAM.)

» AVTIKATOQOTNOTE TA EAATNPLA, KABWGE ATOTEAOLV

e€apTrUATA TIOL LTIOKELVTAL OE (PBoPd.

KAGE 3 XPONIA (H KAGE 3.000 XAM.)

» AvaBeote o e€elOIKEVPEVO ouvepyELo TNV
TpaypaTomolnon TANPoLC EAEYXOL TO APYOTEPO
Kd&Be tpla xpovia.

KAGE 4 XPONIA (H KAGE 4.000 XAM.)
» AVTIKATAOTAOTE TOULG AEOVEC.
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EMIZKOMHZH MPOIONTQN

Mpocown
KoukovAa 3 og 1 OnALeg
KoukoUAa katpoL 0 TN OTEPEWON LHAVTWY TIPOodEDNC , ,
MpooTtacta ano Tov NALo MOXAOGPPEVOL
Mpootactia amno evroua
A/ -
) \ 4 Py \ . /\
AvakAaoTtnpag §C apn wenong
_ Mf Kouprtt Tiieong
. / TTT
ALOKOTTNG Aettoupyiag |l ILAVTAC XELPOC

Fwvia e€agplopov

Kooprt

MPOOTATEVTIKO KEPAANG

arneAeubepwong

Ag@atpobpevn TAdivr
avm)\LaKr] npootaota pe velcro

Mapdabupo e€aeplopol

EAQTHPLO QUAAWYV
e anooBeon ano
| KQOUTOOUK

Koupumi aneAevBepwong

MeTaAALKO OTAPLYHA yla TN

OTEPEWON JLAC KAELOapLAC ALOKOPPEVO

AepooauTpeAd TPOXoU buggy

STHPLYLA pr[paToou ZéUﬁﬂC I‘Ipoorateurthffpoxoo e vttodoxr) TpoxoL buggy
e Koupt aoPaALong Mrmpdtoo Zebgnc becco
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Miow B£a

Bdon FIDLOCK TWIST
aro tnv Qeridoo yla
a&eoovap FIDLOCK TWIST

YuvoeThpEC Pe pavobdAwon

ATIOBNKEUVTIKOC XWPOC yla
TNV KOUKOLAQ

Yrodoxr| onuatag S “ s

Mapdabupo Bgaong

ATIOBNKELTIKOC XWPOC

Je @eppoudp

luavtac BnAwag
Kpikoc D
Xelpoppevo odog AvakAaotnpag Z

EMIZKOMHZH MPOIONTQN

AvTaAANQKTLKA

Mta eTilokOTNoN OAWY
TWVY AVTOAAGKTIKWY Ba
BPELC OTOV TTAPAKATW
oLVOEGO:

O

10

:

geridoo.de/go/ersatzteile

EAaoctikd (tpoxog 20

LVTOWV)
20 x 2.00 (50-406)

MeyeBog ecwTEPLIKOV

owAnva 20 ivroeg,
mAdToc 20 — 50 mm

BaABida autokivATou

Schrader

MapakaAw TpooeTe
TN oWOoTH Katevbuvon

TIEPLOTPOPNG.
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EMIZKOMHZH MPOIONTQN

Kaewopa

PUBuLon LYOLC TOL CLUCTAHPATOC (WVWV

Mpookepalo

Emevouon wpwv

Emévduon mAdtng

Emévéuon {wvwyv

luavtac otrboug

Moptn Cwvng FIDLOCK

ONALEG OTEPEWONC YLA TLX.
TaldLlko KABLOUA AUTOKLVHTOU

168

lpavtag aneAevBepwonc

lpavtag pubuLlong

TEXNIKA XTOIXEIA

Mnkoc o Aeltovpyla pupdoVAKNONC

Bapoc kevol oe Aeltoupyia puOVAKNONG
Meyloto Adatoc dleAeuong

Eupog puBuLONG TNG AaBng wenong

OyKog TopTUTayKdl

MeyloTo LYOC CWUATOC

Alaotdoelg avadumAwpevou (M x M x Y)
Alaotdoelg cuokevaotag (M x M xY)

> UVOALKO Bapog (Qeridoo + TtatdLd + amMooKeLER)
MEYLOTO WPEALLO POPTIO (TIALdLA + ATIOOKEVEQ)
MEYLOTO WPEALLO POPTLO OTO TIOPTUTIAYKAL
(amooKevEQ)

MeyLoTo popTio OTOV XWPO TIOOLWY (ATTOOKEVER)
MeyloTo BAPOC TOAVTWY PLKPOAVTIKELLEVWY
Meyloto Bdpog ava maldi

Meyloto Bdpoc Kat Twv dVo Taldlwy

HAwla

Hx

AMAITHXEIY | AEITOYPI'IA PYMOYAKH>HX MONOGEZXIO & AIGEXIO

KaBeTo popTio (0TNV KEPAAN TOL UTIPATO0U ZEVENG)
EAdxiotn Bepuokpacia meplBAAAOVTOC

TUTOC OXNUATOC PUUOVAKNONG

MeyLoTn ETUTPEMOLEVN AVWTATN TAXVTNTA

MeyeBog Tiow TpoxoL (OXNUa PLLIOUAKNONG)

OPIA AITOAOZ
MONOBGEX> |0 AIGEXIO
153,5¢cm 158 cm
19,5 kg 21,5kg
64,5cm 81cm
60,5 — 124 cm 59,5124 cm
381 46 |
116,5¢cm 116,5¢cm
109 x 66 x 45 cm 109 x80x45cm
103 x 355x 56 cm 103 x 32,5 x 65,5¢cm
50 kg 60 kg
30,5 kg 38,5 kg
5kg 5kg
1 kg 1 kg
0,5 kg 0,5 kg
22 kg 22 kg
- 38,5 kg
6 UNVeg — 6 ETWV 6 UNVEG — 6 ETWV
0-8kg
-10° C

ModnAato, pedelec / e-bike (urtoBonBnon €we 25 km/h)

20 km/h, o otpopeg pey. 7 km/h
25" = 29" (20" - pe umpdatoo ¢evEng yla modnAata 20"
(ageooudp))

2e meplntwon xpnong e€apTnUATwy, To BAPOC TOUCG MPETEL va apalpebel amd To WPEALO PopTio. To Kevo BApog
LIE TA eyKATEOTNHEVA EEAPTALATA OLV TO WPEALUO POPTIO eV TIPETEL va LTIEPBALVEL TO ETUTPETIOUEVO GUVOALKO
Bdpog. Zupewva pe Tov StVZ0 (Kavovioudg Tpoxalag | toxvel otn Mepuavia) oxvel peyloTo cUVOALKO Bdapog 40 kg

yla PUHOUAKOUPEVA XWPLG PpeEva.
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LIEFERUMFANG

SCOPE OF DELIVERY
CONTENU DE LA LIVRAISON
LEVERINGSOMVANG
ROZSAH DODAVKY

ZAKRES DOSTAWY

ROZSAH DODAVKY

wn
A~

VOLUMEN DE SUMINISTRO

LEVERINGSOMFANG

COMPONENTI FORNITI
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LIEFERUMFANG

01.Kabine mit Transportsicherung
& Sonnenschutz (3x)

02. Schiebegriff mit Handschlaufe
03. Kopfstutze

04. Buggyrad

05. Ruckenpolster

06. Kopfprotektor (2x)

07.Radabweiser (2x) (1x mit Bug-
gyradhalter)

08. Rucklicht (exkl. Batterien)

09. Wimpel

10. Becco Deichsel

11. Scheibenbremsenset

12. Zurrgurt (2x)

13. Becco Schnellspannerkupplung
14.20" Laufrad (2x)
15.Innensechskantschlussel

16. Achs-Finder

17.Quick Start Guide mit
Garantiekarte, Warnhinweise &
Garantiebestimmungen
18. Verriegelungsknopf
19.S-M500-C6-BK020 (4x)
+ Unterlegscheiben (4x)
20.5-M60T-C6-BK040 (2x)
+ Unterlegscheiben (2x)
21.Achse mit FuBparkbremse

SCOPE OF DELIVERY

01.Cabin with transport lock &
sun cover (3x)

02.Handlebar with hand strap
03.Headrest

04.Buggy wheel

05. Back cushion

06. Head protector (2x)

07.Wheel guard (2x) (1x with
buggy wheel holder)

08.LED back light (excl. batteries
09.Penannt

10. Becco tow bar

11. Disc brake addon

12. Lashing straps (2x)

13.Becco quick release coupler
14. 20" wheel (2x)

15.Hex key

16. Axle-Finder

17. Quick Start Guide with warranty
card, warnings & warranty
conditions

18. Locking button

19.S-M500-C6-BK020 (4x)
+ washers (4x)

20.5-M60T-C6-BK040 (2x)
+ washers (2x)

21. Axle with foot parking brake

CONTENU DE LA LIVRAISON

01.Cabine avec sécurité de
transport & protection solaire (3x)

02. Poignée avec dragonne
03. Appuie-téte

04.Roue de buggy
05.Rembourrage de dossier
06. Protection de téte (2x)

07. Déflecteur de roue (2x) (1x avec
support de roue de buggy)

08. Feu arriere (hors piles)
09. Fanion

10. Timon Becco

11.Kit de frein a disque
12.Sangle d’arrimage (2x)
13. Attelage rapide Becco
14.Roue 20" (2x)

15. Clé hexagonale male
16. Repéere d’'axe

17.Guide de démarrage rapide
avec carte et conditions de
garantie, avertissements

18. Bouton de verrouillage

19.5-M500-C6-BK020 (4x)
+ rondelles (4x)

20.S-M60T-C6-BK040 (2x)
+ rondelles (2x)

21.Axe avec frein au pied
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LEVERINGSOMVANG

01. Cabine met transportbeveiliging
& zonbescherming (3x)

02. Duwbeugel met polslus
03. Hoofdsteun

04. Buggywiel

05. Rugkussen

06. Hoofdbeschermer (2x)

07. Wielafwijzer (2x)
(1x met buggywielhouder)

08. Achterlicht (excl. batterijen)
09. Vlag

10. Becco dissel

11. Schijfremset

12. Spanband (2x)

13. Becco snelspankoppeling
14.20" wiel (2x)

15. Inbussleutel

16. As-vinder

17. Quick Start Guide met garan-
tiekaart, waarschuwingen &
garantiebepalingen

18. Vergrendelknop

19.S5-M500-C6-BK020 (4x)
+ ringen (4x)

20.5-M60T-C6-BK040 (2x)
+ ringen (2x)

21.As met voetparkeerrem
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OBSAH DODAVKY

01.Kabina s pfepravnim zajisténim
& slunecni ochranou (3x)

02.Tla¢na rukojet s poutkem

03. Opérka hlavy

04. Koc¢arkové kolo

05. Polstrovani zad

06. Chranic hlavy (2x)

07.Odklanéc kola (2x) (1x s
drzakem kocarkového kola)

08.Zadni svétlo (bez baterif)
09. Praporek

10.0j Becco

11.Sada kotoucové brzdy

12. Upinaci popruh (2x)

13. Rychloupinaci spojka Becco
14.20" kolo (2x)

15. Inbusovy kli¢
16.Vyhledavac osy

17. Quick Start Guide se
zarucni kartou a varovnymi
upozornénimi
18. Zajistovaci knoflik
19.S-M500-C6-BK020 (4x)
+ podloZky (4x)
20.S-M60T-C6-BK040 (2x)
+ podlozky (2x)
21.0sa s nozni parkovaci brzdou

ZAKRES DOSTAWY

01.Kabina z zabezpieczeniem i
ostong przeciwstoneczng (3x)

02.Raczka z petla na nadgarstek
03. Zagtoéwek

04. Koto buggy

05. Poduszka oparcia

06. Ochraniacz gtowy (2x)

07. Ostona kota (2x) (1x z uchwytem
kota buggy)

08. Tylne swiatto (bez baterii)
09. Choraggiewka

10. Dyszel Becco

11. Zestaw hamulca tarczowego
12. Pas mocujacy (2x)

13. Szybkoztaczka Becco

14. Koto 20" (2x)

15. Klucz imbusowy

16. Wyszukiwacz osi

17.Quick Start Guide z karta
gwarancyjna, ostrzezeniami &
warunkami gwarancji

18. Pokretto blokujace

19.5-M500-C6-BK020 (4x)
+ podktadki (4x)

20.S-M60T-C6-BK040 (2x)
+ podktadki (2x)

21.0s z hamulcem postojowym

OBSAH BALENIA

01.Kabina s prepravnou poistkou
& slnec¢nou ochranou (3x)

02. Rukovat na tlacenie s putkom
na zapastie

03. Opierka hlavy

04.Buggy koleso

05. Polstrovanie chrbta

06. Chranic hlavy (2x)

07.0dklanac kolesa (2x)
(1x s drziakom buggy kolesa)

08.Zadné svetlo (bez batérii)

09. Vlajocka

10. Oje Becco

11. Suprava kotucovej brzdy

12. Upinaci popruh (2x)

13. Rychloupinacia spojka Becco

14.20" koleso (2x)

15. Imbusovy kluc¢

16.Vyhladavac osi

17. Quick Start Guide so zaru¢nou
kartou a upozorneniami

18. Zaistovaci gombik

19.S-M500-C6-BK020 (4x)
+ podloZky (4x)

20.S-M60T-C6-BK040 (2x)
+ podloZky (2x)

21.0s s parkovacou brzdou

INCLUYE

01. Cabina con seguro de transporte
& proteccion solar (3x)

02. Manillar de empuje con correa
de mufieca

03.Reposacabezas
04.Rueda de buggy
05. Acolchado del respaldo
06. Protector de cabeza (2x)

07. Deflector de rueda (2x) (1x con
soporte para rueda de buggy)

08. Luz trasera (sin pilas)
09.Banderin

10. Lanza Becco

11.Juego de freno de disco
12.Correa de amarre (2x)

13. Acoplamiento rapido Becco
14.Rueda de 20" (2x)

15. Llave Allen

16.Buscador de eje

17. Guia de inicio rapido con tarjeta
de garantia y advertencias

18.Boton de bloqueo

19.S5-M500-C6-BK020 (4x)
+ arandelas (4x)

20.S-M60T-C6-BK040 (2x)
+ arandelas (2x)

21.Eje con freno

LEVERINGSOMFANG

01.Kabine med transportsikring &
solbeskyttelse (3x)

02. Skubbehandtag med
handledsstrop

03. Nakkestgtte

04.Buggyhjul

05. Rygpolstring

06. Hovedbeskytter (2x)

07. Hjulafviser (2x) (1x med holder
til buggyhjul)

08. Baglygte (ekskl. batterier)

09. Vimpel

10. Becco treekstang

11. Skivebremseszet

12. Spaendestrop (2x)

13. Becco hurtigkobling

14.20" hjul (2x)

15.Unbrakonggle

16. Aksel-finder

17.Quick Start Guide med
garantikort og advarsler

18. Laseknap

19.5-M500-C6-BK020 (4x)
+ skiver (4x)

20.5-M60T-C6-BK040 (2x)
+ skiver (2x)

21. Aksel med fodparkeringsbremse
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DOTAZIONE

01.Cabina con sicurezza per il tra-
sporto & protezione solare (3x)

02. Maniglione con cinturino da polso
03. Poggiatesta

04.Ruota buggy

05. Imbottitura schienale

06. Protezione testa (2x)

07. Pararuota (2x) (1x con supporto
per ruota buggy)

08. Luce posteriore
(batterie escluse)

09. Bandierina

10. Timone Becco

11.Set freno a disco

12. Cinghia di fissaggio (2x)

13. Giunto a sgancio rapido Becco
14.Ruota da 20" (2x)

15. Chiave a brugola

16. Ricerca-asse

17.Guida rapida con scheda di
garanzia e avvertenze

18. Manopola di bloccaggio

19.5-M500-C6-BK020 (4x) +
rondelle (4x)

20.S-M60T-C6-BK0O40 (2x) +
rondelle (2x)

21. Asse con freno di stazionamento
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SZALLITASI TERJEDELEM

01.Kabin szallitasi rogzitéssel &
napvedelemmel (3x)

02. Tolokar csuklopanttal
03. Fejtamla

04. Babakocsikerék

05. Hattamla parnazat
06. Fejvédd (2x)
07.Keréktereld (2x)

(1x babakocsikerék-tartoval)
08. Hatso lampa (elemek nélkul)
09.74sz10
10. Becco vondrud
11. Tarcsafék-készlet
12. Rogzitbheveder (2x)

13. Becco gyorsrogzitd csatlakozo
14.20" kerék (2x)

15. Imbuszkulcs

16. Tengelykeresd

17.Quick Start Guide garanciakar-
tyaval, figyelmeztetésekkel &
garancialis rendelkezesekkel

18. Rogzitbégomb

19.5-M500-C6-BK020 (4x) +
alatétek (4x)

20.S-MB0T-C6-BK0O40 (2x) +
alatétek (2x)

21. Tengely rogzitéfekkel

VSEBINA DOBAVE

01. Kabina s transportnim varovalom
& zascito pred soncem (3x)

02. Potisni ro¢aj z zanko za zapestje
03.Naslon za glavo

04. Kolo za buggy

05. Hrbtna blazina

06.Zascita glave (2x)

07.0dbojnik kolesa (2x)
(1x z drzalom za kolo buggy)

08.Zadnja lu¢ (brez baterij)
09. Zastavica

10. Ojnica Becco

11. Komplet kolutne zavore
12. Pritrdilni trak (2x)

13. Hitra spojka Becco
14.20" kolo (2x)

15. Inbus kljuc

16. Iskalnik osi

17. Quick Start Guide z garancijsko
kartico in opozorili

18. Zaklepni gumb

19.5-M500-C6-BK020 (4x) +
podloZke (4x)

20.S-M60T-C6-BK0O40 (2X) +
podloZke (2x)

21.0s z nozno parkirno zavoro

SADRZAJ ISPORUKE

01. Kabina sa sigurnosnim osigu-
ranjem i zastitom od sunca (3x)

02. Rucka za guranje s omcom
za zapesce

03.Naslon za glavu

04. Kotac za buggy

05. Podstava naslona

06. Stitnik za glavu (2x)

07. Odbojnik kotaca (2x)
(Ix s drzacem kotaca za buggy)

08. Straznje svjetlo (bez baterija)
09. Zastavica

10.Becco ruda

11. Komplet disk-kocnice

12. Zatezna traka (2x)

13.Becco brzootpustajuca spojka
14.20" kotac (2x)

15. Imbus kljuc

16. Pronalazac osovine

17. Quick Start Guide s jamstvenom
karticom i upozorenjima

18. Gumb za zakljucavanje

19.5-M500-C6-BK020 (4x) +
podloske (4x)

20.S-MB0T-C6-BK040 (2x) +
podloske (2x)

21.0sovina s parkirnom ko¢nicom

CONTINUTUL LIVRARII

01. Cabina cu siguranta de transport
& protectie solara (3x)

02. Méaner de Tmpingere cu
curelusa pentru incheietura

03. Tetiera

04.Roata de buggy

05. Captuseala pentru spate
06. Protector pentru cap (2x)

07.Aparator de roata (2x) (1x cu
suport pentru roata de buggy)

08. Lumina spate (fara baterii)
09. Fanion

10.Bara de remorcare Becco
11.Set de frana cu disc
12.Chinga de fixare (2x)

13.Cuplaj cu prindere rapida
Becco

14.Roata de 20" (2x)
15. Cheie imbus
16. |dentificator ax

17.Quick Start Guide cu card de
garantie, avertismente & pre-
vederi de garantie

18.Buton de blocare

19. S-M500-C6-BK020 (4x) + saibe (4x)
20. S-MBOT-C6-BK040 (2x) + saibe (2x)
21.Ax cu frana de parcare

KOMMJTEKT HA JIOCTABKATA

01.KabuHa ¢ TpaHCNopTHO 06e30na-
caBaHe & cnbHLesalmTa (3x)

02. [lpbkka 3a 6yTaHe ¢ Kaullka
3a KUTKa

03.O6neranka 3arnaea

04. Koneno 3a buggy

05. Moanoxka 3a rpbd
06.MpoTeKkTop 3a rnasa (2x)

07.[pennasvTen 3a Koneno (2x)
(Tx c mbpykay 3a Koneno 3a buggy)

08. 3aaHa cBeTnHa (6e3 6aTepun)
09. ®narve

10. Ternuy Becco

11. KOMAneKT ANCKOBa Cnvpayka
12. dukempally peMbK (2X)

13. bbp3oocBoboXxXAaBalLll
cbeamHuTen Becco

14.20" koneno (2x)
15. LLlecTorpameH Koy
16. OTKpMBaTEs Ha OC

17. Quick Start Guide ¢ rapaHUMOHHa
KapTa, NpeaynpexaeHns &
rapaHLMOHHN YCIOBUS

18. 3akntouBalll, 6yToH

19. S-M500-C6-BK020 (4x) + waiiém (4x)
20. S-M60T-C6-BK040 (2x) + Lwarom (2x)
21.0c C KpayHa napkuHr cnvpadka
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BE wvonTaGE
MEPIEXOMENA 2Y2KEYAZIAX

01. Kapriva pe aopdAela petapopds B AssemsLy

& OV‘lEI’]’)\LQKr'] npoomo[q (3x) , ENTREE
02. AaBr wbnong e AouPAKL KapTiou
03. XTAPLYHA KEPAAAC MONTAGE
04.P6da buggy -
, , MONTAZ
05. MaglAapt mAAtng 0
06. MPOCTATEVTIKO KEPANG (2X) MONTAZ
07.T1pOCTATEVTIKO TPOXOU (2X) .
(1x pe Baon tpoxoL buggy) MONTAZ
08.liow pws (xwplc pmatapieq) RN
09. 2Znuataxt
10. PupoUAka Becco MONTAGE
11. 2T SLOKOPPEVOU
, , MONTAGGI
12. lpavtag pocdeong (2x) ONTAGGIO
13. Taxelag anehevbepwong Becco SZERELES
14. Tpoxog 20" (2x) .
15.KAelot Allen LRI
16. Evtoriotng agova B vonTAZA
17.08nyog YPryopng ekkivnong pe
KAPTA EYYONONG, TIPOESOTIOWOELG [ vonTAy
& Opouc eyyunong
18. KoupTtt KAl wpaToc MOHTAX
19.S-M500-C6-BK020 (4x) + SYNAPMOAOTHsH

p0dENEC (4X)
20.S-M60T-C6-BKO040 (2X) +
pobEAEC (2x)
21. ASovag pe odOPPEeVo OTABUELONG
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FUNKTIONEN

FUNCTIONS

FONCTIONS

FUNCTIES

FUNKCE

FUNKCJE

FUNKCIE
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FUNCIONES
FUNKTIONER
FUNZIONI

FUNKCIOK

I
C

FUNKCIJE
FUNKCIJE

FUNCTII
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B Art-Nr: A-QSTI23-BK 7
A-QSTA-23-BK
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Qeridoo Smart
Tag

Art.-Nr..
A-QSTI-23-BK




BUGGY & WALKER MODUS
BUGGY & WALKER MODE
MODE BUGGY & MARCHE
BUGGY- & WANDELMODUS
REZIM BUGGY & CHUZE
TRYB BUGGY & SPACEROWY

REZIM BUGGY & CHODZE

wn
~

MODO BUGGY & PASEO
BUGGY- & GATILSTAND
MODALITA BUGGY & PASSEGGIO

BUGGY & SETA MOD

I
[

NACIN BUGGY & HOJA

NACIN BUGGY & HODANJE

o o

Fidlock TWIST
bottle 700 life
Art.-Nr.:
A-TSBL-23-BK-M
A-TSBL-23-BL-M
A-TSBL-23-GN-M

MOD BUGGY & MERS

w
Q@

PEXWUM BUGGY & XOEHE

@

— MO Em THROBZET
BEEEEEBEEEBEBRENBEHER

AEITOYPI'IA BUGGY & NEPTATHMA




Buggy Modus Walker Modus

CLICK

%

208 209



SKATER MODUS
SKATER MODE
MODE SKATER
SKATERMODUS
REZIM SKATER
TRYB SKATER

REZIM SKATER

wn
A

MODO SKATER
SKATER-TILSTAND
MODALITA SKATER

SKATER MOD

I
[

NACIN SKATER
NACIN SKATER

MOD SKATER
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PEXWM SKATER
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AEITOYPI'IA SKATER
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TRAILER MODUS
TRAILER MODE
MODE REMORQUE
TRAILERMODUS
REZIM PRIVESU
TRYB PRZYCZEPKI

REZIM PRIVESU

wn
A

MODO TRAILER
ANHANGERTILSTAND
MODALITA RIMORCHIO

TRAILER-MOD

I
[

NACIN PRIKOLICE
NACIN RADA PRIKOLICA

MODUL REMORCA

w
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PEXWUM HA TETJTIEHE
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AEITOYPTIA TPEIAEP
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SCHEIBENBREMSE EINSTELLEN
ADJUSTING THE DISC BRAKE
REGLER LE FREIN A DISQUE
SCHIJFREM AFSTELLEN

SERIZENi KOTOUCOVE BRZDY
REGULACJA HAMULCA TARCZOWEGO
NASTAVENIE KOTUCOVEJ BRZDY
AJUSTAR EL FRENO DE DISCO
JUSTERING AF SKIVEBREMSEN
REGOLAZIONE DEL FRENO A DISCO
A TARCSAFEK BEALLITASA
NASTAVITEV KOLUTNE ZAVORE
PODESAVANJE DISK KOCNICE
REGLAREA FRANEI PE DISC
PETYJIMPAHE HA IMCKOBATA CMUPAUKA

PYOMIZH TOY AIZKO®PENOY




B3 Bremswirkung einstellen EN Adjust braking performance

TIPP! TIP!

Lege Deinen Qeridoo auf das Dach und drehe beide Rader gleichzeitig. Ziehe nun die Bremse und Place your Qeridoo on the roof and turn both wheels at the same time. Then apply the brake and
schaue, ob beide Rader gleichzeitig zum Stillstand kommen. Falls ein Rad spater stoppt als das check whether both wheels come to a stop at the same time. If one wheel stops later than the
andere, kannst du die Bremskraft an den folgenden Punkten entsprechend einstellen. other, you can adjust the braking force at the following points accordingly.

Rdndelschraube am Bremssattel

Drehe die schwarze Randelschraube am Brems-
sattel des gewilinschten Rades heraus, um die
Bremskraft zu erhéhen.

Rdndelschraube am Bremshebel

Drehe die Randelschraube (1) des Rades, dessen
Bremskraft du einstellen mochtest, am Bremshe-
bel heraus, um die Bremskraft zu erhohen. Dre-
he die Kontermutter (2) zum Kontern in Richtung
Bremshebel.

Nachstellschraube am Bremssattel

Mit dieser Schraube wird der Abstand zwischen
Bremsbelag und Rotor eingestellt. Ein kleinerer Abstand
erhoht die Bremsleistung, ein groBerer verringert sie.
Ein zu geringer Abstand kann zu Schleifgerauschen
fuhren. Uber dieser Schraube befindet sich eine kleine
Gewindeschraube. Diese muss zuerst mit einem 2-mm
-Innensechskantschlussel gelost und danach wieder an-

2§?ogen werden.

Knurled screw on the brake caliper

Turn the black knurled screw on the brake caliper
of the desired wheel outwards to increase the
braking force.

Knurled screw on the brake lever

Turn the knurled screw (1) of the wheel whose
braking force you want to adjust outwards at the
brake lever to increase the braking force. Turn the
locknut (2) in the direction of the brake lever to
secure it.

Adjustment screw on the brake caliper

This screw is used to adjust the gap between the
brake pad and the rotor. A smaller gap increases
braking performance, while a larger gap reduces it.
If the gap is too small, rubbing noises may occur.
Above this screw is a small set screw. It must first
be loosened with a 2 mm Allen key and then retight-
ened after the adjustment.




Régler l'efficacité de freinage Remwerking afstellen

ASTUCE ! TIP!

Place ton Qeridoo sur le toit et fais tourner les deux roues simultanément. Actionne ensuite le frein Leg je Qeridoo op het dak en draai beide wielen tegelijk. Trek vervolgens de rem aan en controleer of
et verifie si les deux roues sarrétent en méme temps. Si une roue sarréte plus tard que lautre, tu beide wielen gelijktijdig tot stilstand komen. Als eén wiel later stopt dan het andere, kun je de rem-
peux régler la force de freinage aux points suivants. kracht op de volgende punten dienovereenkomstig afstellen.

Vis moletée sur 'étrier de frein

Tourne la vis moletée noire sur étrier de frein de
la roue souhaitée vers lUextérieur pour augmenter
la force de freinage.

Vis moletée sur le levier de frein

Tourne la vis moletée (1) de la roue dont tu veux
régler la force de freinage vers lextérieur au niveau
du levier de frein pour augmenter la force de frei-
nage. Serre 'écrou de blocage (2) en direction du
levier de frein.

Vis de réglage sur 'étrier de frein

Cette vis permet de regler la distance entre la pla-
quette de frein et le rotor. Une distance plus faible
augmente la puissance de freinage, tandis qu’une
distance plus grande la reduit. Une distance trop
faible peut provoquer des bruits de frottement.
Au-dessus de cette vis se trouve une petite vis
filetée. Celle-ci doit d’abord étre desserrée a laide
d’une clé Allen de 2 mm, puis resserrée ensuite.
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Ribbelbout op de remklauw

Draai de zwarte ribbelbout op de remklauw van
het gewenste wiel naar buiten om de remkracht te
vergroten.

Ribbelbout op de remhendel

Draai de ribbelbout (1) van het wiel waarvan je de
remkracht wilt afstellen aan de remhendel naar
buiten om de remkracht te vergroten. Draai de
contramoer (2) richting remhendel om deze te bor-
gen.

Stelbout op de remklauw

Met deze schroef wordt de afstand tussen het rem-
blok en de rotor ingesteld. Een kleinere afstand ver-
hoogt de remkracht, een grotere afstand vermindert
deze. Een te kleine afstand kan schurende geluiden
veroorzaken. Boven deze schroef bevindt zich een
kleine stelschroef. Deze moet eerst met een 2 mm
inbussleutel worden losgedraaid en daarna weer
worden vastgedraaid.




Nastavit brzdny Gcinek

TIP!

Poloz svij Qeridoo na strechu a souc¢asné rozto¢ obé kola. Poté zatahni za brzdu a zkontroluj, zda
se obé kola zastavi ve stejny okamzik. Pokud se jedno kolo zastavi pozdéji nez druhé, mizes upravit

brzdnou silu v nasledujicich bodech.

Ryhovany $roub na brzdovém tfFmenu

Vysroubuj ¢erny ryhovany Sroub na brzdovém
tfmenu pozadovaného kola, aby ses zvysil brzdny
ucinek.

Ryhovany $roub na brzdové pace

Vysroubuj ryhovany Sroub (1) kola, u kterého
chces upravit brzdnou silu, na brzdové pace, aby
ses zvysil brzdnou silu. Kontramatku (2) utahni
smérem k brzdové pace.

Sefizovaci Sroub na brzdovém tfmenu

Timto Sroubem se nastavuje vzdalenost mezi
brzdovou destickou a rotorem. Mensi vzdalenost
zvysuje brzdny vykon, veétsi vzdalenost jej snizuje.
Prilis mala vzdalenost mize zplsobovat treci zvuky.
Nad timto Sroubem se nachazi maly zavitovy
Sroub. Ten je nutné nejprve povolit pomoci 2mm
imbusoveho klice a poté jej znovu utahnout.
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Regulacja skutecznosci hamowania

WSKAZOWKA!

Potoz swoj Qeridoo na dachu i jednoczesnie zakre¢ oboma kotami. Nastepnie zaciagnij hamulec
i sprawdz, czy oba kota zatrzymuja sie w tym samym momencie. Jesli jedno koto zatrzymuije sie
pozniej niz drugie, mozesz odpowiednio wyregulowac site hamowania w ponizszych punktach.

Sruba radetkowana na zacisku hamulca

Wykre¢ czarna srube radetkowana na zacisku ha-
mulca wybranego kota, aby zwiekszy¢ site hamo-
wania.

$ruba radetkowana na klamce hamulca

Wykrec¢ srube radetkowang (1) kota, ktérego site
hamowania chcesz wyregulowac, na klamce ha-
mulca, aby zwiekszyc¢ site hamowania. Dokrec
nakretke kontrujaca (2) w kierunku klamki hamul-
ca.

Sruba regulacyjna na zacisku hamulca

Za pomoca tej sruby ustawia sie odlegtos¢ miedzy
klockiemn hamulcowym a tarcza. Mniejsza odlegtosc
zwieksza site hamowania, wieksza ja zmniejsza. Zbyt
mata odlegtos¢ moze powodowac odgtosy ocierania.
Nad ta sruba znajduje sie mata sruba gwintowana.
Nalezy ja najpierw poluzowac za pomoca klucza
imbusowego 2 mm, a nastepnie ponownie dokrecic.




Nastavenie brzdného 0&inku

TIP!

Poloz svoj Qeridoo na strechu a sucasne rozto¢ obe kolesa. Potom zatiahni brzdu a skontroluj, ¢i sa
obe koleséa zastavia sucasne. Ak sa jedno koleso zastavi neskor ako druhé, mézes podla toho upravit

brzdnu silu v nasledujucich bodoch.

Vrchlikové skrutka na brzdovom strmeni
Vytoc¢ Ciernu vrchlikovud skrutku na brzdovom strmeni
pozadovaného kolesa, aby si zvysil brzdnu silu.

Vrchlikové skrutka na brzdovej pake

Vytoc¢ vrchlikovyd skrutku (1) kolesa, ktorého brzdnu
silu chces nastavit, na brzdovej pake smerom von,
aby si zvysil brzdnu silu. Kontra matku (2) dotiahni
smerom k brzdovej pake.

Nastavovacia skrutka na brzdovom strmeni

Touto skrutkou sa nastavuje vzdialenost medzi
brzdovou dostickou a rotorom. Mensia vzdialenost
zvysuje brzdny vykon, vacsia ho znizuje. Prilis mala
vzdialenost moze spdsobovat trecie zvuky. Nad touto
skrutkou sa nachadza mala zavitova skrutka. Tu je
potrebné najskor uvolnit pomocou 2 mm imbus-
ového kluc¢a a potom ju znova dotiahnut.
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ANV v

Ajustar el efecto de frenado

iCONSEJO!

A Coloca tu Qeridoo sobre el techo y haz girar ambas ruedas a la vez. Luego acciona el freno y com-
prueba si ambas ruedas se detienen simultaneamente. Si una rueda se detiene mas tarde que la
otra, puedes ajustar la fuerza de frenado en los siguientes puntos.

Tornillo moleteado en la pinza de freno

Gira hacia afuera el tornillo moleteado negro en la
pinza de freno de la rueda deseada para aumentar
la fuerza de frenado.

Tornillo moleteado en la maneta de freno

Gira hacia afuera el tornillo moleteado (1) de la
rueda cuya fuerza de frenado deseas ajustar en la
maneta de freno para aumentarla. Aprieta la con-
tratuerca (2) en direccion a la maneta de freno pa-
ra fijarla.

Tornillo de ajuste en la pinza de freno

Con este tornillo se ajusta la distancia entre la pastilla
de freno y el rotor. Una distancia menor aumenta la
potencia de frenado, mientras que una distancia
mayor la reduce. Una distancia demasiado pequefia
puede provocar ruidos de rozamiento. Encima de
este tornillo hay un pequefio tornillo roscado. Primero
debe aflojarse con una llave Allen de 2 mm y después
volver a apretarse.




Justere bremseeffekten Regolare l'efficacia della frenata

TIP! SUGGERIMENTO!

Laeg din Qeridoo pa taget og drej begge hjul samtidig. Treek derefter i bremsen, og se om begge hjul Posiziona il tuo Qeridoo sul tetto e fai girare entrambe le ruote contemporaneamente. Aziona poi il
standser pa samme tid. Hvis det ene hjul stopper senere end det andet, kan du justere bremsekraf- freno e verifica se entrambe le ruote si fermano nello stesso momento. Se una ruota si arresta piu
ten tilsvarende pa de fglgende punkter. tardi dellaltra, puoi regolare di conseguenza la forza frenante nei punti seguenti.

Riflet skrue pa bremsekaliberen
Drej den sorte riflet skrue pa bremsekaliberen pa
det gnskede hjul udad for at gge bremsekraften.

Riflet skrue pa bremseh&ndtaget

Drej den riflede skrue (1) pa det hjul, hvis bremse-

kraft du vil justere, udad pa bremsehandtaget for

at gge bremsekraften. Drej kontramegtrikken (2) 2
mod bremsehandtaget for at lase den. @ 1

Justerskrue pé bremsekaliberen

Med denne skrue indstilles afstanden mellem
bremseklodsen og rotoren. En mindre afstand gger
bremseeffekten, mens en starre afstand reducerer
den. En for lille afstand kan medfgre sleebelyde.
Over denne skrue sidder der en lille gevindskrue.
Den skal fgrst lgsnes med en 2 mm unbrakonggle

og derefter spaendes igen.
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Vite zigrinata sulla pinza del freno

Ruota verso lesterno la vite zigrinata nera sulla
pinza del freno della ruota desiderata per aumen-
tare la forza frenante.

Vite zigrinata sulla leva del freno

Ruota verso lesterno la vite zigrinata (1) della ruota
di cui desideri regolare la forza frenante sulla leva
del freno per aumentarla. Stringi il controdado (2)
in direzione della leva del freno.

Vite di regolazione sulla pinza del freno

Con questa vite si regola la distanza tra la pastiglia
del freno e il rotore. Una distanza minore aumenta
la potenza frenante, mentre una distanza maggiore
la riduce. Una distanza troppo ridotta puo causare
rumori di sfregamento. Sopra questa vite si trova
una piccola vite filettata. Questa deve essere prima
allentata con una chiave a brugola da 2 mm e poi
nuovamente serrata.




A fékhatas bedllitasa Nastavitev zavornega ucinka

TIPP! NAMIG!

Helyezd a Qeridoo-t a tetére, és forgassd meg mindkét kereket egyszerre. Ezutan huzd be a féket, és Postavi svoj Qeridoo na streho in hkrati zavrti obe kolesi. Nato pritisni zavoro in preveri, ali se obe ko-
ellendrizd, hogy mindket kerék egyszerre all-e meg. Ha az egyik kerek kesdbb all meg, mint a masik, a lesi ustavita hkrati. Ce se eno kolo ustavi pozneje kot drugo, lahko ustrezno nastavis zavorno silo na
féker6t az alabbi pontokon megfeleléen beallithatod. naslednjih tockah.

Recézett csavar a féknyergen
Csavard kifelé a féknyergen [évé fekete recézett
csavart a kivant keréknél, hogy noveld a fékerét.

Recézett csavar a fékkaron

Csavard kifelé az (1) recézett csavart annak a ke-
réknek a fékkaran, amelynek a fékerejét be szeret-
ned allitani, hogy noveld a fékerét. A kontracsavart
(2) csavard a fékkar iranyaba a rogzitéshez.

Allitécsavar a féknyergen

Ezzel a csavarral allithato be a fékbetét és a rotor
kozotti tavolsag. A kisebb tavolsag noveli a fekerdt,
a nagyobb tavolsag csokkenti azt. A tul kis tavolsag
surlédo hangokat okozhat. A csavar folott egy kis
menetes csavar talalhaté. Ezt elészor egy 2 mm-es
imbuszkulccsal meg kell lazitani, majd ezutan ujra
meg kell huzni.
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Rebrasti vijak na zavorni &eljusti
Zavrti ¢rni rebrasti vijak na zavorni Celjusti izbrane-
ga kolesa navzven, da povecas zavorno silo.

Rebrasti vijak na zavorni roici

Zavrti rebrasti vijak (1) kolesa, pri katerem zeli$
nastaviti zavorno silo, na zavorni rocici navzven, da
povecas zavorno silo. Kontra matico (2) privij proti
zavorni rocici.

Nastavitveni vijak na zavorni éeljusti

S tem vijakom se nastavi razdalja med zavorno
oblogo in rotorjem. Manjsa razdalja poveca zavorno
moc, vedja pa jo zmanjsa. Premajhna razdalja lahko
povzroCi drgnjenje oziroma zvoke drgnjenja. Nad
tem vijakom je majhen navojni vijak. Tega je treba
najprej odviti z 2-mm imbus klju¢em in ga nato
znova priviti.




Podesavanje koc¢nog ucinka ¥ Reglarea eficientei frandrii

SAVJET! SFAT!

Postavi svoj Qeridoo na krov i istodobno zavrti oba kotaca. Zatim povuci ko€nicu i provjeri zaustavljaju Asazad Qeridoo-ul tau pe acoperis si roteste simultan ambele roti. Apoi actioneaza frana si verifica
li se oba kotaca u isto vrijeme. Ako se jedan kota¢ zaustavlja kasnije od drugog, mozes odgovarajuce daca ambele roti se opresc in acelasi timp. Daca o roatd se opreste mai tarziu decat cealaltd, poti
podesiti ko¢nu silu na sljede¢im tockama. regla corespunzator forta de franare in punctele urmatoare.

Rebrasti vijak na koéionom &eljustu
Odvij crni rebrasti vijak na ko¢ionom celjustu Zelje-
nog kotaca prema van kako bi povecao ko¢nu silu.

Rebrasti vijak na koéionoj rudici

Odvij rebrasti vijak (1) kotaca kojem zeli$ podesiti
koc¢nu silu na kocionoj rucici prema van kako bi je
povecao. Kontramaticu (2) zategni prema kocionoj
rucici radi osiguranja.

Vijak za podesavanje na kodionom éeljustu

Ovim se vijkom podesava razmak izmedu kocione
obloge i rotora. Manji razmak povecava snagu
kocenja, a veci je smanjuje. Premali razmak moze
uzrokovati zvukove trenja. Iznad ovog vijka nalazi se
mali navojni vijak. Njega je najprije potrebno otpustiti
pomocu imbus kljuc¢a od 2 mm, a zatim ponovno
zategnuti.
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Surub zimtat pe etrierul de frand
Desurubeaza surubul zimtat negru de pe etrierul
rotii dorite pentru a creste forta de franare.

Surub zimtat pe maneta de frand

Desurubeaza surubul zimtat (1) al rotii la care
doresti sa reglezi forta de franare la maneta de
frand pentru a o creste. Strange piulita de contrare
(2) In directia manetei de frana.

Surub de reglaqj pe etrierul de frand

Cu acest surub se regleaza distanta dintre placuta
de frana si rotor. O distantd mai mica mareste pu-
terea de franare, iar o distantd mai mare o reduce.
O distanta prea mica poate provoca zgomote de
frecare. Deasupra acestui surub se afla un mic
surub filetat. Acesta trebuie mai intai slabit cu o
cheie imbus de 2 mm si apoi strans din nou.




PerynupaHe Ha cnupayHua epekT PUBuLoN TNG anodoong Pppevapiopatoq

CbBET! ZYMBOYAH!

MocTaBu cBost Qeridoo Ha MOKpKVBa 1 3aBbPTU ABETE Koena eaHoBpeMeHHo. Cnef ToBa APbMHM TomoBeTnoe To Qeridoo cou 0T OKET KAL TIEPLOTPEWE Kal TOLG OVO TPOXOUG TAVTOXPOVA. X TN CUVEXELA
cnupaykara 1 NpoBepu Aanu ABETE KOMENa CnmMpaT e4HOBPEMEHHO. AKO eJHOTO KOJeNo crmpa no-KbCHO TPABNEE TO PPEVO Kal EAEYEE AV KAl OL VO TPOXOL CTAPATOLY TAVTOXPOVA. AV £vAG TPOXOG OTAUATA

OT ApYroTo, MOXKeLLl 1a HAaCTPOWLLI CAnpaYHaTa cuia Ha CleaHUTE TOUKN. apyoTtepa amod Tov AAAOV, UTIOPELC va puBuioeLg TNV LoXL PevaplouaTog oTa MapakdTtw onueta.

MpaiidepeH BUHT Ha cnMpayHusa anapar
Pa3Buii YepHUsa rpaindepeH BUHT Ha CrMpaYHus
arnapaT Ha >XenaHoTO KOmeso, 3a fia YBENNIMLL
CrnvpayHaTa cuna.

MpaiidepeH BUHT Ha IOCTYETO Ha cnMpaykaTa
Pa3Buii rpalicdepHmnst BUHT (1) Ha KONenoTo, Ha

KOETO 1CKalll ;a HaCTPOWLL CrnpadHaTa cuna, B
NIOCTYETO Ha CrMpaykaTa, 3a [ia 1 yBenunLL. 3aTerHu
KOHTpararkaTa (2) KbM JIOCTYETO Ha crvpadkaTa.

Perynupaly BUHT Ha cnupayHus anapart

C TO31 BUHT Ce perynvpa pascTosHUETO MEX/Y
CrnupavHaTa Haknagka 1 potopa. Mo-MankoTo
pasCcTosHME yBeMYaBa cnnpadHaTa MOLLHOCT, a Mo-
roNgMOTO A Hamansaea. TBbpAe MankoTo pascTosHMe
MOXKe [la [IoBefie [0 LLYMOBE OT TpreHe. Hap To3w
BMHT Cce Hammpa MaTbK BUHT ¢ pesba. Tol Tpacsa
MbPBO [a ce pasxiabu ¢ 2 MM WECTOCTEHEH KoY 1
cnef ToBa OTHOBO [ja ce 3aTerHe.
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PodeA\wTtn Bida otn daykava @pévou

=eBidwoe tn pavpn poderAwTn Bida otn daykdva
TOUL €TBLPNTOL TPOXOU YA VA AVENOELS TNV LOXV
nednong.

PodeA\wTtn Bida otn paveéta ppévou

ZeBidwoaoe ™ podeAAwTH Bida (1) Tou TpoXoU, TOu
oTtolou TNV LoXL EdNONG BEAELC va puBuioelg, 0N
HAVETA TOU (PPEVOUL TIPOG TA £EW yLa va TNV ALENTELG.
YTpEPe To MAgUAdL acpaleiag (2) pog TN Javeta
yla va TO aoPaAloelg.

PuBpiotiki Bida otn daykdava ppévou

Me autryv tTn Bida pubuiZetal n anootaon HeTALL TOU
TAKAKLOUL (PPEVOL KAl TOL POTOPA. MIKpOTEPN AOOTAON
av€dvel Tnv anddoon mednong, evw PEYAALTEPN
anooTaon TN Helwvel. Mol pikpr anéotacn Pnopet
va ipokaAecel BopLBRoLC TPIRNG. MNdvw and avthyv

TN Bida BplokeTal pla pikpn Bida pe omeipwpa. Avtn
TIPETEL TIPWTA va AuBel pe eva KAeLdt Allen 2 mm kat
0Tn ouvexela va opixtel ava.




BIN ICH ABFAHRBEREIT?
AM | READY TO GO?

SUIS-JE PRET(E) A PARTIR ?
BEN IK KLAAR VOOR VERTREK?
JSEM PRIPRAVEN VYRAZIT?
CZY MOGE RUSZAC W DROGE?

SOM PRIPRAVENY iST?
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¢TODO LISTO PARA SALIR?
ER JEG KLAR TIL AT K@ORE?
SONO PRONTO/A A PARTIRE?

INDULASRA KESZ VAGYOK?
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ALl SEM PRIPRAVLJEN/-A NA VOZNJO?
JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?
SUNT GATA DE PLECARE?

NMAM JIM TOTOBHOCT OA MNMOTENA?
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BIN ICH ABFAHRBEREIT?
B3 Bin ich abfahrbereit?

GEFAHR!

Vergewissere Dich vor jeder Fahrt, dass
die fur die jeweilige Betriebsart erforderli-
chen Einstellungen erfullt sind.

O GESCHLOSSENES INSEKTENSCHUTZNETZ
SchlieBe den inneren Teil des 3-in-1-Verdecks, um
die Kinder mit dem eingearbeiteten Insekten-
schutznetz vor Insekten und kleineren Steinchen
zu schutzen. Zum Schutz vor Abgasen sollte
im StraBenverkehr zusatzlich die Fensterfolie
geschlossen sein.

O BELUFTUNG
Sorge fur eine gute Beluftung und passe die
Bekleidung der Kinder an die Witterungsbedingun-
gen sowie an die Innentemperatur der Kabine an.

O SICHERHEIT
Wahrend der Fahrt muss jedes Kind mittels
Sicherheitsgurt auf dem Sitz angeschnallt sein.
Erklare den Kindern vor jeder Fahrt, dass sie sich
angemessen verhalten mussen und das Lésen
der Sicherheitsgurte, UbermaBiges Schaukeln
oder ein Hinauslehnen strengstens verboten sind.
Steige bei Bordsteinkanten vom Fahrrad ab und
passiere diese nur langsam. Fahre nur los, wenn
alle Kinder entweder einen Fahrradhelm tragen
oder eine Kopfstltze verwenden und ordnungs-
gemal angeschnallt sind.
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O FURSORGEPFLICHT
Lasse die Kinder niemals unbeaufsichtigt und
achte darauf, dass sie sich wohlfthlen. Lege bei
lAngeren Fahrten regelmaRig Pausen ein und sorge
fur eine ausreichende Flussigkeitsaufnahme.

O SICHTBARKEIT
In allen Betriebsmodi muss bei Dunkelheit oder
schlechten Sichtver haltnissen das Rucklicht
eingeschaltet werden. Zusatzlich empfehlen
wir die Verwendung des Wimpels. Ein Nicht
beachten kann zu schweren Unfallen fuhren.

O BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Der Qeridoo darf nicht zu gewerblichen Zwecken
oder unter Wettkampfbedingungen verwendet
werden. Eine achtsame Fahrweise ist immer zu
gewahrleisten.

O TECHNISCH EINWANDFREIER ZUSTAND
Kontrolliere alle Schraubverbindungen auf ihren
festen Sitz. Deichselhalterung, Speichen und
die Steck achsen der Laufrader mussen geprift
werden. Stelle sicher, dass der Faltmechanismus
fest eingerastet ist.

NUR IM TRAILER-MODUS

O ZUGFAHRZEUG
Uberprife vor jeder Fahrt die ordnungsgemaie
Funktion des Zugfahrzeugs.

O KUPPLUNG
Prufe vor jeder Verwendung die Verbindung der
Kupplung und stelle sicher, dass das Sicherungs-
band angelegt ist.

ENM Amlreadytogo?

DANGER!

Before each trip, make sure that the
settings required for the respective
operating mode are fulfi lled.

(O CLOSED INSECT PROTECTION NET
Close the inner part of the 3-in-1 canopy to protect
the children from insects and small stones with
the built-in insect protection net. In addition, to
protect against exhaust fumes, the window foil
should be closed.

O VENTILATION
Make sure the cabin is well ventilated and adjust
the children’s clothing to the weather conditions
as well as the cabin‘s internal temperature.

O SAFETY
During the ride, each child must be strapped
into the seat by means of a seat belt. Before
each ride, explain to the children that they must
behave appropriately and that loosening the
seat belts, excessive rocking or leaning out is
strictly prohibited. Get off your bicycle at
curbs and pass them only slowly. Ride only
when all children are either wearing a bicycle
helmet or using a head rest and are properly
seated.

AM | READY TO GO?

O DUTY OF CARE
Never leave children unattended in the Qeridoo
and make sure they feel comfortable. On longer
journeys, take regular breaks during which the
children can move around. Make sure that the
children drink enough fluids.

O VISIBILITY
In all modes, the back light must be turned on
in the dark or in poor visibility conditions. In ad-
dition, we recommmend the use of the pennant.
Failure to do so can lead to serious accidents.

O INTENDED USE
The Qeridoo must not be used for commercial
purposes or under competition conditions. A
mindful driving style must always be ensured.

(O TECHNICALLY PERFECT CONDITION
Check all screw connections for tightness. The
tow bar holder, spokes and the thru axles of the
wheels must be checked. Make sure that the
folding mechanism is fi rmly engaged.

ONLY IN TRAILER MODE

O TOWING VEHICLE
Check the functionality of the towing vehicle
before each journey.

O COUPLER
Before each use, check the coupler connection
and make sure that the safety strap is applied.
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SUIS-JE PRET(E) A PARTIR ?

Suis-je prét(e) a partir ?

DANGER !

Assure-toi que les réglages requis pour
chagque mode de fonctionnement ont bien
eté effectués avant tout déplacement.

O MOUSTIQUAIRE FERMEE
Ferme la partie intérieure de la capote 3 en 1
pour protéger les enfants des insectes et des

petits cailloux grace a la moustiquaire intégrée.

Lors de déplacements sur la route, le film de
la fenétre devrait étre ferme afin de proteger
les enfants des gaz d’échappement.

O AERATION
Veille a ce que la cabine soit bien aérée et a
adapter les vétements des enfants aux condi-
tions météorologiques ainsi qu’a la tempéra-
ture intérieure de la cabine.

O SECURITE
Chaque enfant doit étre attaché sur son siege
au moyen de la ceinture de sécurité lors de
tout déplacement. Explique aux enfants avant
chaque trajet qu'’ils doivent se comporter de
maniére appropriée et qu’il est strictement
interdit de détacher les ceintures de sécurite,
de se balancer de maniere excessive ou de
se pencher vers lextérieur. Franchis les trot-
toirs a faible allure. Ne démarre que si tous les
enfants portent un casque ou disposent d’un
appui-téte et s’ils sont correctement attachés.
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O DEVOIR DE PRUDENCE
Ne laisse jamais les enfants sans surveillance
dans le Qeridoo et veille a ce qu’ils s’y sentent
a laise. Fais des pauses régulieres durant les
longs trajets pour permettre aux enfants de
bouger. Veille a rester suffisamment hydrate.

O VISIBILITE
Le feu arriere doit étre allumé dans tous les
modes de fonctionnement des lors qu'il fait
sombre ou que les conditions de visibilité sont
mauvaises. Nous recommandons par ailleurs
l'utilisation du fanion. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer de graves accidents.

O UTILISATION PREVUE
Le Qeridoo ne doit pas étre utilisé a des fins
commerciales ou dans des conditions de com-
petition. Il convient de faire preuve de vigilance
lors de la conduite.

(O ETAT TECHNIQUE IRREPROCHABLE
Veérifie que tous les raccords vissés sont bien
serrés. Il convient de contréler le support du
timon, les rayons et les axes de roues.

UNIQUEMENT EN MODE REMORQUE

O VEHICULE TRACTEUR
Verifie en outre le bon fonctionnement du ve-
hicule tracteur avant chaque déplacement.

O ATTELAGE
Vérifie la connexion du raccord de lattelage
avant chaque utilisation et assure-toi que la
sangle de sécurite est bien en place.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Ben ik klaar voor vertrek?

GEVAAR!

Controleer voor elke rit of er aan de voor
de betreffende bedrijfsmodus vereiste in-
stellingen is voldaan.

O GESLOTEN BESCHERMNET TEGEN INSECTEN
Sluit het binnenste deel van de 3-in-1-kap om
de kinderen met het geintegreerde beschermnet
te beschermen tegen insecten en steentjes. Ter
bescherming tegen uitlaatgassen dient in het

wegverkeer bovendien de raamfolie te zijn gesloten.

O VENTILATIE
Zorg voor een goede ventilatie van de cabine en
pas de kleding van de kinderen aan de weers-
omstandigheden evenals aan de binnentempe-
ratuur van de cabine aan.

O VEILIGHEID

Tijdens het rijden moet ieder kind door middel
van een veiligheidsgordel op de zitting zijn vastge-
zet. Leg de kinderen voor elke rit uit dat ze zich
passend moeten gedragen en dat het losmaken
van de veiligheidsgordels, overmatig schommelen
of naar buiten leunen ten strengste zijn verboden.
Rijd slechts langzaam langs trottoirbanden.
Vertrek alleen wanneer alle kinderen ofwel een
fietshelm dragen ofwel een hoofdsteun gebruiken
en conform de voorschriften zijn vastgezet.

O ZORGPLICHT
Laat de kinderen in de Qeridoo nooit zonder toe-
zicht achter en let erop dat ze zich behaaglijk
voelen. Houd bij langere ritten regelmatig pau-
zes, waarin de kinderen zich kunnen bewegen.
Zorg voor voldoende vloeistofopname.

O ZICHTBAARHEID
In alle bedrijffsmodi moet in het donker of bij
slecht zicht het achterlicht worden ingescha-
keld. Bovendien adviseren wij het gebruik van de
veiligheidswimpel. Niet opvolgen kan tot ernsti-
ge ongevallen leiden.

O GEBRUIK CONFORM DE VOORSCHRIFTEN
De Qeridoo mag niet voor commerciéle doelein-
den of onder wedstrijdomstandigheden worden
gebruikt. Zorg altijd voor een oplettende rijstijl.

(O TECHNISCH FOUTLOZE TOESTAND
Controleer of alle schroefverbindingen vastzit-
ten. Disselhouder, spaken en steekassen van de
draagwielen moeten worden gecontroleerd

ALLEEN IN DE TRAILERMODUS

O TREKVOERTUIG
Controleer bovendien voor elke rit de goede
werking van het trekvoertuig.

O KOPPELING
Controleer voor elk gebruik de verbinding van de
koppeling en zorg ervoor dat de veiligheidsband
is aangebracht.

243



JSEM PRIPRAVEN VYRAZIT?
Jsem pFipraven vyrazit?

NEBEZPECI!

Pred kazdou jizdou se ujistéte, ze jsou
provedena nastaveni pozadovana pro
prislusny provozni rezim.

O UZAVRENA SiT PROTI HMYZU
Uzavrete vnitfni cast strisky 3 v 1 a ochrarnte
déti pred hmyzem a drobnymi kaminky pomoci
zabudované sitky proti hmyzu. Kvali ochrané
pred vyfukovymi plyny by méla byt okennf folie
v silni¢nim provozu uzavrena.

O VENTILACE
Zajistéte, aby byla kabina dobre vétrana, a
prizplisobte obleceni déti povétrnostnim
podminkam a vnitfni teploté kabiny.

O BEZPECNOST
Bé&hem jizdy musi byt kazde dité pripoutano
bezpecnostnim pasem. Pred kazdou jizdou detem
vysvétlete, ze se musi chovat primérené a ze je
prisné zakazano odpoutavat bezpecnostni pasy,
nadmeérné se houpat nebo vyklanét. Obrubniky
prejizdejte pomalu. Vyjedte pouze tehdy, pokud
maji vSechny déti na hlavé cyklistickou prilbu
nebo jsou chranény opérkou hlavy a jsou radné
pfipoutany.
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O POVINNOST PECE
Nikdy nenechavejte déti ve voziku Qeridoo bez
dozoru a ujistéte se, Ze se v ném citi pohodlné.
Pri delSich cestachdélejte pravidelné prestavky,
aby se déti mohly probéhnout. Zajistéte dosta-
tecny prijem tekutin.

O VIDITELNOST
Ve vSech provoznich rezimech musi byt zadni

svéetlo ve tmé nebo za sniZzené viditelnosti zapnuto.

Krome toho doporucujeme pouzivat praporek.
Pokud tak neucinite, mize to vést k vaznym
nehodam.

O POUZITI V SOULADU S URCENIM
Qeridoo se nesmi pouzivat ke komerénim uceldm
ani pro zavody. Vzdy je nutné jezdit ohleduplné.

(O TECHNICKY PERFEKTNI STAV
Zkontrolujte tésnost vSech sroubovych spojl.
Je nutné zkontrolovat upevnéni oje, paprsku
a rychloupinacich naprav kol

POUZE V REZIMU PRIVESU

O TAZNE VOZIDLO
Pfed kazdou jizdou takeé zkontrolujte funkénost
taZzného vozidla.

O zAVES
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfipojeni za-
Vvesu a ujistéte se, 7e je bezpecnostni pas
na svem miste.

Czy moge ruszac¢ w droge?

NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed kazda jazda upewnij sie, ze wyma-
gania dotyczace ustawien dla danego try-
bu eksploatacji zostaty spetnione.

O zam KNIETA SIATKA CHRONIACA PRZED OWADAMI
Zamknij wewnetrzng czesc ostony 3 w 1, aby
chroni¢ dzieci przed owadami i matymi kamie-
niami za pomoca zintegrowanej siatki na owady.
Aby w ruchu drogowym chroni¢ dzieci przed
spalinami, nalezy zamknac réwniez folie okien.

O WENTYLACJA
Upewnij sie, ze kabina jest dobrze wentylowana
i dostosuj odziez dzieci do warunkéw pogodowych
i temperatury panujacej wewnatrz kabiny.

O BEZPIECZENSTWO

Podczas jazdy kazde dziecko musi by¢ przypiete
pasami bezpieczenstwa do fotelika. Przed kazda
jazda wyttumacz dzieciom, ze musza zacho-
wywac sie odpowiednio i ze odpinanie pasow
bezpieczenstwa, nadmierne hustanie sie lub
wychylanie sie z przyczepki sg surowo zabro-
nione. Krawezniki pokonuj tylko powoli. W droge
ruszaj wytacznie wtedy, gdy wszystkie dzieci
maja na sobie kask rowerowy lub korzystaja z
zagtowka i sg prawidtowo przypiete pasami.

CZY MOGE RUSZAC W DROGE?

O WLASCIWA OPIEKA
Nigdy nie zostawiaj dzieci w Qeridoo bez nadzoru
i upewnij sie, ze jest im wygodnie. Podczas
dtuzszych podrozy regularnie rob przerwy, pod-
czas ktorych dzieci beda mogty sie poruszac.
Zatroszcz sie o regularne przyjmowanie ptynow.

O WIDOCZNOSC
W ciemnosci lub przy stabej widocznosci we
wszystkich trybach nalezy wtaczyc tylne swiatto.
Ponadto zalecamy uzywanie proporczyka.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
skutkowac¢ powaznymi wypadkami.

O UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Qeridoo nie mozna uzywac do celow komercyj-
nych lub w warunkach zawodow. Zawsze nalezy
jezdzic¢ ostroznie.

(O NIENAGANNY STAN TECHNICZNY
Sprawdz poprawnosc¢ osadzenia wszystkich po-
taczen srubowych. Nalezy sprawdzi¢ mocowanie
dyszla, szprychy oraz osie szybkoztaczne kot

TYLKO W TRYBIE PRZYCZEPKI

O POJAZD HOLUJACY
Przed kazda jazda sprawdz, czy pojazd holujacy
jest sprawny.

O SPRZEG
Przed kazdym uzyciem sprawdz potaczenie
sprzegu i upewnij sie, ze tasma zabezpieczajaca
zostata zatozona.
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SOM PRIPRAVENY [ST?

Som pripraveny ist?

NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZzdou jazdou sa uistite, Ze sU splne-
ne nastavenia pozadovaneé pre prislusny
prevadzkovy rezim.

O ZATVORENA SIETKA PROTI HMYZU
Vnutornu cast striesky 3 v 1 zatvorte a chrante
deti pred hmyzom a malymi kamienkami
pomocou zabudovanej sietky proti hmyzu. Na
ochranu pred vyfukovymi plynmi by mala byt
v cestnej premavke okenna folia zatvorena.

O VETRANIE
Zabezpecte, aby bola kabina dobre vetrana, a
prispbsobte detskeé oblecenie deti poveternostnym
podmienkam a vnutornej teplote kabiny.

O BEZPECNOST

Pocas jazdy musi byt kazdé dieta priputané
bezpecnostnym pasom. Pred kaZzdou jazdou
detom vysvetlite, Ze sa musia spravat primerane
a ze je prisne zakazané uvolnovat bezpecnostné
pasy, nadmerne sa kolisat alebo vyklanat. Okolo
obrubnikov prechadzajte pomaly. Jazdite len vtedy,
ked maju vsetky deti cyklistickd prilbu alebo
pouzivaju opierku hlavy a su riadne priputane.
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(O POVINNOST STAROSTLIVOSTI
Nikdy nenechavajte deti v kabine Qeridoo bez
dozoru a uistite sa, ze sa citia pohodlne. Poc¢as
dlhsich ciest robte pravidelné prestavky, pocas
ktorych sa deti mozu pohybovat. Zabezpecte
dostatok tekutin.

O VIDITELNOST
Vo vsetkych prevadzkovych rezimoch musi byt
zadné svetlo v tme alebo pri zniZzenej viditelnosti
zapnuté. Okrem toho odportuc¢ame pouzivat
vlajku. Ak to neurobite, méze to viest k vaznym
nehodam.

O ZAMYSLANE POUZITIE
Qeridoo sa nesmie pouzivat na komercné ucely
ani v sutaznych podmienkach. Vzdy treba dbat
na ohladuplny styl jazdy.

O TECHNICKY DOKONALY STAV
Skontrolujte pevné osadenie vSetkych skrutkovych
spojov. Je potrebné skontrolovat drziak tazného
zariadenia, spice a rychloupinacie osi kolies

LEN V REZIME PRIVESU

O TAZNE VOZIDLO
Pred kazdou jazdou skontrolujte aj funkénost
tazného vozidla.

O sPOJKA
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pripojenie
spojky a uistite sa, Ze je bezpecnostny pas na
svojom mieste.

¢TODO LISTO PARA SALIR?

¢Todo listo para salir?

IPELIGRO!

Antes de cada trayecto, asegurese de que
se cumplen los ajustes necesarios del mo-
do de funcionamiento correspondiente.

@) MOSQUITERA CERRADA
Cierre la parte interior de la capota 3 en 1 para
proteger a los nifios de posibles insectos y pie-
drecillas con la mosquitera incorporada. Para
protegerse de los gases de escape, el plastico
de la ventanilla tambien debe cerrarse al circular
por carretera.

O VENTILACION
Aseglrese de que la cabina esté bien ventilada
y adapte la ropa de los nifios a las condiciones
meteorologicas y a la temperatura interior de
la cabina.

O SEGURIDAD
Durante el trayecto, todos los nifios deben estar
amarrados al asiento con el arnés de seguridad.
Explique a los nifios antes de cada trayecto que
deben comportarse adecuadamente y bajo
ninguna circunstancia pueden desabrocharse el
arnés de seguridad, balancearse en exceso ni
asomarse. Atraviese los bordillos lentamente.
Circule solo cuando todos los nifios lleven puesto
el casco o utilicen un reposacabezas y estén
correctamente sujetos.

(O DEBER DE ASISTENCIA
Nunca deje a los nifios solos en el Qeridoo y
asegurese de que estén comodos. En los viajes
largos, haga pausas regulares para que los nifios
puedan moverse. Aseglrese de que tomen sufi-
ciente liquido.

O VISIBILIDAD
En todos los modos, el piloto trasero debe
encenderse en condiciones de oscuridad o
mala visibilidad. Ademas, recomendamos
utilizar el banderin. Si no lo hace, puede provocar
accidentes graves.

O USO PREVISTO
El Qeridoo no debe utilizarse con fines co-
merciales ni en competiciones. Siempre debe
garantizarse una conduccion atenta.

O PERFECTO ESTADO TECNICO
Compruebe que todas las uniones atornilladas
estén apretadas. Debe comprobarse la sujecion
del enganche de remolque, los radios y los ejes
pasantes de las ruedas

SOLO EN MODO TRAILER

O VEHICULO DE TRACCION
Compruebe tambien el funcionamiento del
vehiculo de traccién antes de cada trayecto.

O ACOPLAMIENTO
Antes de cada uso, compruebe la unién del
acoplamiento y asegurese de que la correa de
sujecion esté colocada.
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ER JEG KLAR TIL AT KORE?
Er jeg klar til at kere?

FARE!

For hver tur skal du sikre dig, at de indstillin-
ger, der kreeves for den pageeldende drift-
stilstand, er opfyldt.

O LUKKET INSEKTNET
Luk den indvendige del af 3-i-1-kalechen for at
beskytte bgrnene mod insekter og mindre sten
med det indbyggede insektnet. For at beskytte
mod udstgdningsgasser bar vinduesfolien ogsa
veere lukket i vejtrafikken.

O VENTILATION
Sorg for, at kabinen er godt ventileret, og tilpas
barnenes bekleedning til vejrforholdene og til
temperaturen inde i kabinen.

O SIKKERHED
Under karslen skal hvert barn veere fastspeendt
i seedet ved hjeelp af en sikkerhedssele. Fgr hver
tur skal du forklare bgrnene, at de skal opfgre
sighensigtsmeaessigt, og at det er strengt forbudt
at lgsne sikkerhedsselen, gynge for meget eller
leene sig udad. Ker kun langsomt over kantstene.
Kar kun af sted, nar alle barn enten har cykel-
hjelm pa eller bruger en hovedstatte og er
fastspeendt korrekt.
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O OMSORGSPLIGT
Efterlad aldrig bgrnene uden opsyn i Qeridoo’en,
og sarg for, at de har det godt. Pa leengere ture
skal du regelmeessigt holdepause, hvor bgrnene
kan beveege sig rundt. Serg for, at de drikker
tilstreekkeligt meget.

O SYNLIGHED
I marke eller ved darlig sigtbarhed skal baglygten
veere taendt i alle drifttilstande. Desuden anbefaler
vi, at man bruger vimplen. Hvis man ikke gar
dette, kan der ske alvorlige ulykker.

O FORMALSBESTEMT BRUG
Qeridoo’en ma ikke anvendes til kommercielle
formal eller under konkurrenceforhold. Der skal
altid sikres en agtpagivende karestil.

O TEKNISK PERFEKT STAND
Kontrollér, om alle skrueforbindelser er faste.
Treekstangens holder, lgbehjulenes eger og
indstiksaksler skal kontrolleres

KUN | ANHANGERTILSTAND

O DET TRAEKKENDE K@RET@J
Kontrollér desuden far hver tur, at treekkaretgjet
fungerer korrekt.

O KOBLING
Kontrollér far hver brug koblingens forbindelse,
og kontrollér ogsa, at sikringsbandet er pa plads.

Sono pronto/a a partire?

PERICOLOQ!

Prima di ogni utilizzo assicurati di aver ef-
fettuato le regolazioni necessarie per la ri-
spettiva modalita di funzionamento.

O ZANZARIERA CHIUSA
Chiudi la parte interna della capote "3 in 1" per
proteggere i bambini da insetti e sassolini con
la zanzariera integrata. Per proteggere i bambini
dai gas di scarico, nel traffico dovrebbe essere
chiuso anche il parabrezza trasparente.

O VENTILAZIONE
Assicurati che la cabina sia ben ventilata e adat-
ta labbigliamento dei bambini alle condizioni
atmosferiche nonche alla temperatura interna
della cabina.

O SICUREZZA
Durante il viaggio ogni bambino deve essere
assicurato al sedile con la cintura di sicurezza.
Prima di ogni viaggio istruisci i bambini sul modo
corretto di comportarsi e spiega loro che & se-
veramente vietato slacciarsi le cinture di
sicurezza, dondolarsi eccessivamente o sporgersi
fuori dallabitacolo. Supera i cordoli solo lenta-
mente. Parti solo se tutti i bambini indossano
il casco o utilizzano un poggiatesta e hanno le
cinture correttamente allacciate.

SONO PRONTO/A A PARTIRE?

(O OBBLIGO DI DILIGENZA
Non lasciare mai i bambini incustoditi nel
Qeridoo e fai in modo che si sentano a proprio
agio. Nei viaggi lunghi fai regolarmente delle
pause durante le quali i bambini possano
muoversi. Garantisci loro un adeguato apporto
di liquidi.

O VISIBILITA
In ogni modalita di utilizzo, di notte o in con-
dizioni di scarsa visibilita deve essere acceso il
faro posteriore. Raccomandiamo inoltre luso
della bandierina. L'inosservanza puo causare
gravi incidenti.

O UTILIZZO CONFORME
Il Qeridoo non puod essere utilizzato a fini com-
merciali o per le gare. Va sempre garantita una
guida prudente.

(O CONDIZIONI TECNICHE PERFETTE
Controlla che tutte le viti siano saldamente av-
vitate. Controlla il supporto del timone, i raggi e
gli assi passanti delle ruote

SOLO IN MODALITA RIMORCHIO

O VEICOLO TRAINANTE
Prima di ogni utilizzo verifica il funzionamento
del veicolo trainante.

(O GANCIO DI TRAINO
Prima di ogni utilizzo verifica il collegamento del
gancio di traino e assicurati che sia fissata la cin-
ghia di sicurezza.
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INDULASRA KESZ VAGYOK?

Indulasra kész vagyok?

VESZELY!

Minden elindulas eldtt gy6z6dj meg arrol,
hogy az adott Uzemmodhoz szUkseges be-
allitasok teljestilnek.

O ZART ROVARVEDO HALO
Huzd le a 3 az 1-ben takardelem belsd reszét,
hogy a bedolgozott rovarvedd haléval megvédd
a gyermekeket a rovaroktol és az aprobb kavi-
csoktol. Kipufogogazok elleni vedelem céljabol
az ablakfolianak is zarva kell lennie a kozuti
kozlekedésben.

O SzZELLOZES
Gondoskod] a fulke megfelel6 szell6zésérdl,
es igazitsd a gyermekek ruhazatat az iddjarasi
feltetelekhez, valamint a fulke belsé hédmérsék-
letéhez.

(O BIZTONSAG
Menet kdzben minden gyermek biztonsagi dvvel
be kell legyen csatolva az Glésben. Hivd fel a
gyermekek figyelmét minden elindulas eldtt arra,
hogy megfeleléen kell viselkedniuk, es a bizton-
sagi dveket kicsatolni, hintazni vagy kihajolni
szigorUan tilos. Szegélykdveken csak lassan halad]
at. Csak akkor indulj el, ha minden gyermek visel
bukdsisakot vagy hasznal fejtamaszt, és
megfeleléen be van csatolva.
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O GONDOSKODASI KOTELEZETTSEG
Soha ne hagyd felugyelet nelkul a gyermekeket
a Qeridoo termékben, és Ugyelj arra, hogy jol
érezzék magukat. Hosszabb utak soran rend-
szeresen iktass be szlneteket, hogy a gyermekek
kinyujtézhassanak. Gondoskodj elegendd
folyadékbevitelrdl.

O LATHATOSAG
Sotétben és rossz latasi viszonyok esetéen be
kell kapcsolni a hatso lampat valamennyi Gzem-
modban. Ezenkivul ajanlott a zaszlo hasznalata.
A fentiek figyelmen kivul hagyasa sulyos balese-
tekhez vezethet.

(O RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A Qeridoo terméket nem szabad kereskedelmi
célokra vagy versenykortulmenyek kozt hasznalni.
Mindig korultekintéen kell kdzlekedni.

O MUSZAKILAG KIFOGASTALAN ALLAPOT
Ellendrizd az 6sszes csavarkotés rogzitését. Meg
kell vizsgalni a vonorudtartot, a kulléket és a
kerekek atutétengelyeit

CSAK TRAILER-MODBAN

O VONTATOJARMU
Ellenérizd minden elindulas elétt a vontatojarm
mukodBkepességét.

O KAPCSOLO
Ellendrizd minden hasznalat el6tt a kapcsold
csatlakozasat és gyéz6dj meg réla, hogy a
biztositépant rogzitve van.

ALl SEM PRIPRAVLJEN/-A NA VOZNJO?

Ali sem pripravljen/-a na voznjo?

NEVARNOST!

Pred vsako voznjo se prepricajte, da so iz-
polnjene potrebne nastavitve za posamezen
nacin delovanja.

O ZAPRTA MREZA PROTI MRCESU
Zaprite notranji del zlozljive strehe 3 v 1, da
zaScitite otroke pred mréesom in majhnimi
kamencki z integrirano mrezo za zascito pred
mrcéesom. Za zascito pred izpusnimi plini v ce-
stnem prometu mora biti zaprta okenska folija.

O PREZRACEVANJE
Poskrbite za dobro prezracenost kabine, oblacila
otrok pa prilagodite vremenskim razmeram in
notranji temperaturi v kabini.

O VARNOST
Vsak otrok mora biti med voZnjo na sedez pripet
z varnostnim pasom. Pred vsako voznjo otrokom
razloZite, da se morajo obnasati primerno in da
je odpenjanje varnostnih pasov, pretirano zibanje
ali nagibanje iz prikolice strogo prepovedano.
Cez robnike peljite pocasi. Ne speljite, Ce vsi ot-
roci ne nosijo kolesarskih ¢elad ali ne uporabljajo
naslona za glavo in niso pravilno pripeti.

O DOLZNOST SKRBNEGA RAVNANUJA
Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora v izdelku
Qeridoo in se prepricajte, da jim je udobno. Na
daljsih poteh si redno vzemite odmore, med
katerimi se bodo otroci lahko gibali. Poskrbite za
dovolj pitja tekocine.

O VIDNOST
V vseh nacinih delovanja mora biti v mraku ali
ob slabsi vidljivosti prizgana zadnja lu¢. Poleg
tega priporocamo uporabo zastavice. Neuposte-
vanje lahko povzroci resne nesrece.

O PREDVIDENA UPORABA
Izdelka Qeridoo ni dovoljeno uporabljati v ko-
mercialne namene ali pod konkurencnimi pogoji.
Vedno je treba zagotoviti previdno voznjo.

O TEHNICNO BREZHIBNO STANJE
Preverite tesnost vseh vijacnih povezav. Preveriti je
treba nosilec ojnice, precke in vticne osi tekalnih
koles

SAMO V NACINU PRIKOLICE

O VLECNO VOZILO
Pred vsako voznjo preverite tudi delovanje
vle¢nega vozila.

O KLJUKA
Pred vsako uporabo preverite povezavo kljuke
in se prepricajte, da je varnostni trak pritrjen.
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JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?

Je li sve spremno za polazak?

OPASNOST!

Prije svake voznje provjerite jesu li ispunje-
ne potrebne postavke za odgovarajuc¢i na-
¢in rada.

O ZATVORENA MREZA ZA ZASTITU OD INSEKATA
Zatvorite unutarnji dio 3 u 1 pokrova kako biste
zastitili djecu od insekata i kamencic¢a pomocu
integrirane mreze za zastitu od insekata. Za zastitu
od ispusnih plinova prozorska folija treba biti
zatvorena.

O VENTILACIJA
Pobrinite se da kabina bude dobro prozracena, a
odjecu djece prilagodite vremenskim uvjetima i
unutarnjoj temperaturi kabine.

O SIGURNOST

Svako dijete tijekom voznje mora biti u sjedalu
vezano sigurnosnim pojasom. Prije svake voznje
objasnite djeci da se moraju ponasati primjereno
te da je otkopc¢avanje sigurnosnih pojaseva, pre-
tjerano ljuljanje ili naginjanje strogo zabranjeno.
Polako prolazite preko rubnika. Krenuti mozete
tek kada sva djeca nose biciklisticku kacigu ili
koriste naslon za glavu te su pravilno zakopcana.
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O DUZNOST BRIGE
Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u kolicima
Qeridoo i pobrinite se da im bude udobno. Na
duzim putovanjima pravite redovite pauze gdje
se djeca mogu razgibati. Pobrinite se da pijete
dovoljno tekucine.

O VIDLJIVOST
U svim nacinima rada, straznje svjetlo mora
biti uklju¢eno kad je vani mrac¢no ili pri slaboj
vidljivosti. Osim toga, preporucujemo koristenje
trokutaste zastavice. Nepridrzavanje sigurnosnih
pravila moze dovesti do ozbiljnih nesreca.

O NENAMJUENSKA UPORABA
Qeridoo se ne smije koristiti u komercijalne svrhe
ili za natjecanja. Uvijek vozite oprezno.

O TEHNICKI BESPRIJEKORNO STANJE
Provjerite zategnutost svih vijcanih spojeva.
Provjerite nosac poteznice, zbice i osovine kotaca

SAMO U NACINU RADA PRIKOLICA

O VUCNO VOZILO
Takoder prije svakog putovanja provjerite
ispravnost vu¢nog vozila.

O SPOUJNICA
Prije svake uporabe provjerite spojnicu i
provjerite je li sigurnosna traka pricvrscena.

SUNT GATA DE PLECARE?

[ Sunt gata de plecare?

PERICOL!

Inainte de fiecare cursa, asigurati-va ca
sunt indeplinite setarile necesare pentru
modul de functionare respectiv.

O PLASA IMPOTRIVA INSECTELOR ESTE INCHISA
Inchideti partea interioara a prelatei 3 in 1 pen-
tru a proteja copiii de insecte si pietre mici cu
ajutorul plasei de insecte incorporate. Pentru a
proteja impotriva gazelor de esapament, folia
de protectie tip geam trebuie sa fie inchisa in
traficul rutier.

(O VENTILATIE
Asigurati-va ca cabina este bine ventilata si
adaptati imbracamintea copiilor la conditiile
meteorologice si la temperatura interioara a
cabinei.

O SIGURANTA
In timpul caldtoriei, fiecare copil trebuie sa fie

prins Tn scaun cu ajutorul centurii de siguranta.

Explicati-le copiilor Tnainte de fiecare plimba-
re ca trebuie sa se comporte corespunzator si
ca este strict interzis sa isi desfaca centurile
de sigurantd, sa se balanseze excesiv sau sa
se aplece n afard. Treceti incet peste borduri.
Circulati numai atunci cand toti copiii poarta o
casca de bicicleta sau folosesc o tetiera si sunt
legati In mod corespunzator.

O OBLIGATIA DE INGRIJIRE
Nu lasati niciodatad copiii nesupravegheati in
Qeridoo si asigurati-va ca acestia se simt con-
fortabil. In timpul calatoriilor mai lungi, faceti-
pauze regulate In care copiii sa se poata misca .
Asigurati-va ca beau suficiente lichide.

O VIZIBILITATE
In toate modurile de functionare, lumina din
spate trebuie sa fie aprinsd cand este intuneric
sau in conditii de vizibilitate redusa. In plus,
recomandam utilizarea fanionului. In caz contrar,
se pot produce accidente grave.

O UTILIZAREA PRECONIZATA
Qeridoo nu trebuie sa fie utilizat In scopuri co-
merciale sau in conditii de concurentd. Trebuie
sa se asigure intotdeauna un stil de conducere
prudent.

O STARE PERFECTA DIN PUNCT DE VEDERE TEHNIC
Verificati daca toate conexiunile cu suruburi sunt
bine stranse. Trebuie verificate suportul de remor-
ca, spitele si axele cu eliberare rapida ale rotilor

NUMAI iN MODUL REMORCA

(O VEHICUL DE TRACTARE
De asemenea, verificati functionalitatea vehicu-
lului de tractare inainte de fiecare calatorie.

O CUPLAJ
Inainte de fiecare utilizare, verificati conectarea
cuplajului si asigurati-va ca cureaua de siguranta
este la locul ei.
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NMAM JIN FOTOBHOCT OA MOTEMTA?

Mmam nu rotoBHOCT Aa noterna?

OMACHOCT!

Mpeamn BCAKO MbTyBaHe Ce YBEPETE, Ye ca Ha-
NpaBeHn HeO6XOANMMUTE HACTPOMKM 3a CbOT-
BETHUA PEXMM Ha paboTa.

(O 3ATBOPEHA 3ALLMTHA MPEXA
CPELLY HACEKOMM
3aTBOpeTEe BbTpellHaTa YacT Ha rtopyka 3 B 1, 3a
Jla 3alnUTUTE JETETO OT HACEKOMMU N MasKn KaMb-
yeTa 4ypes MHTerpmpaHaTta 3aluTHa Mpexka NpoTus
HacekomW. [pu yaMYHO ABMXKEHME TpsibBa Aa 6bae
3aTBOPEHO 1 hONMOTO Ha NPO30PLMTE 3a 3aLLnUTa
OT U3ropennTe rasose.

O NPOBETPEHME
MorpuxeTe ce 3a 106pP0 NPOBETPEHME Ha KabuHa-
Ta 1 cbobpaseTe 061eKN0TO Ha IETETO C aTMOC-
(hepHUTe YCNOBWS, KakTo 1 C BbTpeLLIHaTa TeMre-
paTypa B kabunHaTa.

O BE3OMACHOCT
o BpeMe Ha MbTyBaHETO BCAKO AeTe TpsibBa Aa
Ob/e NPUCTErHaTO KbM cedankara ¢ npeanaseH Ko-
naH. [Npeam BcsKo MbTyBaHe 06sICHSBalTe Ha AeliaTa
Kak TpsibBa [a ce AbpyKaT — Ye e CTPOoro 3abpaHeHo
[la paskonyaBar npefnasHuTe KosaHu, Aa ce Bbp-
TAT NPeKaneHo UK a ce HaBeXkaaT HaBbH. BuHaru
MUWHaBaiTe 6aBHO Npes 60pAropPUTE Ha TPOTOAPUTE.
TpbreanTe efBa cref Kato BCUYKK [ieLla ca CbC Co-
YKEHa BeNocKneaHa Kacka 1am U3nonasaT obyeranka
3a raBaTa 1 ca MpaBUIHO 3aKomyaHu.
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O 3AOBIDKEHNE 3A MONATAHE HA TPUKA
Hukora He ocTaBsalTe AelaTta B Qeridoo 6e3 Habnto-
JIEHNE 1 Ce MOTrPUMKETE Te [la ce YyBCTBAaT [00pe.
Mpy NO-ABATM NbTYBaHUA NPaBeTe NEPUOANYHO
MOYMBKM, MO BPEME Ha KOUTO [eLlaTa MoraT ja ce
nopasasuart. [orpuxeTe ce fa npuemMat AocTa-
TbYHO TEYHOCTM.

O BUANMOCT
BbB BCUYKM pexxMMK Ha paboTa 3aaHaTa CBeT/IMHa
TpsibBa Aa e BKJIKoYeHa Npyu TbMHUHA UK NoLla
BuAMMOocCT. OCBEH TOBa MPenopbYBamMe 1arnons3sa-
HETO Ha TPUbBIb/IHO hnarde. HecnasBaHETO Ha Te3u
yKasaHust MoXe Aa AoBefe A0 TEXKM 310MOSYKN.

O M3MON3BAHE MO MPEAHA3HAYEHWE
Qeridoo He TpsA6Ba [1a Ce 13M0J13Ba 3a TbPrOBCKM
LieNIv UK B YCNOBUMA Ha CbCTe3aHne. CTUAbT Ha
KapaHe TpsibBa BUHaru fa e MHOro BHUMaTeseH.

O TEXHUYECKM M3MPABHO CbCTOAHME
[MpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKM BUHTOBM Che-
OVHEHNSA. TTpOBEPETE KPEMEXHOTO YCTPOUCTBO Ha
TErnu4a, CnuUmTE U NPOXOAHUTE OCK Ha XOAOBUTE
Kosena.

CAMO B PEXXMM HA TETNMEHE

O TEIMELLO MPEBO3HO CPEACTBO
MNpeaun BCAKO MbTyBaHe NpoBepsiBaiiTe CblLO Taka
(byHKLMOHANHOCTTa Ha TerMeLoTO MPEBO3HO CPEACTRO.

O TEMMY
I'Ipem/l BCAKO N3MOJ13BAHE ﬂpOBepﬂBaVlTe BPpb3KaTa
Ha Ternn4ya 1 ce YBEPETE, He NMPeanasHUAT PEMbK €
CINOXXEH.

Mrmopw va EekLlviow;

KINAYNOZ!

Mplv amo kaBe dladpoprn), va dlacpaiileTte
OTL EKTIANPWVOVTAL Ol PLBUICELS TTOL amal-
TOUVTAL YLa TOV aVTIOTOIXO TPOTIO AELlToupyiag.

O KAEIZTO AIXTY MPOZTASIAY ANIO ENTOMA
KAElVETE TO E0WTEPIKO PEPOC TOL KAAUUUATOG
3-0e-1 yla va pootateoETE Ta matdld aro eVIo-
LA KAl JIKPES TIETPEC E TO EVOWUATWUEVO SIXTU
TipooTactiac arod evropa. Ma tnv mpootacia ano
Ta KALoaEPLa, N LEKBPAVN TtapablpoL Ba TIPETEL
emiong va elval KAeLoTr Katd TNV KUKAOpopia oTov
dpopo.

O EZAEPIZMOZ
Na BeBalwveoTe OTL N Kapmiva agpieTal kKaAd kat
TIPOCAPUOCETE TA TIALOLKA POUXA OTLC KALPLKES
OLVBNKEG KAl TNV E0WTEPLKN BepuoKkpacia tng
Kautivag.

O AZDAAEIA
KaBe maudi petel va eival depevo oto kablopa
pe Cwvn acpaAeiag otn dldpkela TnG dLadpoung.
MpLv anoé kaBe dladpopn, e€nyeite ota matdld OTL
TIPETIEL VA CLPTIEPLPEPOVTAL OWOTA KAl OTL TO AU-
OO TWV (WVWVY aoPaAelag, To UTIEPBOALKO KOU-
VNUQ f To OKLPLUO TIPOG Ta £EW amayopeLovTal
avotnpd. MNepvate apyd mavw ano kpdomeda. Mnv
EEKLVATE TIApA POVO OTav OAA TaA TALdLA pOPOLV
KPAvOG TTOONAATOUL ) XPNOLUOTIOLOUY GTHPLYHA yia
TO KEPAAL KaL £XOLV OECEL OWOTA TIG CWVEG.

MMOPQ NA =EKINHZQ;

O KAGHKON APQIrHx>
Mnv aprveTe Mote Ta madld xwpic emiBAeyn oto
Qeridoo Kat ppovTiZeTe va vViwBoLV KaAd. & PeYaAL-
TePEG dHLAdPOES, KAVETE TAKTIKA OlaAeipyaTa katd
Ta oroia Ta atdLd va Pmopoly va KivnBouv. dpovTi-
(ETE TNV ETIAPKN KATAVAAWGCN LYPWV.

O OPATOTHTA
2€ OAOUG TOUC TPOTIOUC AeLTovpyiag, o omioBlog
(PaVOG TIPETIEL VA EVEPYOTIOLE(TAL GTO OKOTAL 1)
OTav N opatoTnTa elval kakr). EmmAeoy, cuvioTou-
He TN Xpron TG TPLYWVLKAG onpaiag. H pn tpnon
umopet va 0dnynoeL oe coBapd atuxnuata.

O ENAEAEITMENH XPHZH
To Qeridoo dev ETUTPETIETAL VA XpPNGOLUOTIOLELTAL
yla EUTIOPLKOUEG OKOTIOUE I UTIO CLUVBNKEC avTayw-
VIopOU. [NpeTmel tavTa va dlac@aAideTal n mpooe-
KTLKr odryynon.

O TEXNIKA APTIA KATAXTASH
EAEyxeTe TN O0TEYQVOTNTA OAWY TWV BLOWTWY
oLVOECEWV. MPETIEL VA EAEYXETAL TO OTNPLYUA TNG
pPARGOL EAENG, OL AKTIVEC Kal Ol KEVTPLKOL AEoveg
TWV TPOXWV

MONO =TH AEITOYPTIA TPEIAEP

O PYMOYAKO OXHMA
EAeyxeTe emlong tTnv aglomoTtia Tou pUUOUAKOU
OXNUATOG TIPLY amod Kabe dladpopn.

O KOTZAAOPOX
MMpLv aro KaBe xprion, EAEYXETE TN CLVOESHN TOU KOTOA-
S0OpoU Kal OlacpalieTe OTL exel ToMoBeTNOEL O LHAVTAS
aopaAelag.
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GARANTIEANMELDUNG
WARRANTY REGISTRATION
DEMANDE DE GARANTIE
GARANTIEREGISTRATIE

ZARUCNI REGISTRACE
REJESTRACJA GWARANCJI
ZARUCNA REGISTRACIA
REGISTRO DE LA GARANTIA
REGISTRERING AF GARANTI
REGISTRAZIONE DELLA GARANZIA
JOTALLASI REGISZTRACIO
REGISTRACIJA GARANCIJE
REGISTRACIJA JAMSTVA
INREGISTRAREA GARANTIEI
PETUCTPALINA HA TAPAHLIMATA

EFTPA®H EMMYHZHX

Garantiebedingungen | Warranty conditions | Con-
ditions de garantie | Garantievoorwaarden | Zarucni
podminky | Warunki gwarancji | Zaru¢né podmienky |
Condiciones de garantia | Garantibetingelser | Condi-
zioni di garanzia | Garancialis feltételek | Garancijski
pogoji | Uvjeti jamstva | Conditii de garantie |
"apaHUmMoHHM ycnosust | Opol eyyunong

+

C;
Garantiekarte | Warranty card | Carte de garantie |
Garantiekaart | Zaru¢ni karta | Karta gwarancyjna |
Zarucna karta | Tarjeta de garantia | Garantikort |
Scheda di garanzia | Garanciajegy | Garancijski list |

Jamstveni list | Certificat de garantie | FapaHuvoHHa
KapTa | Kapta eyyvnonc

( www.geridoo.de/go/register ((‘\\\
N

)
[\

Kaufbeleg bereithalten | Keep proof of purchase
ready | Conserver le justificatif d'achat | Bewaar het
aankoopbewijs | Mit pfipraveny doklad o koupi |
Przygotowac dowdd zakupu | Mat pripraveny doklad
o kupe | Mantener preparado el comprobante de
compra | Hav kabsbevis klar | Tenere a disposizione la
prova d'acquisto | Készitse el a vasarlasi bizonylatot |
Imeti pripravijen dokazilo o nakupu | Pripremiti do-
kaz o kupniji | Pastrati dovada achizitiei pregatita |
MoaroTBeTe fOKa3aTeNCTBO 3a Mokynka | Na exete
€TOoLUN TNV anodelgn ayopdc

———00
Qeridoo —_—— —— a
[Register your Qeridoo
_— ] e =

pu— [ )
— —
Where can | find the serial number?
L] L]
L] L]
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QERIDOO GMBH

Industriepark Nord 100
53567 Buchholz
Germany

URL: www.geridoo.de
Mail: info@qgeridoo.de
Fax: +49 (0) 2683 9451925

HOTLINE
+49 (0) 2683 9466577

Mon.-Thu.: 9 am - 12 pm and
2 pm -4 pm

Times may vary. Current times
can be found at: www.geridoo.de
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ASSOCIATION MAGASIN  DECHETERIE

quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER A DEPOSER
. E EN DECHETERIE
Cet appareil N MAGASIN  EN DECHETERI

2
ses accessoires, AR
pilesserecyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



